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on de E. LOVINESCU 

. orniá in 1917, într'un orășel moldovenesc, în timpul răz- 

boiilui, continuată doi ani, ca unică evadare din cătușa 
îmyrejurărilor dureroase ale momentului, părăsită vreme 

de cincisprezece ani, reluată în Aprilie trecut într'o luptă 

încordată cu textul, traducerea Odiseei înseamnă, pentru mine nu 

numai realinrea unei vechi dorinţi și convingeri, ci și elementul 

viu al unei »ogate experiențe de ordin stilistic, pe deoparte, și de 

ordin uman, pe de alta. E de la sine înţeles, că în prezentarea unei 

cărți ce se îifățișează pentru întâiași dată opiniei publice și întrun 
fel, îi soliciti aprecierea nu se pot consemna experiențele și popa- 

surile evoluţei estetice a autorului, deocamdată, indiferentă sau pre- 

matură, și ci atît mai puţin împrejurările exterioare, incidentele 
omeneşti, înîmpinate în realizarea ei; memorialist prin tempera- 

ment, materâlul acesta va forma, aiure, obiectul unui capitol spe- 

cial. Aici, în câteva rînduri, rămîne să lămuresc și convingerea, de 

la care am 7ornit și rezultatul probabil, la care am ajuns. Convin- 

gerea purcete dintr'o veche părere a pedagogiei germane că Odi- 

seia poate și trebuie să constitue o lectură foarte plăcută şi in- 

structivă, — fără a mai aminti de valoarea ei estetică, — pentru 

tinerii de ze:e pînă la cincisprezece ani. 

Raportaă la noi, în izolarea respectuoasă de ultima Thule, in 

care e ţinută întreaga literatură clasică, o astfel de părere nu pare . 

a avea vreo aplicare; lectura lui Homer e privită ca o ocupaţie ve- 

nerabilă și pzdantă, o pedeapsă mai mult de cit o recreare... Pät- 

runs de aceași convingere ca și pedagogia germană, am pornit 

încă de acun șaptesprezece ani să fac dovada, în materialul limbii 

romîne şi ci posibilitățile minţii și culturii noastre, că  Odiseia 

poate deveni şi la noi una din cele mai pasionante lecturi pentru o 

- tinerime înamată doar cu elementarele cunoștinţi de istorie, și de   
    

i mitologie greacä — ale primei clase liceale. Atit ajunge pentru ca 

„mintea fragelă să poată fi încătușată în feeria celui mai minunat 
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basm ce s’a scris vreodatä, cu zine, cu färi exotice, cu uriasi, cu 

balauri, si in mijlocul acestui decor incintätor, si al acestor aven- 

turi felurite, desfäsurarea unei energii omenesti, a istefimii unei 

minţi, care prin simplele mijloace ale ingeniozităţii sale, se luptă 

zece ani cu elementele naturii deslănţuite, cu răutatea tovarășilor, 

cu dușmănia zeilor, cu ticăloşia supușilor și slugilor lui, — și, la 

urmă, biruește. Decorul fantastic de basm, ideia morală a biruinţii 

energiei pusă în serviciul dreptăţii într'o serie de încercări și de 

vicisitudini, se unesc apoi cu un naturalism de mare romancier mo- 

dern, cu o viziune realistă întemeiată pe amănunte și pe precizie 
de expresie, cu o viguroasă putere de reconstituire psihologică ce 

fixează caracterele din convergenţa unui număr considerabil de 

imponderabile. Artă mare — si artă tangibilă pentru toţi, amestec 

de fantezie și de realism, exaltare idealistă şi imensă umanitate 
plină de pasiune, suferință şi noroi. 

Totul prin mijloace simple, intuitive ce te leagănă între feerie 

şi realitate, într'o expresie directă, patriarhală, de mare savoare, 

și pitoresc. 

Intenţia mea a fost chiar de la început — şi numai pentru ea 

am consimțit să mă abat atita timp de la activitatea mea — să 

redau o astfel de operă de artă într'o limbă, care să o apropie si 

de tinerime și de mulțime — păstrîndu-i caracterul popular, pe in- 

ţelesul tuturor celor ce au doar rudimente de cultură. Pentru sco- 

pul acesta mi-a ajutat limba romînă. Traducerile franceze făcute de 

savanţi și chiar de mari poeţi nu dau nici pe departe savoarea tex- 

tului antic; limba tranceză e precisă, logică, lustruită, saturată de 

eleganță şi mondanitate, așa că instrumentul ei deformează carac- 

terul rural al lumii homerice, şi transformă conacul din Itaca în 

curtea de la Versailles... Cu totul alte posibilități oferă limba 

romînă, de esenţă rustică și patriarhală, în plină formaţie și deci 

cu posibilităţi de creaţie verbală și de mlădiere. Cu un astfel de 
instrument se putea încerca desțepenirea flexibilităţii homerice din 

stilistica franceză solemnă şi curtenitoare, pentru a o reda intro 

ciobănească sfătoasă, şi persuasivă, melifluă și candidă. In vremea 
aceia, în împrejurările în cari lucram, nu cunoșteam traducerea 

d-lui Murnu, şi forma hexametrului -nu putea de altfel de cît să în- 
tepeneascä și mai mult si să îndepărteze de noi textul homeric. Cu 

totul altceva e traducerea realizată mulți ani după aceia, în versu- 

rile albe endecasilabice... Oricît ar părea de ciudat ca un scrii- 
tor să-și omagieze precursorul, prin funcția mea de critic adică de   
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animator de valori, țin să-mi precizez poziţia faţă de versiunea 

nouă a d-lui Murnu, recunoscînd în ea una din cele mai mari rea- 

lizări estetice din cîte există în limba romînă și, raportindu-ne la 
literatura homerică, și cu rezerva unei competenţe limitate, fără 

echivalent în celelalte literaturi culte, în cari însuși punctul de evo- 
luţie înaintată a limbii se opune la redarea atmosferei homerice... 
Cunoştinţa rară a limbii populare, — cu excepția unor invenții ver- 
bale contestabile, — nu numai sub raportul lexical ci si al sintaxei 

fac din traducerea d-lui Murnu transpunerea cea mai apropiată a 

limbii homerice în lumea basmului romînesc și a creaţiei populare. 

Numai faptul că este în versuri nu i-a dat circulaţia în massele ci- 
titoare, pe care o merită, altfel, prin calități atit de strălucite. Ple- 

cată de la aceiași concepţie asupra civilizaţiei homerice, deşi in- 
dependent și chiar înainte de noua lui încercare, alimentată apoi 

prin lectura atentă a cronicarilor, a basmelor, a poeziei populare, 

ajutată în locurile îndoelnice de însăşi traducerea d-lui Murnu, fără 

greș ca ton, şi chiar ca expresie populară, această traducere in 
proză își afirmă din prima sa pagină scopul de a face din Odiseia 
o lectură la îndemiîna tinerimii şi a celor mai umili cititori, in- 
cadrind în forma basmului romînesc, a la Harap Alb de pildă, fon- 
dul de poezie și de umanitate a unei din cele mai mari creaţii lite- 

46 Car



DOUA POEZII 
de STEFAN BACIU 

PASTEL CERESC 

Luna aquarium plin cu pesti de aur si frig 
In oceanul cerului ca o manta de blană 
Pe umerii munților de rugină şi rană 
Cade cu fiece stea o tăcere ce-o strig. 

Im bazinul căii lactee se scaldă heruvimii 
Și se usucă, cu melodiile ca niște prosoape; 
Prin ochianul visului mi-am adus bolta aproape 
Și-o şterg cu privirea de praful luminii. 

MÂINI 

Aceste palide cuprinderi de mâini ce țin prea 
Rar în palmă visul, aproape de caetul albastru 
Să urce liniștea sândului meu drept, aș vrea; 
Prelunsă mängäere de jugastru. 

Ochii deschişi ai unghiilor ce-au 
Veshiat tristețea lacrimilor. despletite 
Să oslindească zâmbetul buzelor ce vreau 
Să fure porii albi din carne şi clipite. 

Penita nu incremeneste pe härie ca o 
Chemare la ospätul slovei logodite 
Cu rima, galbená nuntase, ce ási vrea-o 
Sá puie palidul inel pe degetele ímpletite. 

  

  
  
 



  

    

NECULAI MILESCU SPATARUL 
de TIBERIU MOSOIU 

II 
„E pur si muove“ _ 

(Galileo Galilei) 

entru desăvârșirea intelectuală a unui călător, cum avea să 

fie tânărul boer moldovean, dar mai cu seamă pentru 

accentuarea aptitudinilor sale şi pentru satisfacerea uni- 

versalei lui curiozități, mediul constantinopolitan era de 

sigur cel mai propice, dintre toate cele ce iar fi fost accesibile. 

Orașul imperial prezenta 'o infinită diversitate de aspecte, in 

eteroclita lui înfățișare exterioară, ca și în viermuirea unei umani- 

tăți felurite și agitate de sentimente tulburi. Sordide cocioabe, în 

umbră de palate măreţe, uliți murdare, în lungul zidurilor, cari în- 

chideau tainele unor grădini de vis oriental, trufașul port al stăpâ- 

nitorilor, trecând prin gloata umilă și amestecată a supușilor, cari 

îi urmăreau cu priviri piezișe și repede vorba șoptită. lar dincolo 

de zidurile cetăţii, incomparabila armonie a cerului și a mării. 

Asupra acestui amestec de magnificentá și de  irivialitate, 

apăsa o covârșitoare putere, capricios exercitată şi prinsă într'un 

inextricabil păienjeniș de intrigi. 

Cartierul grecesc, adunat în jurul bisericii umile, în care Pat- 

riarhii ecumenici goniţi de sub sonorele bolți ale Aghiei Sofia, 

simbolizau efemer amintirea gloriei bysantine, era punctul  seo- 

metric în care se întâlneau toate patimile și toate nemärturisitele 
pofte, câte se puteau ivi în largul împărăției turcești. 

Cu incomparabila facultate de adaptare, pe care o au ceia 

căror individualitate nu s'a putut desvolia liberă, grecii constan- 

tinopolitani reuşiseră din primul moment să se însinueze in intimi- 

tatea stăpânitorilor musulmani și să devină indispensabili, Precarele 
situaţii, dobândite prin tenace 'stăruință şi printr'o abilitate ce îm- 
brăca forme proteice, atârnau însă de o bruscă și deseori inexpli- 

cabilă schimbare a sentimentelor temuţilor, dar tainic dispretuitilor
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stăpâni. Incapabili să se elibereze şi incapabili să se resemneze, 
locuitorii Fanarului duceau o viață, în care satisfacţiile erau cum- 
pănite de primejdii ce se puteau ivi neprevăzute, la începutul, sau 
la capătul fiecărei zile. Un minimum de siguranță necesita un peni- 
bil și disproporționat efort. 

Din febrila și continua lor activitate, a învăţat Milescu una 
dintre esenţialele regule ale vieţii sale și anume că, quietismul, cea 
mai puţin tragică dintre formele resemnării, nu este posibil decât 
într'o societate întemeiată pe prețuirea unor valori durabile, 

Pentru cei mai mulți dintre grecii constantinopolitani, preo- 
cuparea majoră nu putea fi decât asigurarea unui belşug material, 
de care depindea deseori asigurarea vieţii lor însăși. O instrucție 
destul de sumară, adăugată poliglotismului indispensabil oricărui 
om așezat la răscrucea unde se întâlneau două lumi, era un suport 

suficient intreprinzătoarei lor inteligenţe și satisfăcea deplin toate 
necesităţile imediate, 

Fiindcă la viaţa politică nu puteau participa decât în funcţiu- 

ni subalterne, ca iscusiți executori ai deciziunilor altora, iar ini- 

țiativa, — şi aceia destul de limitată — nu le era îngăduită decât la 

alegerea sau la demiterea Patriarhilor, își exercitau dialectica, în 

controverse sterile și pathosul înăscutului dar retoric, în infioră- 

toarele afurisenii, cari punctau inälfärile arhieresti, ce se succedau 

într'un ritm frenetic. În afară de această redusă, dar lärmuitoare 

agora, splendida înflorire spirituală a Eladei devenise pe țărmurile 

Bosforului, doar o reminiscență vagă şi pentru majoritate, indite- 

rentă, cum tot mai slabă și mai neprecisă devenea amintirea gloriei 

bysantine. 

Conștiinţa unei superiorități etnice, care includea în ea şi im- 

perativul unei misiuni civilizatorii, le-a venit grecilor tarigrädeni 

pe drum ocolit, din Italia celor din urmă străluciri ale Renașterii. 
Agenţii direcți ai acestei înviorări spirituale au fost însă tot greci, 

elevi ai colegiului fundat de către Grigore al XIII-lea, sau insulari 
supuși republicei venețiene, cari își făcuseră ucenicia cărturărească 

în școala creată special pentru ei, ori în Universitatea padovană. 

Era o reintoarcere, care avea caracterul restituirii unor daruri 

primite; Cu un secol și jumătate mai înainte, pribegi constantino- 

politani ajutaseră pe întâii humaniști să descopere, silabisind ma. 

nuscrise, ce le-ar fi fost altfel ininteligibile, o nouă concepţie de- 

spre rosturile lui. Elevii școalelor venețiene sau romane, readuceau 

Bysanţului, ceiace compatrioţii lor, începând cu Manuel Chrisolo-   
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ras si terminänd cu acea interesantä familie Lascaris, descoperiserä 

pentru altii, in vechi codice uitate. Dar mai aduceau si certitudi- 
nea, cä apropiafii lor predecesori nu fuseserä simpli translatori, ci 

lampadaphorii unui ideal, creat de alfi strämosi mai depärtafi, cari 

pentru toate veacurile isi asiguraserä o glorie neegalatä. Prin rein- 

toarcerea pribegilor, nafiunea greceascä recäpäta constiinfa de sine. 

Cänd iscusitul Patriarch, Cyril Lukaris, el insus impärtäsit la 
cultura apuseanä, a voit sä adauge strälucirei mai mult istorice a 

chiriarhiei sale, o altä proaspätä dar efectivä strälucire, a solicitat, 

pentru a-i organiza „marea școală”, ca avea să capete o atât de 

covârșitoare însemnătate pentru destinele spirituale ale Orientu- 

lui creştin, pe grecul italiot, Theophil Korydaleus, prefuit dascäi al 

școalei venețiene. Împreună cu Theophil Korydaleus și în urma lui, 

au venit ca profesori la școala constantinopolitană, foști învăţăcei 

ai universităţilor italiene, cari au adus odată cu o nouă metodă di- 

dactică și suma cunoștințelor din acea vreme, dar mai ales vehi- 

culul acestor cunoștințe multiple, limba latină. 

Teologia rămânea de sigur esenţialul, dar austeritatea studii- 

lor teologice era compensată de alte variate preocupări intelec- 
tuale. La universitatea padovană, la care atâţia dintre dascălii 

proaspetei școale își făcuseră studiile, Academicii şi Peripateticii 

își disputau întâitatea, iar ecoul temerarelor afirmaţiuni ale lu: 

Galileo Galilei era încă puternic și tulburarea pricinuită de ele, re- 

centă. Murmurul, „e pur si muove'”, putea fi și simbolul unei ample 

mişcări spirituale, care pornită din jurul Mediteranei, se întindea 

rapid până dincolo de Volga și dincolo de Baltică. 

Când Neculai Milescu a sosit la Constantinopol, pentru desă- 

vârşirea învățăturii sale, școala patriarhală depăşise epoca eroică 

a începuturilor. Lui Korydaleus îi urmase ca acholarch, Kariophi- 

los, savant teolog şi subtil dialectician, iar ciclul studiilor se lărgise 

considerabil şi închidea în el, tot ceiace ambiţiunea unui humanist 

putea cuprinde. 

Contactul pe care tânărul Moldovean l-a luat cu antichitatea 

si cu Renaşterea, prin intermediul maeștrilor săi constantinopoli- 

tani, a fost determinant pentru vocaţiunea lui de pribeag. Incă 

înainte de a se întoarce în ea, Moldova devenise pentru el prea 

strimtä. Ispita cunoaşterii depline, care l-a încercat necontenit, 

până la sfârșitul zilelor sale, răsărise şi creștea invincibilă. 

Dar pentru destinul lui Milescu, cunoștința unui om dintre 

aceia pe cari soarta îi mirueste cu rarul si prefiosul har al condu-
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cätorilor, a fost mai hotäritoare decät multiplele si aprofundaiele 
studii, sau decät edificatoarele lectii, pe cari i le putea oferi un 
mediu atät de interesant. Legäturile sale cu Dosoftei, Patriarh al 
lerusalimului si necontestat conducätor spiritual al Orientului cres- 

tin, datează dela întâia lui ședere în Constantinopol, decând abia 
pășise peste pragul copilăriei. 

Dosoftei avea, precum a dovedit-o cu atâta tărie, vocaţiune de 
misionar răscolitor de popoare și salvanizator de energii. Intenţiile 

lui prezentau de sigur o amploare, care covärsea și puterile și du- 

rata unei vieți omenești, dar din încercările sale de a întemeia si a 

impune o hegemonie spirituală a grecilor, asupra întregului Orient, 

au rămas atâtea indelelibile urme. In renașterea religioasă și într'o 

oare care măsură politică, a grecilor din secolul al șaptesprezece- 
lea, Patriarhul Ierusalimului a întrupat principiul dinamic. 

In mediul sceptic şi comod al Fanarului, tânărul Moldovean 

sa simțit de sigur temperamental mai aproape de elanurile catihe- 

tului, nu mult mai vârstnic ca el, decât de oportunismul general, 

sau chiar decât de înțelepciunea dascălului său Gabriel  Vlasios, 
„Sapiens vir ac pius”, care îl întrodusese în arcanele dogmaticei și 

exegesei. De altfel, vastele planuri ale lui Dosoftei a căror viziune 

trebue s'o îi avut încă din tinereţe, conţinea în ele suficient mate- 
rial, pentru înflăcărarea unui entusiasm juvenil, 

Prietenia cu viitorul patriarh, dă vieţii tânărului cărturar un 

sens și un scop. Cunoștinţele multiple, căpătate la Constantinopol 
și aiurea, îi vor fi numai prețioase și eficace mijloace. 

IL 

„e... cu acele trecute vremi să 

pricepem cele viitoare“ 

(Miron Costin) 

Când s'a întors în ţara sa, Milescu a găsit-o tulburată din 
adâncuri, Un iapi divers fără aparentă însemnătate, cearta dintre 
un cazac și un mărunt nobil polon, a fost pricina îndepărtată a 
pustiirii Moldovei şi a încheierii unei Domnii falnice,. Fiindcă în- 

tr’un tärgusor din Ucraina, un anume Bogdan Chmielintzcki fusese 

flagrant nedreptăţit, cazacii Niprului și tătarii Crimului se năpus- 

tiseră ca o volbură asupra Poloniei, a cărei salvare a fost datorită 

numai unui miracol de energie. 

  
   



      

Neculäi Milescu Spätarul - | 11 

O trämbä din nimicitoare vijelie sa abătut și asupra pasni- 

cei si imbelsugatei Moldove a lui Vasile Lupu si trufasul Voevod, 

cel care se asemäna pe sine cu impärafii Bysanfului, a trebuit, pen- 

tru a curma infiorätoarea prädare a Tärii, sä-si insofeascä pe cea 

mai dragä dintre fiicele sale, cu zänatecul fecior al Hatmanului 

cäzäcesc. 

Ambitiile boerilor fuseserä mute, atäta vreme cät buna stare 

a "Țării făcea vană orice încercare de uzurpare. In Moldova pră- 

dată de tătari şi cazaci murmurele au găsit însă ecou și nemulfu- 

mirile au prins consistență. Eroarea unei ultime și disperate încer- 

cări ofensive împotriva lui Matei Basarab, a accelerat prăbușirea 

lui Lupu, de pe un tron a cărui strălucire o sporise, în decursul ce- 

lor nouăsprezece ani ai domniei sale. 

Beneficiarul și principalul agent al acestei prăbușiri a fost un 

pământean. Marele Logofăt George Ștefan, pe care Inalta Poartă, 

pentru considerente de momentană oportunitate, l-a confirmat in 

scaunul de domnie, pe care îl cucerise cu sabia, 

Pentru Milescu, conjunctura era favorabilă. Un principe de o 

îndoelnică învățătură, dar de o mare înălțime suiletească, cum era 

noul Domnitor, avea nevoie, mai cu seamă pentru trebuinţele mul- 

tiplelor sale relatiuni cu streinätatea, sä se inconjure de oameni cu 

o eruditie certä si multilateralä. Fostul elev al inaltei scoale con- 

stantinopolitane îndeplinea cu prisosinfä cele mai severe condi- 

tiuni, iar poliglotismul säu färä pereche in Moldova din acel timp, 

îl desena să devină dintru inceput „grämätic", funcţie așezată pe 

întâia treaptă a hierarhiei, neinsemnată prin titlu, dar considera- 

bilă prin situaţia de confident al Domnitorului, de secretar în cel 

mai pur și mai strict sens al cuvântului, a celui ce o ocupa. 

George Ștefan nu era un principe inactiv, iar necesităţile de tot 

felul, între cari cele pecuniare nu erau mai puţin însemnate, îl si- 

leau să întreţină o uriașă corespondență. Participarea lui Milescu 

la această intensă activitate epistolară, purtată nu numai cu Dom- 

nitorii vecini, din Țara Românească și din Ardeal, dar şi cu Regele 

Suediei şi cu Principele Elector al Prusiei, trebue să fi fost însem- 

nată, iar serviciile lui atât de preţioase, încât, peste un deceniu, 

Voevodul exilat, amintindu-și trecutele slujbe, încredința boeru- 

lui pribeag misiuni hotăritoare și de o extremă delicateţă. 

Ar fi desigur absurd să ne imaginăm pe tânărul srămătic în- 

“trebuinţându-și răgazurile, pe cari îi le îngăduia cotidiana lui ocu- 

pație în cancelaria princiară, exclusiv la lămurirea sensului unor
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subtile distincfiuni exegetice, sau la aprofundarea gändului, de atä- 
tea ori obscur, închis în docte şi anoste tratate, Din viaţa lui na 
lipsit nici ispita femeilor, nici a vinului, nici a jocului de cărți, în 
tainele căruia a inițiat mai târziu pe un tânăr Voevod, despre zare 
avea să păstreze o îndurerată amintire. Dar ca toţi oamenii puter- 

nici nu s'a lăsat dominat de nici una dintre aceste lumești îndelet- 

niciri și le-a acordat numai însemnătatea, care se dă unor agrea- 
bile recreafiuni. 

Intelegänd si participänd la toate formele vietii, tänärul curtean 

si-a rezervat, ca ocupafie predilectä si veritabilä pasiune, studiul, cu 
austerele dar intensele-i satisfacţii. Intr'o epocă și într'un mediu, în 
cari preocupările culturale nu depășiseră faza unor stângace inițieri, 
“multilaterala sa eridițiune trebuia să capete și un sens utilitar, 

Necesitatea studiilor istorice, indispensabile oricărui om care 
ambiţionează să joace un cât de modest rol în viața publică, i-a 
apărut dela început evidentă. Această evadare în trecut nu era o 
singularizare, fiindcă interesul pentru studiul istoric era comun tu- 
turor moldovenilor din acea epocă, mai ales acelora cari fuseseră 

la învăţătură peste hotare. Originalitatea lui Milescu, în această 

ordine de preocupări, a fost utilizarea unei noi metode de cerce- 

tare, caracteristică Renașterii. Contemporanii, ca și predecesorii 

săi, se mulțumiseră, acolo unde nu posedau experienţa directă a 

evenimentelor, cu elementele pe cari le ofereau sumarele  letopi- 

seţe autohtone, sau cărțile unor istorici străini, a căror îndoelnică 

autoritate era considerată de ei, ca incontestabilă. Tradiţia orală, 

cu toate inerentele sale diformări, împlinea lacunele. Milescu a 

încercat să reconstituiască evenimentele trecute, cu ajutorul unor 

isvoare, revelante numai în măsura în care erau directe şi autentice. 

Era însă mai ușor de proectat, decât de realizat o asemenea 
vastă şi migăloasă întreprindere. Moldova veacului al saptespreze- 

celea nu cunoștea binefacerile instituțiunii  arhiviștilor-paleografi, 
iar documentele, câte scăpaseră de nimicire nu erau adunate și 
clasate, după modernele canoane ale bibliotehniei. Nici vremile, 
nici iânoranţa și indolența oamenilor nu fuseseră prielnice conser- 

vării preţioaselor mărturii ale trecutului. Doar în vre-un sipet de 

stareţ se mai puteau găsi, amestecate printre zapise şi sinete, câte 

o scrisoare sau câte o însemnare, care risipea un colţ din umbra 

așternută peste o epocă uitată. 

Intämplätor, sau cu intenfiunea unor cercetări, s'a îndreptat 

Milescu, în cursul anului 1655, spre vechea ctitorie dela Neamţ. Se 
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pástra acolo o ícoaná fácátoare de minuni, adusá de peste mare si 

despre care cälugärii spuneau cä e un dar impärätesc. Cercetändu-i 
origina, tänärul boer a aflat anumite scrisori, in cari a recunoscut 

misive pornite din sacra cancelarie a stäpänitorilor Byzanfului. 
Pe marginea acestor epistole imperiale, vechi de douä veacuri 

si jumätate, a scris tänärul grämätic o povestire, in care realitatea 

se impletea cu legenda. Cälätoria fiului de impärat, Ion Paleolo- 
gul, in lungul Modovei lui Alexandru cel Bun, pe care o strábátuse 

in toväräsia Domnitorului, a curtenilor si ostasilor acestuia, nu e 

pentru autorul povestirii decät prilejul unei prezentäri a Tärii, cea 

plină de toate darurile” şi mai ales a Voevodului, care cu o îndrep- 
tățită trufie, spunea Porphirogenetului, că e de sine stătător, de 

nimeni nu atârnă și oricând e gata să apere cu sabia împotriva 

oricui. Țara pe care din voia ei o stăpânește. 

La începutul epocei de renaștere religioasă a  ortodoxismului 

răsăritean, Milescu socotește util s'adauge narațiunii sale si un 

surprinzător epilog. 
Urmând părintelui său Manuel, pe tronul imperial, lon Paleo- 

logul își amintește de călătoria sa în Moldova și de covärsitoarea 

impresiune ce-i făcuse această Țară şi stăpânitorul ei, pe care il 

"consideră egal cu sine. Şi ca un semn al prieteneștilor sale senti- 

mente, trimite lui Alexandru o solie, care să-i ducă însemnele 

autocrației, la cari adaugă, pe lângă icoane făcătoare de minuni, 

dintre cari una fusese pretextul povestirii lui Milescu și recunoaş- 

terea formală a neatârnării bisericii moldovenești, faţă de Patriar- 

hatul constantinopolitan. 
Nostalgia trecutului este un sentiment comun tuturor epocelor. 

Timpul elimină din memoria oamenilor tot ce a fost mediocru şi 

cotidian şi nu păstrează decât excepţionalul, față de care prezen- 

tul, nedecantat de fireştile impurități, apare mizer și tulbure. 
Această nostalgie a simţit-o și Milescu, iar evocarea unui epi- 

sod de pură glorie, într'o epocă de crude incertitudini, valorează 

cât o confesiune, 

Deşi „domnia lui Ștefan Vodă fost-a cu mare bișus ţării, 
totus prietenia sa cu Rakoczy, care îl atrăsese întro aventuroasă 
expediţie împotriva Poloniei, precum și isteţele intrigi ale detrona- 

tului Vasile Lupu, l-au făcut suspect Turcilor, Pentru a evita expli- 

caţia, grea de primejdii, la care fusese invitat de către Vizir, a pre- 

ferat calea pribegiei, spre Ardealul, în care domnia încă priete- 
nul său. | ER
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Milescu nu si-a urmat Domnul, pe primejdioasele drumuri ale 

exilului, mai ales fiindcă noul numit în Moldova fusese Ghica, Vor- 

nicul lui Vasile Lupu și Kapukihaie la Poartă, pe care desigur îl 

cunoscuse în timpul șederii sale la Țarigrad și cu al cărui fiu, Gri- 
gorașcu, era, precum s'a dovedit mai târziu, prieten. 

Sub noua Domnie, tânărul cărturar capătă răsboinicul titlu de 
Spătar, pe care îl va purta întreaga sa viață. N'a fost de sigur Mare 
Spătar, fiindcă vârsta îl împiedeca să ocupe o atât de înaltă dem- 
nitate, dar talentele lui militare a avut prilejul să și le exercite, 
într'o împrejurare, care dovedeşte mai cu seamă rapiditatea cu care 
reușise să câștige încrederea noului Voevod. 

La cererea turcilor, Ghica a trebuit să trimită în Ardeal, pen- 
tru a sprijini pe noul Principe Barcsay, un corp expediționar. In 
fruntea celor o mie de călăreţi moldoveni, se afla proaspătul Spă- 
tar, Neculai Milescu, De sigur că fostului elev al școalei patriarhale 
îi era cunoscut Titus Livius și prin intermediul acestuia, strategia 
lui Fabius Cunctator, care dusese până la virtuozitate arta dea 
evita pe inamic. Aplicând, cu un remarcabil talent aceste salutare 
lecţii, comandantul expediției moldovenești a reuşit să facă o că- 
lătorie circulară prin tot Ardealul, fără ca ostașii lui să fi dat ochii 
cu dușmanul și să-și aducă iarăș în Moldova viteaza lui ceată, fără 
să fi lăsat în urmă un om sau un cal. Din partea unui om, carea 
străbătut mai târziu întreaga Asie, unde primejdii mult mai grave 
îl pândeau la tot pasul, o asemenea conduită nu poate fi conside- 
rată drept lașitate, ci mai de grabă drept rezultatul unei mature 
chibzuințe. Milescu își da perfect socoteala, că pentru sprijinirea 
ambițiunii unui strein, împotriva altei ambiţiuni streine, vărsarea 
unei singure picături de sânge moldovenesc ar îi lost o crudă eroare. 

Domnitorul Ghica a ratificat, cu inima veselă, purtarea. trimi- 
sului său și apreciindu-i geniul strategic, l-a solicitat să-l insotea- 
scä in Muntenia, pe care Sultanul l-a însărcinat, peste pufinä vre- 
me, s'o gospodărească, 

(Urmeazä.) ey a a a 
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CUCU 
de I-U. SORICU 

Asa sunt eu, cum má cunoastefi: 
Al dracului şi bun de sură, 
Nu'mi bat cu adăpostul capul, 
Căci Dumnezeu de toți se'ndură. 

Din ritmul și capriciul modei 
Eu numi fac nici un ideal. 
Trăesc purtând fiorul tânăr 
Al cântecului meu banal. 

Mă ceartă sure codobaturi 
Că nu am eleganța lor, 
Bâtlani gușaţi îmi fac morală 
Și pupăza ar vrea să mor. 

Și vrăbiile mă detestă, 
Gäinile'mi săsesc păcate, 
Eu lupt în codru cu voinicii, 
Căci vreau lumină şi dreptate. 

E mai bogată inspirarea 
In preajma plinelor hambare. — 
Fu însă tălmăcesc norocul 
Și spun frumoasei câți ani are. 

O fi în triluri măestrie, 
O fi supleță şi dulceaţă... 
Eu în cântarea-mi uniformă 
Port primăvară şi viață. 

|| (pe fuste



CÂNTEC DE LEAGĂN 
de RADU GYR 

Vino somn 
albastru Domn, ! 

tánár crai 
suflat cu rai, 
safirin 
pe rozmarin, | 
fulguind, plutind, zâmbind, 
lângă puiul meu de-argint, 
și tiptil 
adoarme-mi-l. 

Vino cer 

de giupvaer, 
să mi-l plouă 
numai rouă, 
să mi-l vază 
numai rază, 
să-l sărute desfăcute 
numai rodii şi lăute, 
luna lin | 
să-l culce 'n crin. 

    
Vino siea 
de peruzea, 
cerne-i zari 

pe mäini, sin pár 
flori de cäntec si de mär. 
Suflä-i pene 
peste gene, 
suflă-i basm peste obraz, 
fă-i un leasăn de topaz, 
culcă-l: stea, 
scoală-l: lalea. 
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RASTIGNIRI 
de VALERIU CÄRDU 

on Brumaru, sa oprit buimac. Ideile şi icoanele i se invälmäsıau 
în tipare neastâmpărate de creer. Umbla mecanic, cu faţa palidă, 
aproape transparentă. In depărtările viorii, acolo unde începeau 
să se deseneze munţii, toamna se präbusia in häuri de vremi, în 

alai de flori ucise şi în stoluri de foi ruginii. Pe aleia dela margine de 
sat, aleia pe care îşi purta gândurile şi corpul uscăţiv, defilau — în 
formă de cărţi postale cu slovă de brumă — aceleaşi irunze bătute 
de vânturi, aceleaşi petece de covor galben deschis, bronzat, sau roşu 
carmin.. Ion Brumaru le urmăria, în joc svăpăiat de vânt tomnatice, 
până când se potoliau, pe lespezi mari de humă, ori mai departe, pe 
luciul bălților de culoarea argilei. Şi atunci când se opriau pe alei, în 
armatură de zale multicolore, gândurile lui lon Brumaru, poposiau şi 
ele. Oglinzile ochilor i-au lucit în revărsări de lacrimi. Era singur, în 
decor pustiu de toamnă, fantomă răzleţită, dincolo de hotarul oameni- 
lor, dincolo de lume, aproape de ţara visurilor moarte. În amurg, când 
ancorară fioruri automnale în satul mohoriît, în reflex de raze car- 
mine, tot mai stinse, lon Brumaru păstra atitudine de crucificat. Un om 
pe care l-a huiduit lumea, un drumejţ pe care l-au scuipat hainii, în 
crucea drumurilor. Cu spatele frânt de truda drumului, — scurt, dar 
greu pentru trupul lui măcinat de ftizie, — lon Brumaru, sa tăvălit 
pe lespedea pământului lipsită de verdele covorului primăvăratic. Si 
i Sa părut că se afundă tot mai tare, tot mai mult, până în străfun 
duri. Glasul din adânc al pământului îi inunda toate fibrele. Soarele 
cobora pe drumuri sângerii. şi fiorul asfinţitului tomnatic, trecea în 
stoluri de funigei şi cocori pe drum aerian de plecare. Când i-a văzut 
cum se pierd — puncte negre în imensitatea zării — lon Brumaru, a 
simțit cum îl săgetează aceleaşi îndemnuri şi aceeaşi poruncă: pleca- 
rea. Gândurile i s'au înmănunchiat în buchet de amintiri şi s'au rosto- 
golit cu patru ani în urmă, pe panta vremilor. Tânăr, înmiresmat de 
voie bună, a poposit la porţile universităţii din Cluj. Un geamantan cu 
haine şi cărţi şi alte geamantane, invizibile, pline de visuri şi iluzii. 

La început, sgomotul infernal al uzinei culturale, l-a zăpăcit. Câteva 

zile, s'a simţit străin în vâltoarea vieţii universitare. Studenţii veniau 

şi plecau fugăriţi de mersul trepidant al -metropolei. În urmă, tot 

Familia - Seria IU. Anul [. No. 9.
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într'o zi de toamnă, Universitatea l-a primit, cu suflet de mamă, mân- 
găietor şi însorit. În primele săptămâni, a fost stăpân pe cheia vieţii 
universitare. Atunci, cu patru ani în urmă, în toamna violetă, tot 
într'un amurg, pe coridoarele facultăţii de drept, i-a înmugurit primul 
vis. Acolo a întâlnit pe Nora, studenta cu ochii de jar. Venise cu un 
an înainte lui la universitate. L-a bănuit, singur şi dezorientat, 
într'un colţ al coridorului. 

— Domnule coleg, mata te-ai înscris? 
Intrebarea i-a venit ca un duş rece în faţă. Nu îndrăznia să ridice 

privirile pe pârghia glasului melodios. Hotărît, la universitate, erau, 
alte legi. Fetele intră în vorbă cu băeţii, desprinse din carcera preju- 
decăţilor şi a formalităţilor stupide. Şi-a ridicat, timid, privirile spre 
studenta din faţă şi-a răspuns scurt: 

— Nu, domnişoară, nu m'am înscris încă. 
S'au scurs câteva clipe de tăcere densă, strivitoare. Ion Brumaru 

s'a străduit multă vreme să adune un mănunchi de cuvinte, dar n'a 
izbutit. Îşi frământa, disperat, mâinile lungi şi osoase, şi-a plimbat 
privirile pe geamul şters, şi a rămas încremenit, ca o stană de piatră. 

— Te înscrii la drept, domnule . . .? 
— Ion Brumaru. r 
— Nora Tärziu. 
A repetat la înfinit, în gând, numele studentei cu ochii stranii şi 

într'un târziu şi-a scuturat povara timidităţii: 
— Cred-că mă înscriu la drept, deşi era mai nimerit la litere. Dar 

mi-a fost teamă, de catedra pierdută în vre-un oraş provincial, cu 
oameni răi şi climat nepotrivit. Sunt suferind .. . plămânii:... 

In ochii Norei, au scăpărat fulgere ciudate. , 
— No sä fie nimic, domnule Brumaru. De altfel, oamenii prea să- 

nătoşi sunt banali. Eu aş vrea să fiu tuberculoasă, să scuip sânge, să 
mă distram intro toană oarecare. lon Brumaru, n'a prea înţeles sen- 
sul cuvintelor. În minte i-a poposit icoana rurală a măicuţii lui, cu 
vorba simplă şi sfat cuminte: 

— „9a te fereşti, Ioane, de frig. Să nu te îmbolnăvești”, 
Nora, vorbea prea savant. Aşa cum vorbesc personagiile din ro- 

mane. Tuberculoza . .. A simţit cum îl săgetează fiorurile cu ascuţiş 
de junghiuri. Și a tăcut multă vreme. Când s'a făcut seară, au pornit 
amândoi pe scările universităţii. Oraşul i-a întâmpinat cu buchete de 
lumini şi cu oameni grăbiţi. In ritmul vijelios al metropolei Ion Bru- 
maru, a simţit că se pierde, dar glasul straniu al studentei de alături, 
îi deschidea, în cascade de vorbe melodice, porţile vieţii universitare. 
Lângă el, bănuia un tovarăş, care cunoştea toate cărările oraşului 
străin. Şi s'a lăsat purtat, ca un copil. Undeva, lângă zidurile unei case 
impozante, a simţit căldura unei mâini întinse în întuneric şi cuvân- 
tul sigur al Norei: 

— Ne întâlnim, mâine, nu-i aşa? 
N'a răspuns. Dealtfel, nici nu ştia ce să răspundă. Cineva, din 

adânc, îi spunea că e mai bine să tacă, să consimtă. In noaptea aceea, 
chipul. Norei l-a frământat chinuitor şi n'a putut s'adoarmă. În minte 
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isa întipărit surâsul aparte, înmugurit pe faţa Norei. Şi vorbele ei 

cu smalţ atât de straniu. A doua zi, a treia, şi multe zile în şir, sau 

întâlnit mereu. Stăteau de vorbă, lângă acelaş geam de pe coridoarele 

facultăţii de drept şi coborau scările la aceeaşi oră. De-acolo, printre 

studenţii ce mişunau pe străzile luminate în seară, spre aceeaşi casă, 

cu trei caturi. In poartă, căldura mâinii cu pielea străvezie şi privirea 

-de jar. Sau pomenit prieteni. Mai mult nu şi-au spus nicicând. In 

sufletul studentului Ion Brumaru au dat să curgă siroaie de îndem- 

nuri noui. Hotărât, sentimentul care îl lega de Nora Târziu, era mai 

mult decât prietenie, depăşise hotarul camaraderiei. Când s'a făcut 

transformarea nu ştia. Nu i-a spus niciodată. Pentrucă aşa le-a fost 

consemnul. Să rămână prieteni. Nimic mai mult. Dar şi Nora se 

schimbase. La despărţirile din amurg, mâna mică întârzia mai mult 

într'a lui lon Brumaru. Şi ochii ei de păcură se afundau îndelung în 

apele ochilor înfebraţi ai studentului. Dar nici ea n'a rupt zägazul în- 

doielii. Se iubiau fără să-şi spună. Se mistuiau în tăcerea visului ce 

înmugurise tânăr şi pur. Pe răbojul vieţii universitare, sau crestat 

doi ani de prietenie. Intr'o bună zi, Nora a năzuit să-i spună vestea 

nouă, S'a frământat mult, a vrut să-i mărturisească totul, dar lon 

Brumaru tăcea mereu. Studenta l-a privit cu ochii lucitori şi stranii. 

Se sbătea în febra sentimentului care o stăpânia. Ii era drag studen- 

tul. Ochii ei mari şi nespus de frumoşi, risipiau vrajă nouă şi jar de 

dor. Ion Brumaru le-a ocolit privirea. Şi Nora n'a ştiut niciodată taina 

studentului enigmatic. Simţia nevoia să izbucnească, să se descătuşeze, 

să-i spună totul. Fiorul înalt fulgerat de ochii lui lon Brumaru îi stre- 

cura senzaţii în tot corpul convulsionat de drama clipei. L'ar fi prine 

de mână şi i-ar fi mângăiat părul de cărbune. Dar a tăcut. Două 

lumi se sbăteau în nesiguranţă şi îndoială. N'a oprit-o mândria. Ci 

teama. Poate că lon Brumaru n'o iubia. Şi atunci l-ar fi pierdut pen- 

tru totdeauna. Aşa . . . vor rămâne prieteni buni şi cuminţi. Studentul 

privea în gol. Ar fi vrut să-i spună şi el taina lui, dar l-a apucat un 

acces de tuse seacă şi n'a mai putut vorbi. 
— Nora... 
Vorbise cu glas stins. Mâna mică şi albă a Norei i-a mângâiat, în 

fior, fruntea lată. Şi-i plăcea. Era atât de albă mâna Norei. Ar fi vrut 

să o sărute pătimaș, să pună gând cald şi nou în dorul sărutului avid. 

Dar a tuşit din nou. Şi atunci s'a oprit. Nu, Nora nu trebuia să-i ştie 

taina. Ea va trăi mult, va sălta în cascade de lumină şi veselie. Nora 

va avea alte visuri, mai bune. Nora... da, Nora va trăi. El, Ion Bru- 

maru, cine ştie. El tuşea. A făcut o supremă sforţare şi sa aplecat 

spre studenta din faţă. 
— Nora ... 
Studenta plângea înăbuşit. O studentă care plângea, pe o bancă, 

într'un parc ruginit. Orhestra presăra melancolii de cântec stins, un- 

deva, departe. In oraş o sirenă a țipat sfâşietor. Seara a pus flamuri de 

doliu, peste oraş şi peste zare. S'au ridicat. Studentul a simţit cum i se 

frământă o lume întreagă în suflet, cum voiau să pornească în şuvoi 

mărturisirile. O clipă doar. A pus zăgaz gândului şi a ucis, brutal,
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chemarea sângelui tuberculos. Studenta nu ştia nimic. Ion Brumaru, a 
plâns fără lacrimi. In adânc, să nu-l ştie nimeni. 

Într'o seară de Octombrie, Nora i-a adus o veste tristă. Un avocat, 
cu automobil la scară, i-a cerut mâna, în deplin acord cu părinții. Lui 
Ion Brumaru, vestea i-a căzut în faţă ca o lovitură de măciucă. Ar fi 
vrut să vorbească, să-şi deschidă sufletul. în avalanşa unei mărturisiri 
şi să arunce un strigăt dureros, mână întinsă în faţa  Norei şi reazim 
lângă prăpastia ce se deschidea, ameninţător, în fata lor. Dar a tăcut 
iarăşi, fără să ştie dece. Ca filele unei serisori din urmă. Când sau 
despărțit, Nora a plâns înstreinarea, şi visul mort pe umărul lui Ion 
Brumaru. Studentul a sărutat icoana gândului stins, ca un frate, pe 
fruntea arsă de febră a Norei. Deatunci, nu s'au mai întâlnit. In valu- 
rile vieţii drumurile s'au încrucişat o clipă șin urmă au suit spre 
panta altor zări. Amintirile s'au şters în cartea vremii. Ion Bru- 
maru, şi-a terminat studiile cu plămânii roşi de tuberculoză. Uşile i 
s'au închis, pe rând, înaintea ochilor. Era un om izolat de toată lumea 
Toţi îl evitau, şi îi puneau obstacole în cale. Era proscris. L-au elimi- 
"nat ceilalți. Era tuberculos şi ei erau sănătoşi. Oamenii banali — cum 
a spus Nora — l-au învins şi l-au aruncat la marginea abisului. Ion 
Brumaru simția cum îi creşte ura în suflet, voia să lupte, şi-ar fi stri- 
gat revolta, dar nu mai putea. Obosise. Istovit, s'a dus în satul lui, să 
colinde drumurile cu pas de strigoi.. Nora divorțase, între timp. Avoca- 
tul era o brută de om. Cineva i-a spus, că Nora intrase în mănăstire. 
Ar fi vrut s'o întâlnească, să-i spună tot ce nu i-a spus, să-i asculte 
spovedania, şi să plece, fără să se mai întoarcă. 

Sa ridicat. Se făcuse noapte peste lume şi peste viaţa lui. A tuşit 
iarăşi şi sângele i-a înflorit pe batistă. O înşirare de icoane, o viaţă ... 
Nora . . . Noaptea l-a prins de braţ şi au pornit amândoi spre sat. A 
mai privit odată în urmă şi s'a dus, alungat, ca o fantomă. 

a A ! 

La de ! 
KT 

  
 



TESTAMENT 

SAU CANTEC DE MOARTE 
(VARIANTĂ) 

“de CAMIL BALTAZAR 

Născut in comuna de munte Mera 
in 20dia lui Septemvrie, 
Sub strugurele de rubin şi ametist, 
mi-arn legänat copilăria 
sub raiaua Bräilei 
si-am învățat pentru întâia dată 
savoarea subterană a sinuciderii 
privind curgerea în moarte a Dunării. 

Precum nai târziu în Putna 
adolescența mea a isbucnit 
odată cu muniții Vrancei 
şi albastrul lor m'a învățat 
seninul sufletului românesc. 

De-atunci port ca o amuletă săpată in carne 
troița tainică u'ntrățirii cu acest pământ 
care m'a învățat intâi graiul 
din răcoarea tălpii aderând cu ţărâna. 
Și vorbele mi-au ciinchenit întâia dată între dinţi 
ciobăneşte, ca vu desmierdare de doine. 

in Mera de munte, 
călcătoarele vânjvase şi mărunte, 
în vie, la focul de vreascuri, 
porneau cu un cântec seara să infrunte, 
cântec dulce şi vânăt cum e zeama din teascuri. 

Șintr'acest amar al meu meșteșug 
al ciocänirü cuvintelor să le aflu taina, 
m’am jurat frate cu graiul, ca țărna cu un plug 

“şi i-am furat inima şi haina.
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Port azi in mine, tesut intre pori 
măzărichea de ghiatä şi alice 

"a viorsului neted cu ştichiuiri de sori 
şi gust de aglice. 

Tot mă simt răvăşit într'acest românesc ogor 
necuprins în seninuri si larzuri, 
si-mi cresc in el un suflet de cocor 
poposind steag alb pe catarguri. 

Ca mâine duhul mi-l voiu da pe nestiute, 
dela o vreme 
mă'nlăcrimează o presimțire de moarte, 
începe o tristețe cu fugäriri de trireme 
să mă auie şi să mă cheme. 

Vreau atunci prietenii să mă poarte 
pe albe năsălii de adolescenți mesteceni, 
dragii prieteni 
pe pleoape, pe buze să-mi risipească 
praf de ţărână românească. 

Cântec umil de doină 
să-mi întoarcă suiletul în moină, 
şi când voiu şti că afară zorii cresc, 
mâna care a avut har sănchipue vers românesc, 
să doarmă pe piept româneşte, 
ingereste. 

_   
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POLITICA PACTELOR 
REGIONALE ŞI SECURITATEA 

de GEORGE SOFRONIE 

e un deceniu și jumătate, de când -- după seculară evo- 

lutie — conceptul de Societate a Naţiunilor şi-a găsit 

concretizare la finele războiului mondial, în Pactul din 28 

lunie 1919, asistăm la continui străduinţe pentru găsirea 

celei mai bune formule, de securitate convenţională. 

Intr'adevăr, deasupra preocupărilor de soluționare a numeroa.- 

selor și adeseori complexelor probleme lăsate deschise încă, prin 

tratatele de pace, căutarea securităţii, — definită drept „un sentiment 

de certitudine a respectării statutului teritorial și politic, elaborat 

prin tratatele de pace din 1919—20, de imexistenţă a primejdiei 

unui atac, de siguranță de asistenţă colectivă, în caz de producere 

a acestuiatac (Leon Blum), — rămâne primordiala preocupare, în toi 

acest timp. Și aceasta pentrucă, s'a găsit îndreptăţită constatarea 

— din primul moment al elaborării nouii ordini internaţionale — că 

nu se poate vorbi de o pace durabilă, nici de onorarea chiar, a anga- 

jamentelor înscrise în Pactul Societăţii Naţiunilor — în rândul că- 

rora comandamentele art. 8, privitoare la reducerea și limitarea ar- 

mamentelor ocupă locul de frunte — fără o prealabilă şi eficace so- 

luţionare a problemei securităţii, socotită cu drept cuvânt, drept un 

element constitutiv al păcii internaţionale. 

Au crezut autorii pactului Societăţii Naţiunilor (Comisia I, a 

conferinţei de pace) și apologeţii Instituţiei geneveze, că istoricul 

document care este pactul, aduce o eficace securitate prin art, X, 
celebru astăzi, prin discuţiile și interpretările extensive sau restric- 

tive, la cari el a dat loc, în urmă. Într'adevăr, valoarea angajamen- 

tului formulat în art, X. ar fi putut duce la soluționarea integrală 

a agitatei probleme, dacă certitudinea ar fi existat asupra: execută- 

rii sale, în cazul trebuitor. Din nefericire însă, din primul moment 

s'au auzit glasuri de protestare, față de întinderea unui angajament 

atât de exorbitant, ca acesta, prin care „membrii se obligă de a
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respecta si a menfine contra oricärei agresiuni exterioare, integri- 
tatea teritorială și independenţa politică prezentă a tuturor mem- 
brilor societăţii”. Statele Unite au dat semnalul refuzului de a-și 
însuși astfel de obligaţiuni internaţionale, de sarantare a integri- 
täfii teritoriale si a independentei politice a tuturor membrilor, -- 
invocând faimoasele comandamente ale doctrinei lui Monroe, proc- 
lamată totuși compatibilă cu spiritul pactului (art. 21) și, ca urmare, 
s'au izolat de Geneva şi de Europa, doritoare de conlucrare cu 
America; iar atâţia dintre semnatari, s'au considerat îndreptăţiţi 
de a formula diferite reserve asupra întinderii și aplicaţiunii acestui 
text al securităţii, care este articolul X. 

Este astfel explicabil pentruce încrederea în valabilitatea an- 
Gajamentului luat prin art. X a scăzut, mai ales că — cu trecerea 
timpului — lacunele pactului și în domeniul procedurei de pacifi- 
care (art. 12, 13, 15) şi mai ales în materia pe cât de inovatorie, pe 
atât de importantă, a sancţiunilor (art. 16—17) au devenit tot mai 
evidente. Dacă la toate acestea adăugăm precaritatea tot mai accen- 
tuată a atotputernicei Instituţii de la Geneva — datorită printre al- 
tele și abţinerii Statelor-Unite și pe atunci, dușmăniei Rusiei Sovie.- 
tice faţă de „acest trust al Statelor capitaliste, coterie de imperia- 
liști” după expresia lui Cicerin — ușor se poate înţelege, față de 
permanenta și adânc resimţita necesitate a securităţii, căutarea unei 
noui formule, găsirea unei noui metode, care să o asigure. 

ge 

$i atunci am asistat, fie la revenirea la vechile metode de cäu- 
tare a securitäfii — la acele metode socotite pentru totdeauna eli- 
minate, in 1919, ca unele ce pregätiserä, direct sau indirect, de- 
clansarea räzboiului mondial, — fie la acele repetate incercäri me- 
ritorii de imbunätäfire a pactului, de eliminare a lacunelor sale. 
Din primele proceduri au rezultat nouile tratate, de alianţă, de ami- 
ciție, de garanţie; unele, caduce din momentul negocierii sau per- 

fectării lor, altele în vigoare și astăzi, și reprezentând — sub regi- 
mul pactului Societăţii Naţiunilor — câte odată o deviere de la 
spiritul său, adeseori supraviețuirea într'o nouă ordine internafio- 

nală, a unor concepţii, considerate de făuritorii acestei ordini, pe- 

rimate. În schimb, din seria de lucrări pentru îmbunătăţirea pactu- 

lui, prin închiderea cercului păcii — deci prin eliminarea războiu- 
lui, ca și pentru consolidarea angajamentelor luate de semnatarii . 

pactului — a rezultat o adâncă cercetare, aprofundare şi încercare 
de soluționare — totdeauna în spiritul pactului — a problemei se- 
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curitäfii. Aprofundarea problemei securităţii a fost determinată - - 

vom accentua-o — si de necesitatea concretizării art. 8 din pact, 

din momentul când s'a evidenţiat strânsa interdependență dintre 

reducerea şi limitarea armamentelor, securitate și arbitraj, fai- 

moasă trilogie a păcii. Elaborarea unor adevărate tratate de secu- 

ritate rămâne ca rezultat concret, al acestor meritorii lucrări, pen- 

trucä în esența lor juridică şi diplomatică, acele documente, cu.- 

noscute sub denumirea de „tratat de asistență mutuală” (a. 1923) și 

„protocolul de la Geneva” (a. 1924) constitue modelul unei noui 

formule, mai pefectä si mai practică decât aceea din pact, ce am- 

biţionează soluţionarea securităţii, pe plan universal, ceeace  în- 

seamnă conform spiritului Societăţii Naţiunilor, şi tendinței sale de 

universalitate. 

Dar — cum știut este — interese contradictorii ale unor state, 

ca şi temerile pe cari le inspira altora, asumarea de noui obliga- 

ţiuni, au înmormântat atât tratatul de asistență mutuală, cât și pro- 

tocolul de la Geneva. Moment decisiv, care arăta lumei îngrijorată 

de soarta păcii, că terenul nu este încă pregătit, pentru soluţiona: 

rea mult doritei securităţi, prin obligaţii şi garanţii universale. 

Și atunci, se recurge la metoda inovatorie — ce apare multora 

drept o derogare de la spiritul pactului — a aplicaţiunii binefăcă- 

toarelor principii ale protocolului, calificat drept „tot ce este mai 

viu în opera Societăţii Naţiunilor” (De Brouckăre) la anumite zone, 

adică la soluţionarea problemei securităței, pe baze regionale. 

Acordurile de la Locarno (16. Oct. 1925) — prima aplicare a acestei 

noui concepţii — rămân ca un model de pact regional, de securitate, 

prin garanţia ce ele aduc frontierelor Europei Occidentale, regiune 

nevralgică, adeseori în trecut, adevărată retortă de virtualități ră- 

zboinice. Faţă de aceste acorduri, celălalt pact, al Micei-Intele- 

geri —în continuă consolidare și perfecţionare, — se prezintă astăzi 

si ca un pact de securitate, prinfaptulcă el garantează pe fiecare 

dintre membri, asupra intangibilităţii statutului său teritorial politic, 

dar șicao alianță, cuobiectul precis al respectării tratatelor de la 

Trianon şi de la Neuilly sur Seine; el merge până la instaurarea 

unei diplomaţii unitare. 

Au fost și criticate acordurile de la Locarno. Sa obiectat in 

special, că ele lasă deschise neînțelegerile dintre Germania și Po- 

lonia — şi aceasta, parte în zisele acorduri, — întrucât nu aduc 
aceleaşi garanţii frontierelor polone-germane, cum le preconizează 

pentru granițele Franţei. Cu toate acestea, prestigiul Acordurilor de
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la Locarno däinueste, dupä trecerea atätor ani; si ele rämän inisto- 

ricul securităţii internaţionale, drept un act de capitală importanţă. 
* 

Deaceea, in anul 1934, cänd in urma unei indelungate expe- 

rienfe, oferitä de lucrärile preparatorii in materie de dezarmare, ca 

si de desbaterile si tergiversarea conferinfei dezarmärii insäsi, — 
apare drept un adevär axiomatic, cä nu se va putea solufiona com- 

plexa si apäsätoarea problemä a dezarmärii, färä o prealabilä con- 
solidare a securității, este explicabil pentruce se urmäreste, cu 

atâta intensitate, politica pactelor regionale. Goana după securitate, 

caracteristică a politicei de astăzi a Europei — Continentul în care 

rezidă viitorul războiului și al păcii — face să se preconizeze, în- 

cheerea de pacte regionale, cari să meargă până la asistenţa mu- 

tuală, având ca obiectiv, pacificarea diferitelor sectoare ale Conti- 

nentului, și promovarea indirectă a problemei dezarmării. 

Sintetizând aceste tendinţe ale politicei internaţionale, defunc- 

tul ministru Louis Barthou a putut vorbi — în cursul călătoriilor 

sale în Europa Centrală și la Londra — de un Locarno Oriental și 

de un Locarno Mediteranian. Cel dintâiu ar reuni Rusia Sovietelor, 

Polonia, Statele Baltice, Cehoslovacia și Franţa; cel de al doilea ar 

apropia State, cu interese deseori contrarii, ca Franţa, Italia, Spa- 

nia, Statele Adriaticei și ale Mării Egee. 

lar cercurile geneveze — apreciind contribuţia pe care astfel 

de înţelegeri regionale ar putea-o aduce la promovarea securităţii 

internaţionale — au acordat patronajul lor ideii, convingerea că 

însuși scopul urmărit de Pactul Societăţii Naţiunilor, ar progresa 

prin concretizarea ei. 
* 

Nu este pentru nimeni un secret, cä politica de astäzi a pacte- 

lor regionale este determinatä de primejdiile pe cari Reichul — cu 

tot limbajul pacifist al Fiihrerului — le poate deslănţui, după cum 

ea este recomandată de dorinţa salvării prin consolidarea unei 

securități precare a finalului conferinţei dezarmării, ca şi de  în- 

tunecatele perspective ale viitoarei conferințe navale. (a. 1935). 

Dar dacă în principiu, această activă politică a pactelor regio- 

nale poate fi binevenită, dovedindu-se a fi, in acelaș timp, si mai 

conformă cu stadiul de evoluţie al familiei Statelor europene — să 
nu ignoräm că Federaţia europeană pe care Ar. Briand a  conce- 

put-o și a dorit-o, este încă pentru mult timp, o imposibilitate — ea 

poate fi și primejdioasă. Această politică poate duce de a dreptul la 

războiu când pactul pe care îl crează, uneşte naţiuni de aceiași par- 
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te a baricadei, legate printr'un trecut de fortá, afirmatá ín comun, 

și cari nu urmăresc — chiar când ele afirmă puritatea intentiilor 

lor si iubirea de pace — decät menfinerea situafiilor dobändite, sau 

succesul revendicärilor complice. 

In schimb, politica pactelor regionale poate fi binefäcätoare — 

si prin aceasta recomandabilä, cänd — invocänd Pactul Societăţii 

Naţiunilor şi luând ca model Acordurile de la Locarno — ea urmă- 

rește apropierea vechilor adversari, a antagoniștilor actuali, a even- 

tualilor compeţitori, în vederea unui viitor mai bun. Numai atunci, 

astfel de politică este creatoare de securitate. 

In această ordine de idei raportul Politis, depus Comitetului de 

Securiiate, recent creeat de conferințele dezarmării, este pe cât de 

interesant, pe atât de concludent: „Acordurile regionale de securi- 

tate trebuesc să fie, în primul rând, compatibile cu regulele Pac- 

tului Societăţii Naţiunilor și ale pactului de la Paris. Aceste Acor- 

duri nu trebuesc să fie îndreptate contra vreunei puteri sau a vre- 

unui grup de puteri, și dacă unele State consideră necesară exis- 

tența unei garanţii, în cazul agresiunii unui Stat terţiu, nu aparţine 

Societăţii Naţiunilor de a recomanda stipulaţiuni cari să ducă la al- 

cătuire de grupări rivale, de naţiuni... Tratatele de asistență mu- 

tuală vor avea cu atât mai mare valoare şi vor merita cu atât mai 

bine sprijinul Societăţii Naţiunilor cu cât — urmând precedentul pac- 

tului rhenan de la Locarno, — ele vor fi încheiate, între State can 

făceau parte într'un trecut apropiat, din grupări rivale, sau ale că- 

ror diferende ar fi susceptibile de a pune în primejdie, pacea lumii”. 

O atentă privire a consecinţelor binefăcătoare pe cari astfel de 

idei, călăuzitoare în politica pactelor regionale, le poate avea, a 

fost deja făcută, în doctrină, în presă sau în interviewurile poli- 

tice, ce au urmat cunoașterii preţiosului document.  Conversaţiiie 

franco-britanice de la Londra, au arătat, că răposatul Barthou era 

un convins susţinător al acestei concepţii, de bază. Discuţiile de la 

Geneva, în jurul pactului oriental de asistenţă, o onorează. Astfel 

perspectivele, concretizând recomandările raportului Politis sunt în 

creștere și urmarea drumului dela Locarno, pare asisurat. 

Concretizarea acestei concepţii — fundament al unei bune po- 

litici internaţionale, în materie, — pare sortită, ca urmare, să ducă 

la acea destindere, în relaţiile dintre State, atât de necesară pro- 

movării ideii de pace, pe care numai un puternic și trainic senti- 

ment de securitate, o poate comanda. Ap ; 

e



MAMA... 
de LENA PRAT 

Mi s'au opintit senunchii 

în rărunchii viefei 

şi puterile m'au lăsat în drum 

cu gândul atârnând greu, 

greu de hoitul meu, 

așa de greu 

că nu-ți mai pot întinde acum 

mâinile şi picioarele reci, 

să mi le încălzeşti 

în zâmbetul tău cald 

și resemnat de convalescent 

în taina cu care-mi potriveai 

cândva, pe trup, haina 

şi cu fiece creștere'n suflet 

îmi lungeai mânicile 

Mamă 

rămase prea scurte 

sin ochiul tău cu bobu'nsorit 
ciorchine de lacrimi 

împlinit prin tot ce nu poate fi 

spus, dar se vrea gândit. 

Mamă 

am rămas în drum, obosită, 

atât de obosită 

că fără pic de scâncet 

m'am lăsat pe vine ca o vită 
şi am întins gâtul 

sub cuțit, 

locmai în locul unde 

altădată au poposit 

degetele tale blânde, 
flămânde întru odihnă. 

dar poate că e riumai vina mea 

că m'a ajuns oboseala 

la mijloc de drum 

unde 

nici capul nu-l 

mai pot întoarce acum, 

ca să nu ştii cam văzut 
zâmbetul ce fi s'a scurs 
lacrimă, pe plapuma mea, 
viață, peste taina mea. 
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CONTRIBUŢIE LA PROBLEMA 
ORDINELOR RELIGIOASE 

DIN ROMANIA 
de ONISIFOR GHIBU 

profesor: universitar 

Problema Ordinelor religioase din România este 

una din cele mai importante, mai complexe si mai 

grave probleme ale ţării noastre întregite. Legiui- 

torii de până acum nu i-au cunoscut importanţa 

dar viaţa a scos-o la suprafaţă, cerând soluții cari 

nu mai pot întârzia, 

In cele ce urmează pun în lumină o latură a 

acestei probleme. 

LICEUL PIARIST DIN TIMIȘOARA 

1. 

cest liceu a fost intemeiat in anul 1726 de guvernul färii, 

care l-a pus sub conducerea călugărilor iezuiți. După 

desființarea Ordinului iezuit (1773), Comitele suprem al 

comitatului Timiș, a adus la Timișoara pe călugării pia- 

riştii dela Sânt-Ana, cărora le-a încredinţat conducerea Liceului. 

Printre primii piariști aduși la Timișoara, se găseau și câţiva ro- 

mâni, și anume: lacob Coșa, care fusese chiar directorul gimnaziu- 

lui din Sânt-Ana, timp de 6 ani, Adrian Corb, Maniu Perciu, C. 
Petri și D. Peșca. Cheltuelile de susținere ale „gimnazului” din Ti- 

mișoara le-a suportat în această epocă „Fondul de studii”, care era 

şi susținătorul și proprietarul școlii. Piaristii furä asezäfi in mänäs- 

tirea Franciscanilor, mânăstire care fusese destinată, însă, de Gu- 

vern, pentru un Seminar ortodox, dar pe care piariștii izbutiră să o 
obțină pentru ei. Cum această mânăstire nu era suficientă pentru 

toate trebuințele liceului, Regele, prin rescriptul No. 22002—2450,
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insärcinä pe directorul suprem din Oradea sä pregäteascä si sä-i 
inainteze un plan pentru o clädire nouä pe seama mänästirii Ordi- 
nului și pe seama liceului (Vezi: Anuarul liceului pe a. 1911-12, 

pas. 7). 

Cum, în vălmășagul anilor 1848-49, piariștii și-au părăsit ca- 
sele, în anul 1849 consiliul comunal al Timișoarei le-a adus la cuno- 
ştinţă hotărîrea sa, că fundaţiunile, pe cari le pusese la dispoziţie în 

vederea susţinerii liceului, le va da în viitor pentru edificarea unui 

gimnaziu sârbesc. În asemenea împrejurări, piariștii şi-au putut 

continua cu greu activitatea lor școlară, și aceasta numai graţie 

protecţiunii acordate de cunoscutul luptător naţional român, Andrei 

Mocioni (Vezi: Pieiffer, Istoria Liceului piariștilor din Timișoara, 

pag. 74-15). 
Rămas și mai departe în grija piariştilor, în anul 1850 ela fost 

declarat gimnaziu „Cesaro-regesc”, cu limba de predare germană, 

având printre obiectele de învăţământ și limba română. În faza ace- 

asta a lui, liceul a fost condus de un Consiliu școlar, care avea ca 

preşedinte pe generalul armatei imperiale Griez de Ronse, iar ca 

membri pe consilierul școlar Constantin loanovici, pe protopopul 

ortodox român Patriciu Popescu, pe primarul P. Antonovici, pe 

protopopul catolic Al. Bonaz, pe särbul Dr. P. Ioanovits si pe di- 

rectorul liceului, ing. Mannhardt. 

Deși „cezaro-regesc”, adica „regesc”, cheltuelile de susţinere 

a corpului didactic, guvernul le-a impus, în parte, orașului, 

În anul 1862, Consiliul locotenenţei scutește pe piariști de ob- 

ligaţia de a preda în ultimele trei clase, pe cari, de altfel, le puse 

sub conducerea profesorilor laici. 

La 1870, prin adresa No. 24442 Ministerul de Instrucție 

ungar, a impus Episcopiei de Cenad, ca din „Fondul liceal” să se 

îngrijească de instituirea și salarizarea profesorilor, în măsura ce- 

rută de organizaţia învățământului, precum și de local corespun- 

zător şi de înzestrarea complectă a lui. 
Dupăcum reese din Anuarul pe 1875/78, cursul inferior al Li- 

ceului se susținea din Fondul de studii, cursul superior din Fondul 

liceal și din contribuţia orașului, 
Dacă în epoca premergătoare Transacţiunei (1867), liceul din 

Timişoara servea tendinţelor catolizante și sermanizante ale Gu- 

vernului austriac, după anul 1867 se accentuiază din ce în ce tot 

mai tare nouile obiective ale guvernului maghiar din Budapesta, în 
sensul de maghiarizare a Banatului, atât de sărac în elemente ma- 

ghiare. Pentru acest scop, călugării piaristi s'au dovedit un ele- 
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ment excelent, de care, mai întâiu guvernul maghiar, apoi condu- 

cerea orașului Timișoara, s'au servit cu rezultate uimitoare. 

Pentru consolidarea liceului în vederea acestui scop urmărit 

cu o tenacitate neînfrântă, guvernul a căutat să găsească susțină- 

tori, pe cât era posibil, în factorii locali, pe cari, consecvent cu po- 

litica școlară maghiară antebelică, oficialitatea de stat îi și găsea de 

obiceiu, fie în episcopi, fie în orașe, fie în diferite fundaţiuni, fie în 

Ordinele religioase. In cazul de faţă, bogata episcopie de Cenad s'a 

ferit, consecvent, să ia asupra sa susţinerea liceului, deși acesta fu- 

sese proiectat ca un liceu „catolic,”, și s'a mulțumit cu foarte ne- 

însemnate contribuţii pe cari le oferia din când în când, în scopul 
menţinerii liceulu. În schmb, orașul Timișoara a luat asupra sa par- 

tea cea mai mare a sarcinelor materiale precum și susținerea 

profesorilor piariști și a întregului liceu. La rândul lor, piariștii dă- 
deau din sânul Ordinului lor numărul necesar de profesori, a căror 

existență era asigurată din contribuţiile orașului, ale Fondului de 

studii ale Fondului liceal administrat la Capitlul dela Timișoara și 

din taxele școlare plătite de elevi. 

Situaţia aceasta nu putea să fie de prea lungă durată, ci tre- 

buia să se găsească un aranjament solid, care să asigure desvolta- 

rea normală a liceului pentru orice fel de împrejurări. Guvernul se 

gândi, la un moment dat, să ia întreaga susţinere a liceului asupra 

Fondului de studii, dar, când fu la realizarea acestui gând, se con- 

stată că Fondul amintit este complectamente sleit. In astfel de îm- 

prejurări, guvernul făcu apel la oraș, ca să ia asupra sa susținerea 

integrală a liceului, dar orașul, pe motiv că a luat asupra sa 

susținerea învățământului primar, precum și ajutorarea liceului de 

stat proiectat, declară că, deși dispus să dea liceului „catolic“, tot 

concursul său, nu poate totuși să ia singur întreaga răspundere ma- 

terială. Apelul făcut către Episcopia Cenadului a rămas fără nici 

un ecou, 

Din cele expuse până aci este evident că liceul „catolic“ din 

Timişoara a fost o creaţiune a Statului, făcută în vederea consoli- 

dării situației sale atât culturale, cât și politice și religioase. La 

această acțiune, orașul Timișoara a luat o parte foarte însemnată, 

secundând Statul în intențiunile sale, la început germanizante, pe 

urmă maghiarizante, Liceul n'a avut nicidecum un caracter confe- 
sional catolic, în sens bisericesc, nici un caracter piarist, în sensul 

directivelor generale ale Sfântului Iosif de Calasanza, întemeitorul 

Ordinului, Episcopia de Cenad n'a contribuit cu nimic la înființa-
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rea liceului si la directivele lui, iar Ordinul piarist na avut alt rol, 

- decât că a dat din sânul său proiesori pe seama școalei şi s'a îngri- 

jit, într'o măsură mai mare sau mai mică, de bunul mers al ei. 

IL 

Dupä multele incercäri neizbutite, fäcute ani dearändul, in 

anul 1902 Ministerul de Instructie a insärcinat pe dr Ernest Finä- 

czy, profesor la Universitatea din Budapesta, cu gäsirea unei solu- 
țiuni pentru aranjarea definitivă a situaţiei liceului din Timișoara. 

Cunoscând de aproape situaţia precară a Fondului de studii, pre- 

cum și multele angajamente culturale ale orașului Timișoara, și 

necontând câtuș de puţin pe vre-un concurs al Episcopului de Ce- 

nad, Finaczy se gândi să angajeze la o răspundere mai eficace pe 

călugării piariști. Adresându-se în acest scop, Provincialului aces- 

tui Ordin, acesta, — după cum declară Finaczy în raportul său 

către Ministerul de Instrucție, publicat în Vârosi Kâzlâny din Ti- 

mișoara, No 8 din VIII, 1902, — „s-a declarat aplicat ca Ordinul 

piarist să ia asupra sa întreaga susținere a liceului catolic din Ti- 

mișoara, cu condiţia ca el să nu fie obligat să contribue cu mai 

mult decât contribuie acuma şi că toate sumele, cari servesc la sus- 

ținerea liceului şi cari se vor stabili la timpul său, să se asemneze 

la mâna Superiorului, pentru scopurile liceului, asigurându-i-se li- 

bera dispoziţie în cadrul acestui scop'. Găsind această soluţie 

foarte nimerită, Finaczy a propus Ministerului să accepte formula 

că „susținătorul și provăzătorul liceului este Ordinul piarist, care, 

din izvoarele cari se vor pune la dispoziţie, se îngrijește de toate 

trebuinţele ordinare și extraordinare ale Institutului în  conformi- 

tate cu cele stabilite în Contractul ce se va încheia”, 

Cu alte cuvinte, Ordinul piarist, care dăduse în mai multe 

orașe ale Ungariei dovezi elocvente de  destoinicia sa pe  tere- 

nul învățământului naţional maghiar, urma să fie provizorul liceului, 

în marginele mijloacelor materiale cari i-se vor pune la dispoziţie 

de către alţi factori. Nu era, evident, chestiunea ca Ordinul pia- 

rist să fie proprietarul, sau conducătorul liceului. Așa ceva n'ar îi 

corespuns câtuș de puţin nici cu politica școlară a' ţării, nici cu 

tradiția acesteia și nici cu interesele ei, şi ar fi fost într-o flagrantă 

contradicție cu art. 72 din legea dela 1883, care prevedea în mod 
categoric că Ordinele religioase nu pot susţine și întreţine, în nu- 

me propriu, nici un fel de școală secundară. 
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Propunerea lui Finaczy a fost acceptatä, in principiu, de Mini- 

sterul Instructiunii si, in baza ei, s’a ajuns la incheierea unui con- 

tract intre Ministerul Instructiunii, Episcopia de Cenad, Fondul 
liceal, Orasul Timisoara si Ordinul piarist, — contract incheiat la 

2 Septemvrie 1903. In baza acestui contract se stabilea cä, pe sea- 
ma liceului catolic din Timisoara urmeazä sä se clädeascä un nou 

edificiu, modern si corespunzätor, pe terenul vechiului liceu, teren, 

care, pare-se, formeazä proprietatea Ordinului piarist. Cheltue- 
lile de zidire, în suma de 420,000 cor. urmează să fie acoperite: a) 

240.000 cor. dela Stat, b) 60.000 cor. în baza ordinului Regelui, din 

capitalul fundamental al Domeniilor episcopale de Cenad, — sumă 

care va avea să fie anticipată de episcopul Al. Desewiy, şi care - 

se va restitui, în timp de 25 ani, de către uzufructuarii domeniului. 

c) 120.000 cor. dela Oraș. Executarea clădirilor și înzestrarea lor 

cade în sarcina Ordinului. Părţile contractante se învoesc ca drep- 

tul de proprietate asupra imobilelor, adecă a edificiului liceului, a 

salei de gimnastică, a mănăstirei şi a capelei, să fie intabulat in 

„cartea funduară pe numele Ordinului piarist. Orașul Timișoara 

iese din rândul susținătorilor liceului, renunțând odată pentru tot- 

deauna la orice fel de pretențiuni şi despăgubiri ce derivă din 

acest titlu, şi nu exercită nici o influenţă asupra conducerii liceu- 

lui. Ordinul piarist dă anual 8.000 cor. (din taxele școlare încasate 

dela elevi) și declară că susține și prevede liceul în limita venitu- 

rilor asigurate şi cari i se vor asigura în punctele următoare, și aco- 

pere toate cheltuelile personale și materiale stabilite prin bugetul 

normal anexat la Contract. Liceul, întocmai ca șşi- celelalte școli 

secundare catolice ale tării, stă sub conducerea, și supravegherea 

imediată a Ministerului de Instrucție. Caracterul Înstitutului va fi 

întotdeauna romano-catolic, limba de predare totdeauna cea ma- 

Ghiară. „Fondulliceal”" rămâne cu personalitatea sa juridică neatinsă, 

însă fără nici o influenţă asupra chestiunilor școalei. Ministerul de 

Instrucție, ca administrator al Fondului de studii, declară, că orice 

obligațiune viitoare a acestuia faţă de liceu, încetează, renunțând 

odată pentru totdeauna la sumele încasate din taxele școlare, cari . 

de aci încolo, revin Ordinului. Ministerul acordă un ajutor de stat 

anual de 23.000 cor. pentru susţinerea Liceului. Intrucät cheltue- 
lile de susţinere, ar spori, cu timpul, statul se angajează să urce 

subvenţia anuală până la suma de 32.000 coroane. Și, în sfârșit, o 
parte din profesorii piariști urmeăză să fie intärifi si aprobafi de 

Minister. 

Familia - Seria il]. Anul ]. No. 9.
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Dupä cum se poate vedea din cele de mai sus, greu- 

tatea principală a contractului cade asupra asigurării pentru tot- 

deauna a caracterului unguresc al acestui liceu din inima Bana- 

iului, și asupra conducerii imediate a lui de către Ministerul de In- 
strucţie. Ordinului piarist, cu toate că-și are asigurată proprietatea 

imobilelor, nu i se recunoaște nici un drept asupra liceului, ci-i-se 

impun numai obligaţiuni. ăi 

In curând, conducerea orașului a ajuns la constatarea că liceul 

proiectat în condițiuni atât de calculate, nu corespunde cu ceeace 

trebuie să fie un liceu din metropola Banatului mândru și bogat. 

În consecinţă, ea a alcătuit un alt plan, în toată puterea cuvântu- 

lui grandios; ea hotâri să ridice la Timișoara un „liceu provincial 

de model”, şi anume pe un vast teren liber din centrul orașului, te- 

ren, care forma proprietatea Erariului. Proiectul orașului fu găsit 

admirabil și de Ministerul de Instrucție, şi de Ordinul piarist, eu 

toate că el reclama cheltueli de zidire, înzestrare si susținere 
aproape duble. Din partea sa, Ministerul aprobă planul propus de 

oraș, dar cu rezerva că „sumele cari vor întrece prevederile preli- 
minarului, rămân în sarcina orașului”, — rezervă, odată cu care, 

Ministerul exprima orașului în acelaș timp și „sincera sa mulţumire 

şi bucurie pentru nobilul devotament, cu care face posibilă realiza- 

rea clădirii unui liceu provincial model". (Vezi: adresa No 43410 

din 4, VI. 1904). | 
Ordinul piarist acceptă şi el constucţia liceului pe terenul 

cel nou și în proporţiile proiectate, declarând însă că nu e dispus 

să contribuie cu nimic în plus la noua clădire, în schimb pretinde 

ca noul teren, împreună cu tot ce se va clădi pe el, să fie întabulat 
în cartea funduară, pe numele său. Prin adresa No 1656 din 17 Dec. 

1904, Provincialul Ordinului, Gavril Magyar, pretinde ca în urma 

împrejurărilor schimbate, părțile contractante să încheie un Con- 

tract adiţional, în care, printre. altele, să se prevadă în mod ex- 
pres că „toate părțile contractante, precum și-au dat învoirea la 

schimbul de teren, tot astfel se învoesc ca dreptul de proprietate 

asupra acestui teren mai mare și asupra edificiilor ce se vor con- 
strui pe el, să se întabuleze pe numele Ordinului piarist”. 

În contră acestei propuneri, însă Episcopul titular, dr, Arpad 
Vâradi, prin adresa No 31950/1907 către Consiliul orașului  Timi- 
șoara a pretins ca în contractul adiţional, care urmează să se în- 

cheie, „să se evidenţieze caracterul fundaţional al noului liceu”. 

De altiel, continuă Episcopul, — „însuși proiectul contractului adi- 
țional stabileşte, la punctul V., în mod foarte corect, caracterul 
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fundational al actualului liceu piarist si al imobilelor din proprie- 

tatea lui. Dar, cum înfiinţândul liceu pășește, prin schimb, în locul 

celui vechiu, trebuie să împărtășească şi natura de drept a aceluia, 

asigurând, în mod firesc, întregul drept de uzulruct pe seama Ordi- 

nului piarist. Această observaţie respectuoasă a mea nu vrea și nu 

urmăreşte scopul, ca semnatarii interesaţi ai contractului să ia din 

nou în discuţie chestiunea, căci observaţia mea exprimă pur și 

simplu starea de drept reală și nepusă de nimeni în discuţie, Că, cu 

toate acestea, înaintez această respectuoasă observaţie, motivul e 

că acele expresiuni ale contractului, cari pun pe planul întâiu 

dreptul de proprietate al Ordinului piarist, în împrejurări  schim- 

bate, pot să capete o interpretare, care ar putea prejudicia carac- 

terul fundaţional catolic al noului liceu'. 

Cu tot textul contractului adiţional, care prevedea într-o oare- 

care formă, destul de curioasă, dreptul de proprietatea al Ordinu- 

lui asupra terenului și imobilelor, însuşi  Provincialul Ordinului, 

care la acea epocă se găsea într'o acerbă luptă cu Roma tocmai pe 

chestia caracterului școlilor „piariste” din Ungaria, înțelegea că 

piariștii au, doar, obligaţiuni față de liceul, care le asigura posilibili- 

tatea de existenţă și de activitate, dar nu și un drept de proprie- 

tate propriu zisă faţă de el. In adresa sa No 740 din 20 lunie 1904, 

către Primăria orașului, el declară: „In baza contractului, Ordinul 

are însărcinarea să înzestreze liceul, și tot el este şi susținătorul 

edificiului. Cum însă, edificiul este mult mai mare decât se pre- 

văzuse în contractul iniţial, Provincialul declară că „Ordinul nu- 

mai cu așa condiţie ar lua asupra sa înzestrarea și susținerea edi- 

ficiului, dacă, peste suma corespunzătoare cu dimensiunile liceului, 

i s-ar mai pune la dispoziţie și o astfel de sumă, din care nu numai 

să se acopere cheltuelile de investire, ci să mai și rămâie o sumă 

mai mare, care să se poată capitaliza în vederea susținerii viitoare 

a clădirii”, In consecinţă, roagă pe Primar: „cu considerare la mt- 

siunea patriotică îndeplinită, cu credință, timp de peste un secol”, 
să-i împlinească această cerere. La 8 Februarie 1907, acelaș Pro- 

vincial scria Primăriei, în vederea stipulațiunilor contractului adi- 

tional: „Ordinul piarist este dator să se îngrijească de ţinerea în 

stare bună a edificiilor, dar în ce privește provederea liceului, ob- 
ligaţiunile lui se întind exclusiv în limitele prescrise în contractul 

dela 1903 și până la puterea veniturilor asigurate lui acolo”. 

Să adăogăm, pentru cât mai exactă precizare a chestiunii pro- 

prietăţii liceului, și următoarele cuvinte rostite de Episcopul Iosif 

Nemeth, în discursul său festiv ţinut cu prilejul punerii pietrii fun-
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damentale a clädirii, in anul 1907; „Patronul liceului este Majesta- 

tea sa Regele”. Nu-i permis să ne înșelăm în speranțele puse în li- 

ceul orășenesc al Timișoarii, care se înaltă deodată cu aceste clă- 

diri noi... Dumnezeu să binecuvinte pe cei ce au făcut planurile, 

pe cei ce execută lucrările, pe cei ce vor locui în aceste case, pe 

profesori si pe elevi, pentru ca, spre cinstea si binele orașului Timi- 

soara, înzestrând cu cultură științifică, morală și patriotică, mii și 
mii de tineri, să servească spre fericirea și mărirea scumpei noastre 

patrii maghiare”. | 

După cum vedem din declaraţiile Episcopilor, liceul nu este 

nici confesional, nici piarist, ci este „fundafional', „regesc", sau mai 

bine „orășenesc”. Prin această precizare, caracterul „regesc” 

străvechiu al liceului se perpetuiază și liceul continuă să întrebuin- 

țeze, în actele sale oficiale, sigiliul cu inscripfia: „Sig. Regii Gym- 

nașii Temesvariensis"'. Acest sigiliu s'a întrebuințat, fără întrerupe- 

re, până la sfârșitul erei maghiare. 

. HE 

Contractul aditional, reclamat de. schimbárile radicale surve- 

nite in planul de edificare, sa incheiat abea la 25 Noemvrei 1909, 

la 2 ani dupä inceperea lucrärilor pe noul teren dat de comunä, in 

schimbul vechiului liceu piarist. Noul contract prevede urmätoarele: 

1. — Clädirea nu o mai executä Ordinul piarist, ci orasul Timi- 

soara, care se obligä sä suporte plusul de cheltueli. 

2. — La cheltuelile de zidire contribuie și județul Timiș cu 

suma de 50.000 coroane, Deasemeni, se dä, din läsämäntul epis- 

copilor Al, Desewfy si Al. Bonaz 20.000 plus 50.000 cor. 

3. — Dä si Ordinul piarist 60.000 cor. luate cu împrumut, sumă 

pe care orașul o va restitui într'o serie de anuităţi, 

4, — Ordinul piarist „contribuie la cheltuelile edificării noului 

liceu clădit de orașul liber regesc Timișoara, și prin faptul că dă 

orașului, în schimbul terenului pe care se va ridica liceul, terenul, 

pe care este clădit vechiul liceu. Având în vedere că terenul nou- 

lui liceu, obţinut prin schimb cu vechiul liceu fundaţional, precum 

și clădirile construite pe el, sunt, toate, cu „caracter fundaţional”, 

urmează ca ele să fie intabulate pe numele Ordinului, „limitate, 

însă, prin destinaţiunea fundațională a terenului și a clădirii liceu- 

lui, care și el este fundaţional. 
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5, — Părţile contractante declară că susținerea materială a 

clădiri și a mobilierului noului liceu, grevează exclusiv Ordinul 
piarist . : 

Prin contractul suplimentar precum vedem, chestiunea edifi- 

cării liceului a fost luată din mâna Ordinului, de către Oraș. Mai 
departe, că liceul este „fundațional”: că dreptul de proprietate in- 

trodus în cartea funduară, nu este un drept propriu zis, nelimitat, 

din contră, — el e limitat prin caracterul fundaţional al liceului, așa 

că Ordinul este numai uzuiructuar, dupăcum a precizat însuși epis- 

copul în adresa sa către Primărie. 

Cu toată precizarea din contractul adiţional, în cartea fun- 

duară dreptul de proprietate în favorul Ordinului piarist sa  în- 

" trodus integral, fără nici o rezervă sau limitare, ceeace, evident, 

este o călcare a contractului adițional, şi o profundă prejudiciere 

atât a orașului Timișoara, cât și a statului. 

Acesta este unicul caz că un teren afectat de oraș pentru tıe- 

buințele școlare publice, a fost intabulat pe numele altui factor, in- 

teresai într'o oarecare măsură la instituţia școlară respectivă. — 

Un astiel de lucru nu și-a permis nici Statul cu terenurile pe cari 

s'au clădit cele două licee de Stat, numite astăzi Carmen Sylva și 

D. Diaconovici Loga. Terenul ambelor acestor licee este intabulat 
și astăzi pe numele orașului. 

IV. 

Pentru a putea elucida cât mai complet caracterul și situaţia 
de drept a liceului din Timișoara, vom întrebuința, paralel cu me- 
toda istorică, urmată până aci, și metoda comparativă, arătând 
cum se prezintă alte câteva licee „piariste” din vechea Ungarie, 

lată câteva momente caracteristice din istoria liceului „pia- 
riste" din Seghedin, care este socotit ca cel dintâiu liceu de acest 
fel din ţara vecină. 

Prin contractul dintre orașul Seghedin și Ordinul piarist, in- 
cheiat la 5 August 1719, Ordinul se obliga să provadă inväfämän- 
tul, iar orașul să susțină liceul cu tot ce va fi de trebuintä si sä 
pläteascä pe profesorii cälugäri, sä le asigure veniturile parochia 

le și să le dea locuinţă și biserică, 

Cu 164 ani mai târziu, orașul Seghedin aduce următoarea ho- 
tărîre: „Considerând că mănăstirea piaristă, din punct de vedere 
isienic, este într'o stare și mai insuportabilă decât însăşi clădirea
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liceului, adunarea generală a orașului hotărește, ca, pe seama pro- 

fesorilor piariști, cari prin activitatea lor folositoare și patriotică 

au dus la înflorire institutul și i-au stabilit o bună reputaţie, orașul, 
în semn de recunoștință — și mulțumire, e sata să le clădească 

o nouă mânăstire”, 
După realizarea acestei hotărîri, Provincilul piariștilor scria: 

„Aducem mulțumiri publicului orașului liber regesc Seghedin pen- 

tru sacrificiul, pe care l-a adus pe altarul învățământului public al 

ţării, prin clădirea casei și liceului piarist., Deasemenea, aduc mul- 

țumiri înaltului guvern pentru acest sprijin, cu care a susținut 

orașul”, 
Apreciind activitatea acestui liceu „piarist', directorul G. Ma- 

Gyar, care mai târziu a condus, timp de aproape trei decenii, desti- 

nele Ordinului din întreaga Ungarie, in calitate de Provincial, 

constată că ea a fost bogată, manifestându-se prin „cultivarea și 

maghiarizarea tinerimei de limbă străină din ţinutul de Sud". 

Astăzi, ca și în trecut, liceul „piarist”, din Seghedin, care a 

avut aceeași evoluţie ca si cel din Timișoara, poartă în titulatura 

sa atributul de „orășenesc“, și în cartea funduară este intabulat 

pe numele orașului. 
Alt exemplu: Liceul piarist din Sighetul Marmaţiei. 
Infiinţat la 1730, de Resele Carol al III. al Ungariei, ca liceu 

„regesc-catolic”, el a fost clădit, impreună cu mănăstirea si bi- 

serica, pe terenul Erarului și cu cheltuiala acestuia, plus mâna de 

lucru pusă la dispoziţie de judeţul Maramureș. Toate acestea, 

observă Popini, — s'au făcut în scopul maghiarizării tinerimii ru- 

tene și române din Maramureș. Căci, în timpul acela, nu se găseau 

deloc unguri și catolici în Maramureș, după cum atestă docu- 

mentele contimporane. 

In ce priveşte chestiunea proprietăţii liceului, Popini declară 

că: „Erarul a dat piariștilor clădirile numai în întrebuințare, nu ca 

donaţiune perpetuă: aceste clădiri Erarul le poate lua oricând, 

întrebuinţându-le spre alte scopuri.” 

Mai târziu cu aproape un secol, la 1814, guvernul a tratat cu 

“Ordinul piarist chestiunea deschiderii „claselor de filozofie”, adică 

a cursului superior al liceului. Fiind necesar să se procure, în acest 
scop, noui localuri „Erarul” s'a arătat sata să continue edificarea 

casei Ordinului pentru locuințele profesorilor . 
In sfârșit, cu un alt secol mai târziu, la 1907, delegafii judetu- 

lui Maramureș au intervenit la Ministerul de Instrucție, cerând des- 

voltarea gimnaziului la rangul de liceu și clădirea unui local cores- 
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punzător. Ministerul a încuviințat ambele cereri, alocând în bugetul 

țării sumele necesare liceului , piarist" maramuresan, menit sä 
maghiarizeze cät mai deplin regiunea, 

. La 1920, liceul „piarist'' din Sighet a fost preluat de Statul Ro- 

män, care il sustine si il conduce pänä in ziua de astäzi. Piaristii 

n'au făcut proces Statului, nici înaintea autorităților judiciare ale 

ţării, nici înaintea Ligii Naţiunilor, nici înaintea Sfântului Scaun. 

Acelaș proces s'a petrecut și cu liceul „piarist” din Carei, 
care fusese susținut de oraş. Și el a fost preluat de Statul Român, 
fără ca piariștii să fi făcut proces Statului. 

_ Am putea cita unul după altul și celelalte 20 de licee „pia- 

riste” din Ungaria, In nici unul din acestea, Ordinul piarist n'a fost 

proprietar, ci numai „susţinător, adică „provizor”, 
Cercetarea paralelă a evoluţiei celor trei licee piariste amin- 

tite, ne dovedește că piariștii n'au fost nici întrun singur caz pro- 

prietari veritabili ai liceelor conduse de ei. Pentrucă, dupăcum vom 

vedea din capitolul următor, ei nu aveau dreptul de a poseda averi 

imobile în nume propriu, nici de a poseda în nume propriu școli se- 

cundare. 

V. 

Conform art. 101. de legea din anul 1715, prin care s'a admis in 

vechea Ungarie aşezarea Ordinului piarist, acesta nu putea poseda 

bunuri, imobile, decât cu titlul, precar. Articolul amintit spune, 

textual, următoarele: „Se hotărăște ca Ordinele religioase: al Ca- 

malulienilor, al Redemtionistilor si al Clericilor regulari săraci ai 

școlilor pioase ale Maicii Domnului, să fie socotite ca recepte și 

așezate în acest regat al Ungariei. Aceste Ordine vor putea poseda 

bunuri fundaţionale, seculare, și supuse liberei dispoziţii a fonda- 

torilor, numai cu drept și titlu precar”. 

În conformitate cu această prevedere a legii, bunurile carii 

sau pus din timp la dispoziţie, în vederea împlinirii misiunii sale 

de Ordin susţinător de școli, i s'au dat întotdeauna numai în ad- 

ministrare, până la revocare. Am citat, în acest sens, cazul dela 

Sighet. Mai cităm, din diploma Impăratului Francisc I. dela 10 Iu- 
lie 1807, prin care se dă Ordinului piarist moşia Custodiatului de 
Alba, cu rezerva că, dacă în viitor acest ordin n'ar satisface aştep- 
tările legate de el în ce priveşte educaţia si instrucţia tineretului, 

sau din vre-un motiv oarecare, ar fi disolvat sau desființat, moșia 

în chestiune va fi reluată de către Coroană,
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Articolul de lege XXX. din 1883, privitor la învățământul se- 
cundar din vechea Ungarie, prevede: la paragraful 72: „Corpora- 

țiuni cu reședință în străinătate, respectiv ramificaţia acestora află- 

toare în cuprinsul ţării, cari depind de a corporaţiune cu reședința 

în străinătate respectiv de șeful aceleia, nu pot înfiinţa, nici un fel 

de școală secundară”. Acest paragraf exclude, în mod categoric 
posilibiltatea ca un ordin religios să posedă o școală, pe numele 
lor propriu, să o poată conduce și întreţine. 

Chestiunea școlilor piariste în special, a fost clar și definitiv 

lămurită de însăși conducerea centrală a Ordinului maghiar în anii 

1904/1910, când Ministerul general al Ordinului piarist, cu  reșe- 

dința la Roma, a încercat să supuie organizaţia piaristă maghiară, 

autorităţii centrale dela Roma. In cursul luptelor de 7 ani, date 

pentru apărarea autonomiei sale, Ordinul piarist maghiar a dovedit 
că el nare de a face, decât în sens pur spiritual, cu Ordinul pia- 

rist mondial și că el este, de îapt, întemeiat a doua oară de Resele 

Francisc I, care i-a asigurat și mijloacele de susținere. „Școlile 

piariste maghiare sunt școli cu caracter public” supuse prin art. 

XXX. din 1883, „din punctul de vedere al sistemului didactic şi al 

administraţiei interne, conducerii Statului”. „Directorii acestor 

școli, exact ca și directorii liceelor de stat, sunt organe responsa: 

bile ale Ministerului de Instrucție regesc maghiar, în toate chestiu- 

nile materiale, spirituale, disciplinare și morale ale liceelor încre- 

dinţate lor”. În momentul, în care cineva ar căuta să dea o altă in- 

terpretare situaţiei de drept a acestor școli, „sunt sigur — zice 

Provincialul, — că chestiunea ar ajunge, în scurtă vreme în fața 

Parlamentului”, — ceeace „ar putea avea ca urmare revocarea 

moșiilor noastre și a ajutoarelor de stat”. 

Pentru a exclude cu orice preţ posibilitatea afirmaţiunii că li- 

ceele piariste din Ungaria ar fi proprietăţi, de cari Ordinul ar pu- 

tea dispune liber, Provincialul ţine să precizeze că Ordinul are față 

de acele școli simple angajamente contractuale. „Ordinul, — decla- 
ră Provincialul în rapoartele sale către Ministerul de Instrucție, -— 

a luat asupra sa, la o mulțime de licee, oblisaţiuni fundamentale si 

contractuale”. El „are oblisaţiuni față de 24 licee'”.... Ar fi posi-. 

bi! ca Ordinul „să fie nevoit a renunţa la mai multe din acestea”, 

ba, chiar „ca adversarii, prin explicarea exagerată a ordonanţelor 

școlare, să i le ia din mâini”. 
Și, în sfârșit, iată declaraţia globală categorică a Provincialu- 

lui, cu privire nu numai la școlile piariste maghiare, ci cu privire la 
toate imobilele cari şe găseau în posesiunea lor: „Bisericile, mă- 
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nästirile si scolile Provinciei maghiare, intrucät sunt toate funda- 

tiuni fäcute de particulari, conform legilor ţării, aparţin dreptului 

de patronat suprem Regelui”. Ordinul n'a făcut altceva, decât „s'a 
angajat la conducerea diferitelor școli, ridicate, fie din fundafiunile 

unor binefăcători, ecleziaști sau laici, fie din averile unor orașe”. 

Pentru ca şi ultimele resturi de îndoială ce ar mai putea exista 

cu privire la caracterul public, „regesc" sau de stat, al școlilor în 

chestiune, să fie împrăștiate, — adaogăm informaţia  concludentă, 

că însuși Procuratorul general al școlilor piariste din întreaga lume, 

într'un raport special prezentat Papei cu privire la situaţia de drept 

a lor, a declarat în mod categoric, că „liceele piariste maghiare 

sunt licee de stat”. 

VI, 

Am arătat în cele expuse până aci că liceul din Tuniebars, de 

drept, n'a fost „piarist'. s 

Vom arăta acum că el na fost nici de fapt piarist. 

Articolele 223—226 din Constituţia Piariştilor (Constitutiones 

Religionis Clericorum regularium pauperum Matris Dei Scholarum 

Piarum, Roma 1930) se ocupă de misiunea educativă a membrilor 

Ordinului, care este, de altfel, unica misiune a lui. Articolele citate 

prevăd, că profesorilor piariști le încumbă „să dea copiilor cari 

frecventează școlile lor, doctrina creștină, inväfändu-i si expli- 

cându-le tainele credinţei”. Profesorii sunt obligaţi să caute în ceea- 

ce citesc copiii, prilejuri pentru a le sugera virtuţi; ei trebue să 

transforme spusele oratorilor și ale poeţilor în interpretări pioase. 

Fie că se discută regule gramaticale, sau poetice, sau retorice, sau 

filozofice, scopul permanent trebue să fie de a promova, cu ajuto- 

rul lor, pietatea și de a distruge păcatul. Grija de căpetenie a școa- 

lelor pioase trebue să fie aceea, cainstituţia literară să fie vehiculul 

pietätii. Cu un cuvânt, lucrul de căpetenie şi scopul unic al institu- 

telor noastre trebue să fie: pietatea, și stăruința profesorilor tre- 

bue să fie îndreptat întracolo: copiii și adolescenţii să fie instruiți 

în mod solid și inteligent, și, mai cu seamă, să fie îndrumați în via- 

ţa cu adevărat creștină și să progreseze așa, încât să ajungă măr- 

turisitori statornici și afirmatori neînvinși ai credinţei catolice și 

credincioşi ai Domnului Christos, până la moarte, și fii devotați ai 
Bisericii. 

Dacă vom cerceta activitatea liceelor „piariste” din Transil- 
vania și a celui din Timişoara în special, în lumina acestei legi fun- 

damentale a Ordinului piarist mondial, vom constata că nimic, sau
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aproape nimic din cele prevăzute aci nu formează preocuparea - 

principală a lui. Ca și liceele din Sighetul Marmaţiei şi Carei, Ji- 
ceul din Timișoara nu urmărea în prima linie scopul de a face pe 

catolici piosi, ci de a face unguri pe necatolici. 

Când în 1903 Ministerul de Instructie ungar si orasul Timisoa- 

ra au cäzut de acord sä incredinteze piaristilor conducerea liceu- 

lui din Timișoara, ei nau avut câtuș de puţin în vedere Constitu- 

ţia Ordinului piarist și activitatea religioasă a membrilor ei, ci ex- 

clusiv aptitudinile lor de ordin național maghiar, Primarul orașului, 
Dr. C. Telbisz, scria la data de 15 Noemvrie 1904 cătră Provincialul 

Ordinului, că apreciază foarte mult „Ordinul piarist, care activează 

cu zel și cu inima aprinsă, în spirit patriotic”, şi că în acest sens, . 

orașul face apel la serviciile lui. 

În anuarul pe 1909/10 profesorul Dr. Iosif Magonyi, făcând is- 

toricul ultimilor 20 ani de activitate a liceului, scrie următoarele 

cuvinte, prin cari caracterizează spiritul în care a înţeles să acti- 
veze acest liceu: „Institutul și-a scris cu litere de aur numele său 
în istoria culturii Ungariei de Sud". 

El a fost „cetatea puternică a patriotismului unit cu religiozi- 

tatea, ostenitorul modest, dar însuilețit, la înflorirea spirituală a 

națiunii noastre” (pag. 22). In continuare, Magonyi arată că Sf. 

Emeric este „patronul tinerimii maghiare” și ca atare, el se bucură 
de o deosebită venerație din partea elevilor școalei din Timișoara 
(pas. 27). Vorbind de noul edificiu al liceului, își exprimă spe- 

ranța că acesta, întocmai ca și localul cel vechiu, va fi stăpânit „de 

cele două simboluri: Crucea Măntuitorului și Coroana Sf. Stefan... 
Dea Dumnezeu, ca aceia cari vor eși din acest institut, să trăiască 
pătrunși de sentimentul neînfrânt al patriotismului și să  muncea- 
scă pentru fericirea și binele Bisericii și Patriei,,, Să biruiască 
asaltul vremurilor furioase și să fie: drepţi, nobili, sublimi, maghia- 

„ (pag. 29). 

Creștini, nu! Nici catolici! 

Cu prilejul punerii pietrii fundamentale a noului edificiu, ora- 

torul festiv din partea corpului profesoral, M. Berenyi, zicea. Mi- 

siunea acestei școli este „să fie farul culturii maghiare din sudul 

Ungariei, să crească pe seama Patriei fii vrednici de înaintașii lor: 
Huniade si Losonczy". 

VIL 

In realitate, obiectivul principal al liceelor piariste, in gene- 

ral, și, deci, și al celui din Timișoara, a fost, cel puţin dela 1867 
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încoace, un obiectiv politic, nu religios, îndreptat în sensul de a 

câștiga pe seama „naţiunei unitare maghiare” nationalitätile din 

cuprinsul vechei Ungarii, contopindu-le in aceeasi limbă maghiară 

și în acelaș ritm maghiar. 

Dar, ceeace este mai caracteristic, e că însăși partea religioasă 

a activităţii piariştilor, nu era de natură autentic creştinească şi 

autentic catolică, ci de natură mai mult naţională maghiară. Cu iie- 

care ocazie caracteristică, conducătorii liceelor piariste dădeau 

religiei o interpretare specific ungurească, mai mult păgână de- 

cât creștină. Ei militau mai mult pentru reinvierea vechei credinţe 

asiatice a Ungurilor. Dăm câteva exemple: 

In Anuarul pe 1900—1901 al liceului din Seghedin, găsim, la 

pag. 18 cuvântarea festivă a profesorului dr F. Both, care mai tär- 

ziu a ajuns director al Liceului din Timișoara, — cuvântare care se 

termină cu cuvintele: „Mare Doamnă a Ungurilor (sub care se in-. 

ţelegea Maica Domnului, confiscată de Unguri, exclusiv pe seama 

lor!) şi tu Dumnezeule al Ungurilor, care ai condus națiunea  ma- 

shiară din întunecimile Asiei spre pământul nouei Patrii"... 

O altä cuväntare festivä, rostitä cu prilejul incoronärii Rege- 

lui Carol al IV-lea, se terminä cu urmätoarele cuvinte: „Regele 

nostru încoronat! Astăzi este zi de bucurie și în cer. Astăzi se înfă- 

țișează înaintea Tronului Domnului, înconjurată de îngeri, de Un- 

guri şi de viteji în armură de fier și cu semnul crucii, neuitata Ta 

Regină, a Ungariei”'... (Anuar pag, 15) și mai jos, iarăşi: „Dumne- 

zeule al Ungurilor”! 

Cităm pe Dr. F. Both, în calitate de director al liceului din Ti- 

mişoara. Vorbind cu prilejul încoronării noului Rege Carol al IV- 

lea, despre „Poporul maghiar, inegalabil in caracteristicile sale 

naţionale”. Both continuă: „Am rugat şi rugăm în rugăciuni fier- 

binţi pe Dumnezeul Ungurilor"... (Anuar 1916—1917 pas. 13). 

Acelaș director zice, într-un mesaj adresat elevilor, „să ne încre- 

dem în Prea Curata Fecioară, Patroana noastră cerească şi în aju- 

torul Sfinţilor noștri naţionali” (Anuar 1914—15 pag. 82). 

Și în sfârșit, să cităm și pe profesorul Ștefan Horvath dela li- 
ceul piarist din Sighet: „Viitorul nostru e în mâinile lui Dumne- 

zeu”, Dumnezeul ungurilor să ajute Ungurului, să ne apere Patria... 

etc. (Anuarul Liceului din Sighet 1890—91. pag. 29). 

Asadarä liceul piarist din Banatul românesc, şvăbesc și sâr- 
besc — în serviciul permanent al Dumnezeului Ungurilor!
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VIII. 

Insăşi clădirea noului liceu din Timișoara a fost concepută si 
executată în spiritul acestei religii specific naţionale maghiare, di- 
rect ofensatoare pentru creştinii de alte naţionalităţi, decât cea 
maghiară și în spiritul imperialismului politic maghiar. Pe fronti- 
spiciul Liceului, s'au fixat 4 statui, de câte 4 metri, înfățișând ex- 
clusiv „Sfinţi” maghiari, purtând toți, cu excepţia celui din urmă, 
coroana de regi a Ungariei: Sfântul Ștefan, Sfântul Ladislau, Sfân- 
ta Elisabeta și Sfântul Emeric. Inzadar am căuta printre statuile 
reprezentative ale acestei școli „piariste” pe Sfântul losif de Cala- 
saza, întemeetorul Ordinului, sau chiar pe Sfânta Fecioară Maria, 
patroana generală a Ordinului. 

Paralel cu acești sfinți maghiari, emblema reliefată a Ordinului 

piarist mondial apare — de două ori, deasupra ambelor intrări 

principale ale Ordinului — sugrumată, până aproape de sufocare, 

de insigne maghiare: deasupra micii coroane a Maicii Domnului, 

coroana mare, împunătoare, cu crucea plecată a Ungariei milenare, 

susținută de două perechi de îngeri, cari copleşesc întreg tabloul, 

Este adevărat că, înainte de aceasta cu câţiva ani, în urma in- 

tervenţiei autorităților de Stat Român, piariștii au consimţit să 

șteargă din emblemă relieful Coroanei ungare, dar modul în care 

s'a făcut această dovadă de loialitate faţă de Statul Român, este 

pe cât de caracteristic, pe atât de elocvent în ce privește concep- 

ţia și mentalitatea politică maghiară exclusivistă și încorigibilă a 

călugărilor piariști din Timișoara. 

Capela liceului servește și ea acelaş scop şi aceeași idee. Vit- 

rourile ei prezintă pe Sfântul Emeric ca „patron al tinerimii ma- 

ghiare'' pe Sfântul Ștefan, primind coroana maghiară din mâinile 

Sfântei Fecioara Maria, s. a. (Vezi: Anuarul pe 1910—11, pas. 79). 

Serviciile divine în această capelă se fac pe baza unei cărţi (Direc- 
torium) în care sunt fixate rugăciuni speciale pentru Sfântul Ger- 

hardt, încreștinătorul Ungurilor, care este patronul comun al die- 

cezei romano-catolice de Timișoara și al celei de Cenadul ungu- 
resc, — dieceze cari, în sufletul piariștilor sunt socotite ca despăr- 

ţite numai temporal, până la apropiata lor reunire sub sceptrul 

maghiar și sub patronajul unic al Sfântului Gerhardt. 

IX. 

Opera de maghiarizare, pe care au sävärsit-o in regiunile ro- 

mänesti si sväbesti, piaristii, cu ajutorul scolilor conduse de ei, este 
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formidabilă, Ea este evidenţiată, în mod amănunţit, în tabelele sta- 

tistice, privitoare la liceele din Seghedin, Sighetul Marmaţiei, Carei 

şi Timișoara, Dăm aci numai câteva cifre rezumative: La Carei, în 
anul 1917—18, toţi cei 360 elevi ai liceului erau indicaţi în statisti- 

cele oficiale publicate în Anuar, ca având ca limba maternă, limba 

maghiară, cu toate că din cei 185 romano-catolici, o mare parte 

erau șvabi și cu toate că cei 64 gr. cat. si 64 izraelifi nu erau cälug 

de puțin coboritori din seminfia lui Árpád, Numárul ungurilor a fost 
sporit, in mod artificial, cu peste 100%. La Seghedin, in anul 1916 -- 

17, tofi cei 238 evrei au fost declarafi unguri in toatä legea. La 

Sighetul Marmaţiei, în anul 1920, — asadar sub guvernarea romä- 

nească, — am găsit eu, cu prilejul inspecției pe care am făcut-o în 

calitatea mea de Secretar General al Resortului de Instrucție pu- 
blică din Transilvania, 326 de români, ruteni şi evrei, declaraţi pur 

și simplu unguri. În întreg liceul erau 629 maghiari, 3 români sı 1 

rutean, deși după confesiune tabloul statistic arăta: 87 gr. cat, ro- 

mâni, 24 gr. cat. ruteni și 219 izraeliţi. La Timişoara, acţiunea de 

maghiarizare îndreptată în special în contra șvabilor, a dat rezul- 

tate uimitoare: în timp de mai puţin de 40 ani, Timișoara a devenit 

dintr'un oraș în majoritate germană, oraș unguresc. Ceeace ar putea 

părea de necrezut, dacă nu ni s'ar confirma prin datele oficiale pu- 

blicate în Anuarele liceului piarist, în 10 ani de guvernare romä- 
nească (1922—1932) s'au maghiarizat 417 evrei. 

lată rostul și misiunea Ordinelor religioase. Dacă ne convine, 

să continuăm a le lăsa drum liber pe fägasul vechi al maghiaris- 
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NOSTALGIE 
de NICOLAE MOȚICA 

Aş vrea să pleci cu mine'n extremul Orient, 
În fări cu flori, cu soare, cu lotuși şi curmale 
Și nici o cunoștință să nu'ntâlnim în cale, 
Nici o figură albă din strâmtul continent. 

Să ne plimbăm cu lotca pe Gangele sublim, 
Alene duşi prin umbra exoticelor plante, 
In ritmul unui dulce, moleşitor, andante, 
Ca într'un vis din care n'am vrea să ne trezim. 

Să ascultăm în noapte ecoul vag ce moare, 
Când stelele işi tremur scântei de-argint şi luna 
Se 'oslindește'n lacuri can ochii tăi minciuna 
Ce pune'n vorba caldă plăceri amețiloare. 

Aş vrea să vii cu mine pe insule uitate, 
De-al căror nume, astăzi, puțină lume ştie, 

Acolo, unde seara curenții calzi adie 
Si-aduc de peste-oceane înmiresmări ciudate.   

  
 



ISTORIA LITERARA SI 
CREATIA ARTISTICA 
IN ROMANUL „MITE“ 

de AL. DIMA 

ouă silabe cu sunet stins şi cu enigmatică semnificaţie îm- 
primă pe fruntea lui Eminescu, prinsă în masca încreme- 
nitei dureri făurite de sculptorul Han şi reprodusă pe co- 
perta volumului, titlul noului roman al d-lui Lovinescu: 
„Mite”. Cunoscătorii operii eminesciene sar fi putut uşor 

înşela asupra cuprinsului romanului atribuind taina titlului acelui 
ciudat plural din „Epigonii” pe care poetul îl foloseşte înfățișând ,por- 
tretul lui Heliade: i 

„Fliad zidea din visuri şi din basme seculare 
„Delta biblicilor sfinte, profeţiilor amare 
„Adevăr scăldat în mite, sfinx pătruns de înţeles. 

Misteriosul „Mite” ar fi semnificat în imaginaţia unora, atmosfera de 
legendă şi basm în care personalitatea lui Eminescu a fost în mod fi- 
resc învăluită. 

„Mite” — în romanul d-lui Lovinescu — încrustează însă numele 
Mitei Kremnitz faţă de care Eminescu pare să fi încercat o ideală 
afecţiune şi numai — în al doilea rând — prin coincidenţa omonimiei " 
ne evocă vălul poetic în care această iubire sa drapat. Dacă este ade- 
vărat că unele titluri şi cuvinte exercită o influenţă magnetică asupra 
creatorilor si contemplatorilor de artă, „Mite” se situiază cu tot far- 
mecul lui tainic şi oriental printre acestea. 

Romanul d-lui Lovinescu detailează în succesivele sale capitole 
ca'n tot atâtea momente ale unui feeric basm sufletesc — ideala iubire 
pe care Eminescu va fi încercat-o pentru Mite Kremnitz, în anii 
asprei munci gazetăreşti dela „Timpul”, în vremea mizeriilor morale 
şi materiale în care trăia şi în contrast cu care afecțiunea pentru 
Mite va fi însemnat o oază die liniște şi înviorare a inimii. 

Despre personalitatea literară a Mitei Kremnitz (1852—1916) care 
şi-a adunat merite deosebite întru răspândirea în Germania a cu- 
noştinţelor despre Români şi care este autoarea a vreo 40 de lucrări 
în nemţeşte dând de asemenea o importantă contribuţie redactării celor
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4 volume de „Memorii ale Regelui Carol |” — nu avem încă studii 
lămuritoare. In ce priveşte însă relaţiile ei cu Eminescu, istoria lite- 
rară ne oferă o seamă de date pe cari dintru început — le vom pune 
în discuţie. 

Mite Kremnitz a încercat peniru opera lui Eminescu înalte senti- 
mente de admiratie. In volumul „Rumänische Dichtungen” (Bonn), 
1889, la care şi-a dat regala-i contribufie şi Carmen Sylva, Mite 
Kremnitz a tradus 21 poezii eminesciene. După propriile-i mărturisiri 
apoi, nuvela ei „Das Lebensbild” publicată şi în traducere în „Conv. 
lit.” (1885) sub pseudonimul George Allan, portretizează cu oarecari 
mascări personalitatea lui Eminescu pe care-l cunoscuse de aproape 
şi-l avusese profesor de limba română. In sfârşit o seamă de „Amin- 
tiri fugare despre Eminescu” ce-i fuseseră cerute de dl. Al. Tzigara- 
Samurcaş şi căruia i le predase 14 ani după prietenia ei cu poetul, în 
1893, înfăţişează — în mod evident din partea Mitei Kremnitz o afec- 
țiune de o aleasă puritate, pentru nefericitul scriitor. Că acestei 
distinse afecţiuni Eminescu îi va fi răspuns cu toată pasionalitatea lui 
cunoscută e pentru Mite Kremnitz un indiscutabil adevăr. Poetul sub 
inspiraţia ei ar fi scris două din cele mai frumoase poezii erotice ale sale 
şi anume „Atât de fragedă” (publicată în „Conc. lit” 1879, şi „Le 

duci” Conv. lit.” 1884). 
Istoria literară încearcă însă — în această privinţă —  oarecari 

îndoieli. 
Dl. N. lorga mai ales în „Istoria literaturii române contimporană” 

(vol. 1, p. 235) are chiar cuvinte grele pentru „femeea care sa jucat cu 
acest suflet” şi contestă că ea ar fi inspirat poezia „Atât de fragedă”. 
DI G. Călinescu a cărui opinie are pentru noi o mai măre importanţă, 
socoteşte ca „foarte credibil” acest svon de dragoste, dată fiind firea 
ciudată, enigmatică şi dornică de inaccesibil a poetului. 

In ce priveşte însă poezia „Le duci”, dl. Călinescu o crede mai 
probabil inspirată de Veronica Micle. 

Din expunerea datelor de mai sus, o deplină lumină asupra ade- 
vărului nu se poate desprinde. Cercetarea nu trebuie să stăruiască 
însă prea mult asupra strictei autenticităţi a faptului. Opera d-lui 
Lovinescu fiind în definitiv un roman şi deci o creaţie literară poate în 
ultima analiză, să fie produsul unei pure ficțiuni. E totuşi necesar să 
observăm cä această ficțiune nu mai are dreptul să fie ilimitată, ci 
este condiţionată de cunoştinţele ce avem asupra psihologiei eroticii 
eminesciene. Dacă faptul nu poate fi până la evidenţă dovedit — ceea 
ce — ar însemna mai mult o nedelicată curiozitate. 

Chestiunea îşi schimbă datele părăsind terenul adevărului pentru 
cel al verosimilităţii psihologice. Corespunde — cu alte cuvinte — 
subiectul romanului cu psihologia erotică a lui Eminescu? — iată în- 
trebarea la care avem a răspunde. 

Imaginea pe care istoria literară ne-a făurit-o despre iubirea emi- 
nesciană, ne fixează în genere asupra unei structuri erotice de un 
mare şi dominant subiectivism, în care persoana ce infläcäreaza pe 
poet are un rol cu totul secundar, semnificând doar una din întrupă- 
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rile întâmplătoare ale reprezentării ideale ce Eminescu şi-a construit 
despre femeea iubită. De aci o permanentă nestatornicie, un sbor de 
flutur din floare în floare cu un sentiment erotic ce nu poate fi nici 
când satisfăcut. 

In psihologia generală a poetului apoi, întâlnim o anume dure- 
roasă voluptate de a-şi creea singur continue greutăţi, de a sesiza nu- 
'mai partea negativă o lucrurilor, de a-şi pune piedici de neînvins. 
Trăsătura aceasta o regăsim şi în erotica sa în gândul amar de a ri- 
dica între el şi persoana iubită dificultăţi din cele mai grave. Mani- 
festarea acestei iubiri lua forme în genere carnale, senzuale la cari 

poetul asocia totuşi şi plăceri intelectuale. 
„Mite” desfăşură cu excepţiunea numai a senzualităţii, întreg 

portretul psihologic mai sus înfățișat. 
De altfel pentru aceasta, dl. Lovinescu a putut folosi imagina 

pe care în acelaşi fel, o răsfrâng şi „amintirile fugare” ale Mitei 
Kremnitz ce a prins ea însăşi cu destulă justeţe câteva esenţiale tră- 
sături ale poetului. 

Vom aduna aşa dar dovezi întru ilustrarea coincidenţei dintre 
imaginea erotică a lui Eminescu aşa cum ne-o oferă istoria literară și 
cea pe care ne-a făurit-o în mod plastic, dl. Lovinescu. 

Observăm mai întâi că deşi titlul romanului este „Mite?’, perso- 
nagiul principal îl reprezintă totuşi Eminescu. De altfel autorul pare 
să-şi fi dat singur seama, de această nepotrivire, înfăţişând, pe coperta 

volumului nu chipul Mitei, ci masca lui Eminescu. In acest fel, ro- 
manul povesteşte doar cum s'a reflectat Mite în apele sufleteşti ale 
poetului. Inspiratoarea trece dar pe plan secundar, în timp ce subiec- 
tivismul eminescian se poate afirma — aşa cum îi e caracteristica — 
dumninant. Toată atenţia romancierului se concentrează asupra poetului 
construindu-i încetul psihologia pe care o descriam mai sus. 

Notam apoi mai departe cum o permanentă nestatornicie îl carac- 
terizează pe Eminescu. Prinzând această esenţială trăsătură, dl. Lo- 
vinescu îşi închee romanul întrun mod cu totul semnificativ. Sfârşin- 
du-se povestirea dragostei cu Mite, eroul se hotărăşte să plece la 
lași — drum la care şi eroina romanului îl îndrumase — spre a reîn- . 
cepe iubirea-i cu Veronica. Într'un modi umoristic așa cum îi era firea, 
Caragiale — personagiu şi el al romanului — cuprinde situaţia astfel: 

— „Apoi bine, măi, om întreg eşti tu? Nu-ţi ajunge proza cuco- 
anei din Bucureşti, te duci acum după poezia cucoanei din lași?” 
(pag. 502). 

Constatäm însfârşit amara voluptate a lui Eminescu de a-şi ri- 
dica singur în calea dragostei, piedici de neînvins. — O altă trăsătură 
pe care iarăşi romanul o confirmă. Mite închipuie înr'adevăr pentru 
Eminescu un cumul de rezistenţe de neînlăturat şi tocmai de aceea ea 
poate să devină întruparea afecțiunii sale. De un alt neam, de o înaltă 

şi depărtată de el condiţie socială, în societatea diplomaților şi unor 
oameni politici prin excelență aristocrați, precum Maiorescu şi Carp, 
căsătorită şi legată de familie printr'un copil, de o fină şi ideală fru- 
museţe, Mite — aşa cum o înfăţişează romanul — sintetizează cu ade- 
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vărat acele piedici pe cari nefericirea lui Eminescu doria. Dacă adău- 
găm apoi personalitatea de scriitoare a Mitei Kremnitz, Eminescu găsia 
astfel şi un câmp de comune preocupări — intelectualitatea fiind un 
atribut solicitat de poet. 

Ceea ce lipseşte însă portretului erotic zugrăvit de dl. Lovinescu, 
este acea senzualitate a poetului pe care o accentuează atât de mult 

dl. Călinescu în biografia lui Eminescu. Faptul ne apare însă foarte expli- 
cabil. DI. Lovinescu a ţinut să respecte cu fidelitate „amintirile”. Mi- 
tei, în care Eminescu e lipsit de această notă, iar pe dealtă parte si- 
tuaţia socială şi civilă a eroinei n'ar fi îngăduit astfel de manifestări. 

Romanul d-lui Lovinescu ne prezintă dar un portret atât de ve- 
rosimil al personalităţii lui Eminescu, încâi problema existenţei reale 
a iubirii poetului pentru Mite nici nu mai trebuie pusă. Această 
afecţiune ar fi putut să se producă şi constatarea este suficientă 
spre a legitima acest probabil moment de biografie romanţată. 

Dar nu trebuie să ne închipuim că în romanul său, dl. Lovinescu 
sa ocupat numai de structura eroticii eminesciene. Multe alte mo- 
mente ale personalităţi sale, i se integrează treptat. lată-l de pildă pe 
Eminescu filologul înfățișat prin pasiunea pe care o punea explicând 
Mitei cuvinte din Creangă, element folosit de alminteri din „amintirile” 
scriitoarei care ne vorbeşte de un proiect de dicţionar etimologic făurit 
de poet. lată apoi ura sa teoretică împotriva evreilor, expusă in 
faţa lui Maiorescu şi Carp pentru ca apoi Romancierul să-i surprindă 
o atât de caldă umanitate în sufletul pe care-l punea ajutând pe acel 
Nusäm ce venise la Bucureşti să-şi repare o nedreptate. Si iatä japoi 
alte esenţiale trăsături precum suverana sa indiferenţă față de viaţa 
socială şi convenţiunile ei şi dorul său intens după o altă realitate, 
după păsări, flori, copii. 

In toate aceste pagini, romancierul folosind când metoda epică 
sau analiza sufletească, când cea dramatică a dialogului esenţial reu- 
şeşte să creeze un Î.minescu ce. întruneşte laolaltă atât atributul reali- 
tăţii cât şi pe cel al artei. E un caz rar în care criticul în căutarea 

adevărului n'a fost trădat de artistul fermecat de imagnile frumuseţii. 
Alături de personagiul principal, trăesc însă atâtea altele secun- 

dare începând cu chipul aerian al Mitei, trecând la Caragiale cu 
spiritul lui obiectiv, prinzând esenţialul din situaţii, realist, cu. stilul 
lui sarcastic, artistic și totuşi vulgar, Maiorescu, — rigidă şi acade- 
mică figură inaccesibilă — Carp aristocrat, arogant şi brutal cu Emi- 
nescu şi apoi ca o făptură reprezentativă a unui mediu pitoresc şi 
oriental acel Ghiţă Preda, sergentul din colţ, privind cu atâta räsäri- 
teană fatalitate şi pasivitate un asasinat ce se făptuieşte în plină zi în 
centrul Capitalei. Bine înţeles între toate acestea personagii, Mite 
ocupă punctul central. Intelectuala ei înţelegere pentru făptura ome- 
ncască a neîngrijitului şi rusticului Eminescu, admiraţia ei pentru 
talentul său titanic, afecțiunea ei protectoare pentru arta poetului, do- 
rinfa naivă de a contribui la fericirea lui spre a-i ridica apoi şi va- 
loarea operei, dezamăgirea de a nu-şi fi realizat acest ţel, mărinimia 
nobilă de a-l trimite la Veronica Micle spre a, o consola după moartea 
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soțului acesteia, revenirea ei la duioasa iubire a familiei ca şi feme- 
nina-i cruzime cu care-i citeşte nuvela in care se înfăţişează chiar 

firea lui Eminescu — sunt atâtea subiile momente sufleteşti: pe cari 

analiza abilă a romancierului reuşeşte să le redea fără acel exces de 
minuţie ce alcătueşte metoda romanului contimporan, ci utilizând nu- 
mai selectarea esenţialului şi a caracteristicului într'un mod într'ade- 
văr clasic. 

In construcţia romanului său în dorinţa desigur de a avea un cât 
mai strâns contact cu realitate faptelor, dl. Lovinescu a folosit co- 
pios materialul pe care i-l oferiau „amintirile fugare” ale  Mitei 
Kremnitz. zi 

E interesant de observat că romancierul a eliminat sfârşitul 
„amintirilor” încheind povestirea cu trimiterea lui Eminescu la laşi 
unde după părerea Mitei, urma să consoleze pe Veronica Micle al că- 
rei soţ murise. Un cronicar literar — dl. Şerban Cioculescu — gäsia 
acest sfârşit nepotrivit. Veronica era desigur — spune d-sa, — un fel 
de „văduvă veselă” ce nu prea avea nevoie de multe consolări; abia 
aşteptând să guste din plăcerile vieţii. Rolul consolator a lui Eminescu 
ar fi lipsit deci de obiect. In roman însă şi în „amintirile” Mitei de 
altfel, eroina nu are cunoştinţă de viaţa şi firea Veronicäi. Faptul 
că-i oferea dar lui Eminescu un rol consolator este pentru noi motivat. 

O observaţie în marginea stilului mai e însă absolut necesară. 
Dl. Lovinescu şi-a învăluit analizele sufleteşti sau desfăşurarea epică 
a faptelor în fraze scurte, de o continuă sobrietate, punctate de un 
ritm. interior, uşor transparent cu imagini rar utilizate, cu termeni 

uneori abstracţi, dar adecvaţi analizei psihice şi mai ales cu o defini- 
tivă proprietate a vocabularului. 

In „Mite” dl. Lovinescu a realizat aşa dar o fericită sinteză a 

verosimilităţii istorice cu farmecul unei izbutite creaţii artistice. 
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“CERBII 
de E. AR. ZAHARIA 

Rag cerbii'n pădurile dese din munte 

de se cutremură brazii din șold si stejarii, 

stelele-şi fărămiţează bănuţii de aur sub punte 

şi din tufișuri prididesc pândarii ... 

Se clatină munţii de viforul lor 

când irec ca o oaste de tineri călări 

cu coarnele'n lună şi aprige nări 

adulmecând o urmă de om şi vânător. 

Rag cerbii şi-aprind clocotind la isvoare 

pădurile'nalte, poienile moi 

și curg ca oștirea de nesuri și ploi 

pe blănuri de iarbă, miresme şi floare. 

Și trec biruind păduratice punți 

și pajiști cu rouă şi moi şi rotunde 

şi-ascultă o clipă să simtă spre unde 

porni-vor în ceată ca hoţii prin munți. 

lar când se'ntâlnesc cu femeile lor 

lui sângele aprig saprinden pădure 

și nu-i să-i despartă nici om, nici secure 

așă's de profunde iubirile lor... 

3 Are Fa hau 
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ASUPRA CONFESIONALISMULUI 
CONTEMPORAN 
de PETRU MANOLIU 

II 

acá principiul de existentá al lumii este acela al identi- 
täfii, atunci cunoasterea este imposibilä. Aspectul anar- 
hic al trăirii în concluziile ei, de foarte multe ori netrăit, 
adică acela de negare a lumii, sau acela mai puţin cate- 

foric şi deci mai puţin consecvent, prin care lumea este redusă la 
simpla funcţie a eului sau, în sfârșit acela cu desăvârşire eretic 
prin care se formulează trăirea în limitele necesităţii — aceasta 
din urmă fiind luată ca un principiu sub care se supune chiar și 
Dumnezeu, — cuprinde în sine, totdeauna nemărturisit, dar prin 
aceasta nu mai puţin real, problema cunoașterei. Deși, în aparenţă, 
se pare că, problema trăirii, refuză definițiile curente ale cunoaş- 
terei, totuși ea le utilizează schimbând numai terminologia, ceeace, 

bineînţeles, nu înseamnă că schimbă și natura lucrurilor, 

Căci, aceea ce este curios stă în faptul că atât existența cât 

și trăirea au ca principiu de existenţă, identitatea. In existență — 

Sein, Etre, Ens, Fiinţă — principiul identităţii e valabil prin aceia 
că, nu poți concepe lumea fiind și nefiind în acelaș timp. Odată ce 

ai formulat-o prin A, ea nu mai poate fi si B, atâta vreme cât A 

cuprinde toate posibilităţile de a fi. lar dacă lumea este B, asta 

înseamnă, sau că B era cuprins, ca act sau virtualitate, în A, sau 

că lumea nu mai este A, ci B. Căci lumea nu poate fiinţa decât prin 

sine, deci ca absolut, ori absolutul, prin chiar însuși natura sa 

cuprinde summumul de existenţă posibil și deci este identic numai 
cu sine însuși deoarece în afara sa nu mai poate să existe nimic 

care să nu fie condiţionat și deci dependent de însuși absolutul. 
Orice existenţă în afara absolutului, orice existență absolută, ar 

dovedi, numai prin însăși prezența sa, că absolutul nostru este 
relativ, Căci, nu se poate concepe ca Existenţa să fie formată din
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douä absoluturi. Sau existenfa este tot ce este — ca prezenfä deci 

in afara temporalitäfii, si atunci altceva nu mai poate fi, sau totul 

poate fi dar atunci nu existä nimic. 

Ceiace face problematica trăirii nu constă decât în confunda- 
rea sau mai precis în acordarea calităţilor absolutului fiinţei 

create, omului. Ori prin însuși faptul că trăirea consideră conștiința 

“umană ca absolută, ea neagă absolutul și deci se neagă pe sine. 

Căci nu poate ființa — în acelaș timp, — şiabsolutul existenţei si 

absolutul omului. Dar ceeace vine să infirm= și mai definitiv trăirea 

este cunoaşterea. Indiferent ce accepţii dăm, pentru moment, cu- 

noașterii, fie că o considerăm nu un produs prin concept, fie că o 

definim afectiv, ceeace trebue precizat este faptul că în actul ei 

sunt doi termeni necesari: subiectul — cunoscător şi obiectul 
cunoscut și iarăși, indiferent ce sens dăm cunoașterei, prin ea 

însăși, ea trebue să însemne un singur lucru, prezenţa mea în esenţa 

Jumei. Or, cine poate suporta prezenţa absolutului, dacă nu abso- 

lutul însuși? Cu alte cuvinte înseamnă că, pentru a cunoaște, eu 

trebue să fiu absolut; dar văzurăm că, dacă eu sunt absolutul nu 

există nimic, iar dacă nu există nimic eu nu mai pot cunoaște 

deoarece nu sunt, sau, cel puţin, lipsește termenul al doilea nece- 

sar actului cunoașterii. 

Ceiace se îmtâmplă, în acest caz nu mai poate fi numit cunoaș- 

tere ci Fiinţă, definiţia fiinţii, Actul de cunoaștere sar confunda, 

aşa dar, cu însuși absolutul care nu are nevoie să se cunoască, 

Dar nu numai atât. Cunoaşterea înseamnă lipsa a ceva, Cunosc un 

lucru nou, ceva ce nu e al meu dar va fi. Or a afirma că absolutul 

are nevoie sau măcar, poate să cunoască, înseamnă a face o contra- 

zicere în termeni. Căci, sau cunosc și atunci nu sânt absolut, sau 

sânt absolut și atunci nu mai pot cunoaște deoarece nu mai am ce. 

Ceiace este mai grav, e faptul că, acest cerc vicios, se aplică 

trăirii. Deoarece dacă trăirea este cunoaștere, atunci cel ce trăi- 

ește se neagă pe sine. Căci principiul fundamental al trăirii este 

tot principiul identităţii. Prins între  contrazicerile intestine ale 

trăirii, Nietzsche a încercat să se salveze cu acea laşitate şi iluzie 

a eternei reîntoarceri sau cu insinuarea că Eul este identic cu însăși 

esenţa lumei. În această nouă hipostază, trăirea consideră cunoaș- 
terea ca o confundare a subiectului cu obiectul, accentul căzând 

însă pe obiect. Cu alte cuvinte cunoaștere înseamnă integrarea 

obiectului în subiect, Deci subiectul este absolut. Intrebarea care 
se pune însă, este aceea de a ști dacă acest proces e posibil. 
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Dacă principiul de existenţă al lumii este substanţa, atunci 

cunoașterea nu e cunoașterea. Ce înseamnă o integrare a obiectu- 

lui în subiect sau cum e posibil conţinutul de conștiință? In aciul 

cunoașterei, conținutul de conștiință e un non-sens atâta vreme 

cât ne menţinem în planul obiectului, și o negare a conștiinții dacă 

privim problema din punctul de vedere al subiectului, Căci să ad- 

mitem obieciul A definit prin calitățile a, b, c, d. Ce înseamnă a-l 

cunoaște? Fără să par paradoxal, dar cunoașterea prin a. b, c. d, 

deci prin calităţile lui A, cu alte cuvinte prin sensibilul acestuia, 

inseamnă numai și numai definirea mea prin coordonatele lui A, 

eu fiind punctul de intersecţie. Cunoașterea prin calități este așa 

dar, o orientare vis-ă-vis de obiect și deci determinarea planului 
meu în raport cu dânsul. Accentul nu cade pe obiect ci pe subiect, 
iar rezultatul nu e cunoaștere, ci o nouă definiţie. Deoarece, oricât 

ași multiplica punctele a, b, c, d, cu alte cuvinte, dând obiectului 

în calități, ceeace fac eu nu este o surprindere a esențţii, ci o defi- 

nire infinitismală a modului meu de a-l privi. Căci, dacă obiectul e 

substanță, atunci el nu mai poate fi unul și mai mulți în acelaș 

timp, iar dacă eu îl surprind multiplu asta se datorește numai defi- 

cienții mele de existenţă de-a nu-mi putea depăși subiectivitatea. 

Și de aici condiţionat de faptul că exteriorul e consumat de sim- 

țuri, iar rațiunea pune problema, — necesară, — a substanţei, omul 

a ajuns la noţiunea „entitate dintr'o confuzie între calitate si 

orientare. 

Dar problema care se pune acut este următoarea: sau admitem 

conținutul de conștiință ca o sinteză de orientare finală și atunci 

el nu este o integrare a obiectului în subiect și deci nu înseamnă 

cunoaștere, sau admitem tot atâtea conţinuturi de conștiințe câte 

obiecte sânt, și atunci negăm conștiința, deci distrugem unul din 

termenii necesari actului de cunoaștere, deci cunoașterea nu mai 

este posibilă, lar dacă problema conţinutului de conștiință duce sau 

la cunoașterea — unealtă — orientarea, — sau la negarea conștiin- 

ţei insăși, ce sens mai poate avea trăirea? Mă trăiesc numai pe 

mine? Rămâne cu alte cuvinte în cadrul conștiinței unice și abso- 

lute? 

Atunci nu trăesc nimic, deoarece conștiința pentru a fi nu are 

nevoie să se trăiască, 

Incerc să trăiesc diferitele plane ale lumii? Atunci îmi neg ini- 

țial însuși principiul ființării mele; unicitatea mea, și nu mai pot 

cunoaște și nici nu mai pot trăi nimic, deoarece nu mai sânt. So- 

luţia pluralismului este o negare a însăși experienţii spirituale. lată
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dece spunem că dacă principiul de existenţă al lumii este sub — 

stanţa, cunoaşterea nu e cunoaștere, înțelegând prin aceasta, că 

irăirea e o iluzie. Noi nu putem trăi nimic. Conștiinţa noastră este. 

Aceasta e un principiu de ființţare pe care, din cele văzute, ne 
este imposibil să-l trăim fără a nu făptui o contradicţie sau un non- 

sens, lar cât privește integrarea obiectului în subiect, deci trăirea 
lui X din afară și heterogen, problema cuprinde însăși negarea mea, 

Chiar dacă admit identitatea între subiect și obiect. Sau, — să ad- 

mitem în absurd, — dacă nu duce la negarea mea ea indică în orice 

caz, prin însăși formularea. identităţii, inutilitatea trăirii, cât atâta 
vreme cât sânt și eu obiectul nu mai este nevoie să am expe- 

rienţa lui. 

Finalitatea noastră nu este cunoașterea? 

In cazul când cunoașterea e desăvârșire ea este însăși absolu- 

tul şi acesta nu poate fi decât Dumnezeu. lar dacă este o simplă 
orientare, atunci ea nu poate fi scopul fiinţei noastre, deoarece nu 

imperfecțiunea trebue să ne fie idealul vieţii. Dar, în cazul acesta, 

care e soluţia epistemologică a trăirii? Pentru a răspunde la 

această întrebare, trebue să ne analizăm mai deaproape actul 

trăirii, în premisele sale, deci în ceeace are el specific. 

Intrebându-ne dacă finalitatea naturii omenești este cunoaşte- 

rea, am văzut că, atâta vreme cât cunoașterea este identică fiinţei 

în genere, ea nu poate îi un scop al intelectului nostru. A crede 

că poţi cunoaște înseamnă să isnorezi ceeace există, sau, mai 

ciar, dovedește că fiinţa creată se substituie Creatorului. Or, vina 

de care se face vinovată trăirea este tocmai aceasta: crede că 

ființa creată poate cunoaște. Și o crede, sprijinindu-se pe însăși 

technica sa internă care nu depășește, însă, cunoașterea-orientare. 

Ţrăirea, ca orice manifestare umană rămâne ancorată și delimi- 

iată, deci, se definește prin a. b. c. d....n, adică prin coordonatele 

lui A, chiar dacă dă acestor, cantități de reper o valoare infinitis- 

mală cu alte cuvinte, chiar dacă găsește un număr cât mai mare și 
cât mai efectiv de puncte în jurul obiectului. Prin aceștia însă cum 

am văzut, omul nu depășește sensibilul. De această eroare sufere 
şi teoria cunoașterii bazată pe noile descoperiri în fizică, Aşi numi 

această nouă epistemologie, cunoașterea infinitismală, deoarece 

distrugând vechiul obiect al metafizicii clasice, obiect care era la 

nivelul conceptului, sau cel puţin presupus ca atare, fizica modernă 
dă o definiție a realului, deci și a obiectului, în așa chip, încât ea 
nu poate fi exprimată decât prin formule şi calcule matematice de 

cea mai intransigentă specializare. Atomul acest „obiect de gra-    
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dul al doilea“, (Erdmann), dispare lăsând loc:unei realități şi mai 

puţin reale, vreau să spun și mai puțin sensibile. Quanta, totuși nu 

e decât o introducere la o viitoare definiţie a realului. Mâine, nu 

se va mai putea discuta asupra realului, sau mai clar, realul nu va 

exista, decât în si prin analele esoterice ale fizicienilor... Dar, 

acordând de pe acum, fizicienilor capacitatea să pătrundă până 

acolo până unde materia este o mătase, o perdea, nu transparentă, 

ci deapururi translucidă, până acolo unde materia nu mai e mate- 

șie, ci forţă pură (Meyerson) și dând ştiinţei acesteia de amplă 

sinteză, numele de metafizică, — deși nu-l merită, — întrebarea 

care rămâne în picioare, intangibilă fizicii este următoarea: Quanta 

et Comp. nu este tot o cunoaștere-orientare? Cu ce sa pătruns 

dincolo, dacă drumul se oprește în pragul tainii, dacă aceiace se 

descopere sau se va descoperi era, nu o minune, ci însuși conținu- 

tul postulatului om? 

Această digresiune este făcută pentru a arăta că, infinitisma- 

lui în filosofie (Bergson) ca și acela în fizică (Planck), nu solu- 

ționează afirmativ, și în sensul omului, cunoașterea. Eu nu neg 

valoarea infinitismului. Cei ce se ocupä de el, insä, nu descopär 

nimic nou. Fizica, dimpreună cu întreaga definiţie dată universului, 

este şi va rămâne deapururi limitată de afirmaţia: „Cel ce vede pe 

Dumnezeu moare”, Căci metafizica nu poate îi „o oarecare meta- 

fizică” așa cum ar reeși din raționamentele lui Meyerson. Acele 

„fibre de realitate” pe care ştiinţa le descopere, descoperind, de 

fapt, limita de existenţă prestabilită o omului, nu fac decât o mas- 

cată, dar, poate, necesară tautologie. Căci, ştiinţa nu e taină. Ea 

reprezintă ceeace poate, fiindcă i-a fost dat, să facă. In știință 

omul nu violează taina. Nu o cunoaște. Stiința este ceeace taina 

îngăduie omului să fie, Nu aceiace vrea omul. Stiinţa nu e o pro- 

blemă de voinţă, ci de libertate divină. Astfel, apare absurdă afir- 

maţia că, realizarea complectă a stiinfii este imposibilă. Această 

realizare e posibilă, ba chiar e fatală. Ea se va înfăptui. Cu o con- 

diție însă: să nu cerem mai mult rațiunii, decât poate da, sau, să 

nu confundăm entuziasmul cu faptul obiectiv, cu condiţia de exis- 

tență a omului, Stiința, — atunci când rămâne în cadrele ei, — nu 

poate fi izvor de scepticism și nici de desnădejde. Stiința este viața 

omului natural. Scriptică și ironică poate fi numai raţiunea care 

surprinde în miezul ştiinții încercări de-a trece dincolo. „Omul 

nu-şi poate duce mobilele în absolut” spunea un om de bun simt. 

Trăirea este agnostică prin însăşi natura sa. 

Or trăirea sufere exact de aceleași lipsuri. Ceeace face ea,
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este sä se substituie. Dar rämänänd in cadrul cunoasterii-orien- 
tare, iar cel ce träeste fiind un poet ratat, concluzia oricärei träiri 
este desnädejdea. Dece? Pentrucă, acel ce trăieşte, sau mai precis, 
acel e un non-sens, și vom vedea dece, — își dă seama că, aseme- 
nea fizicianului, el este redus la acele cantităţi de reper, a, b, c, 
d...n, a lui A. Cä si lui îi este interzisă intrarea in absolut. Că 
prezența lui dincolo este o imposibilitate, că, deci, este sortit să se 
învârte, asemenea călătorului lui Schopenhauer, în jurul castelului 
pentru care el nu are cheie şi căruia nu-i vede nici măcar așa... 
Dar care îi indică o realitate ascunsă, o realitate în faţa căreia or- 
soliul poate plânge sau blestema... 

Trăirea este fragmentară. Procesul care se petrece în actul 
trăirii este afectivizarea cantităților de reper. În prezenţa unui fapt 
oarecare omul dă accent de inceput de creaţii fiecărui punct de 
orientare. Trăirea, este așa dar, primarea momentului sufletesc, 
Cel ce trăieşte, se naște, și moare cu seria succesivă a lui a, b, c, d. 
El nu are continuitate, deci nici memorie. Sau mai precis, motivul 
pentru care toți adepţii trăirii — vezi, în special Nietsche — sunt 
contra memoriei, stă în faptul că pentru ei această facultate este 
o împiedicare de-a priza clipa. E o dovadă că n'ai consumat-o de- 
finitiv pe acea antecedentă. Or, această suprapunere de rämäsifi, 
împiedică viul de-a fi prezentat clipei, integrând-o. Căci, atâta 
vreme cât ești eri, în sensul trăirii, ești mortificat, supus obiş- 
nuinfii, geometricului, Deaceia, memoria trăirii este uitarea. Frag- 
mentarul träirii apare tocmai din această cauză, Ea nu poate face. 
legătura între a. b, c. d. Pentru ea nu există decât a devenit A, 
apoi b, devenit B... etc. 

Trăirea este o iluzie a eternizării clipei. 
Căci, aceiace-i paradoxal, trăirea vrea să fie o filosofie a luci- 

dității. Dar, prin aceasta chiar, ea distruge şi ultima posibilitate de 
continuitate. Deoarece, considerând că, singura claritate este aceia 
a clipei, ea elimină voit tot ceiace ar putea fi valență sufletească. 
Ea nu poate admite altceva decât numai primatul clipei. lar, pe de 
altă parte, prin însuși, trăirea este o psihocraţie, cu alte cuvinte o 
tiranie a momentului sufletesc. Restul materialului sufletesc nu 
există decât pentru a hrăni prezenţa acestui moment, Dar cum? Nu 
prin asociaţii, amintiri sau raționamente cari, toate si cu altele, 
alterează, prin însăși origina și mecanismul lor, trăirea. Restul 
acela suiletesc trebuie să fie neutru, aşi spune, indiferent. Trebuie 
să fie așa cum este materialul chimic al pământului care hrănește 
plantele fără a le aminti de toate plantele care au existat înaintea 
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lor, Căci, în linia trăirii, fiinţa e posibilă numai în cazul când, 

înaintea ei n'a mai existat altă fiinţă. Deoarece, acela care trăește, 

se crede unicul existent. Nietsche spunea: „Dacă ar exista Dumne- 

zeu, cum s'ar putea să nu fiu eu acela?” iar Emil Cioran afirmă: 

„Mă simt fiinţa cea mai teribilă care a existat vreodată în istorie”. 

Dar nu numai atât. In afară de faptul că, trăirea nu admite o altă 

ființă decât a ei, — ceiace indică discontinuitatea — ea se consi- 

deră și unica soluţie a existenţii. Dar ce rezultă de aici? În primul 

rând, convingerea că, acela care trăeşte existența temporară. Si 

de aici, încercarea de a cunoaște eternitatea: „Căci te iubesc, o 

eternitate” spune acelaş Nietsche. Or, iluzia stă tocmai în această 

puerilitate lirică. 

Intensitatea clipei trăite te face să crezi că tu eşti singurul 

care exiști, dar tot ce te oprește în loc. Vreau să spun că tempe- 

ratura înaltă la care se consumă trăirea, împiedică subit, posibili- 

tatea de control. Tu eşti singur. Nici timpul nu mai există, deoarece, 

primatul clipei consumându-se, îţi iură și noţiunea de durată. Nu, 

că timpul nu mai există, sau că eşti eternitate, ci trăirea prin pa- 

roxismul său te pune în imposibilitate de-a mai percepe timpul, 

cau chiar orice altă existenţă în afara sa. 

Eternitatea, așa dar, de care vorbesc filosofii trăirii, nu este 

decât denumirea eufemică a unei atmosferi... sau mai clar, a unei 

absente... 

Träirea nu poate fi o solufie de viafä. Dacä am arätat cä, träi- 

rea este cunoastere-orientare, si dacä aceastä cunoastere nu poate 

cunoaste pe Dumnezeu, cu alte cuvinte dacä träirea este un ato- 

mism, care, in ordine sufleteascä, e asemänätor cu cel din ordinea 

fizicä, dacä, deci, träirea, oricät de desperatä ar fi, rämäne un cerc 

vicios şi o ancorare în obiect, atunci care este soluţia transcendentală 

ce o poate oferi ea? Cu această întrebare revenim la aceia lăsată 

fără răspuns, în paragraful următor: cunoaşterea nu este finalitatea 

omului? Dar pentru a răspunde la această întrebare, e necesar, să 

vedem care sunt concluziile la care a ajuns Nietzsche. Cu alte, cu- 

vinte,, care este mijlocul de realizare al spiritului, în trăire? 

Metodologia lui Nietzsche cuprinde trei etape bine distincte și 

evidente în însăşi viaţa sa. 1) lubirea de sine. 2) Depăşirea existen- 

ţei. 3) Realizarea spiritului, lar această metodă se numește trăire. 

Cuvântul trăire nu-și găsește corespondent în nici una din lim- 

bile romanice, afară de limba franceză, cu un sens mai mult tech- 

nic decât moral. Dar cuvântul cu care Nietzsche își denumea me- 

toda filosofiei sale a ajuns azi un bun comun, si a dat naștere la
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tot atâtea filosofii câte echivocități au putut fi inventate: Siemmel, 
Spengler, Papini, Bergson. etc, etc. Ceiace insä e curios stä in fap- 
tul, cä desi metoda lui Nietzsche a fost si este incä intrebuintatä 
cu aspectele de originalitate a tinerilor gânditori, nimeni nu s'a oprit 
asupra ei să-i descifreze zarea de valabilitate și sensul. 

Există în limba germană două expresii pentru a traduce no- 
tiunea de experienfä: Erfahrung si Erlebnis. 

Erfahrung inseamnä experienfa obiectivä, științifică, pe când 
Erlebnis indică faptul când obiectul părăseşte obiectivitatea pentru 
a intra in viata subiectului, cu alte cuvinte Erlebnis este trăirea, o 
violentă absorbţie a obiectului de către subiect, ceva de tentaculă, 
o integrare. În actul trăirei viaţa are ireversibilităţi, unicitäti, sin- 
teze; cänd träim nu mai poate exista categorie şi nici gen. Orice 
specializare este exclusă deoarece corpul e un tot armonic și pro- 
priu unei singure valenţe: consumarea substanţei date spre trăire, 
Mai mult, în actul trăirei nu există, din punctul de vedere ima- 
nent, deosebire între metodă și obiect. Dar, ceiace trebuieste re- 
marcat si mereu repetat este faptul cä träirea nu poate duce ni- 
ciodatä nici la formarea unei spiritualitäti a lumei. Si Paul Valéry 
a surprins acest fapt când afirmă, in prefata la M, Teste cä: „ase- 
menea tipi nu pot trăi mai mult de un sfert de oră“. Dar ce-ţi dă acest 
sfert de oră? Și după aceia? Căci, ceiace Valery n'a bănuit stă nu 
la geometria unei viziuni, stă în faptul că, însăși concepția pe care 
a formulat-o asupra poemului, caşi noţiunea de poezie pură, se 
sprijină pe contradicţia intestină a trăirei, 

Trăirea e avariţia pauperului. Ea reduce la clipă şi oferă o 
soluție de viaţă modernă, romanticilor întârziaţi, romanticilor înse- 
taţi de voiajuri gidiene, disponibililor. Căci, disponibilitatea lui 
Gide nu este decât prima schismă a trăirei lui Nietzsche. Deoarece, 
iată în siârșit la ce servesc exegezele oficiale, grave și doctorale: 
la falsificarea inteligenţii unei opere într'atât, încât îngădue apa- 
riția falșelor originalități, a acelor oameni care trăiesc din echivo- 
citățile născute în jurul unei orisinalități. Şi această falsificare o 
avem si astäzi. 

Cu ocazia sărbătorirei centenarului lui Goethe s'a spus că 
acesta este personificarea lui Erlebnis, Și iată dece. Există în opera 
lui Goethe un vers care, cercetat mai de aproape trebuia să ducă 
la contrarul lui Erlebnis, și anume la un fel de aristotelism mo: 
dern. lată versul: ; 

„Gepraegte Form die lebend ich entwickelt”, 
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Versul cuprinde douä categorii de existenfä: a) Gepraegte 
Form si b) die lebend ich entwickelt. Prima defineste personalita- 
tea datä prin nastere, prin destin, transcendentalä, transmisä ere- 
ditar, si a cärei ocazie de desvoltare este viata. A doua categorie 
din vers inseamnä metamorfoza acelei forme iniţiale. Etapele către 
maximă desvoltare a acelei „Form". Ortega y Gasset remarcă foarte 
just că Goethe își încheie toate etapele vieţii cu câte o fugă: 
„Kătchen, Frederika, Charlotte, Lili, Stein. Cu alte cuvinte, din 
punctul de vedere a lui Erlebnis el era un atenuat. Dar ceiace vine 
să facă deosebirea mai tranșantă între trăirea lui Goethe si träi- 
rea lui Nietzsche, stă în concepția pe care și-o fac despre persona- 
litate, Pentru Goethe, personalitatea este acest Urwort, Gepraegte 
Form, transcendental, pe care îl va aduce la lumină „die lebend 
ist entwickelt”. Niciodată viața nu va putea îi depășită de acest 
Urwort, spiritul pământului — și al cerului. Personalitatea este o 
predestinare. Căci există în noţiunea lui Urwort ceva de burghez 
ascultător, corect. Goethe își trăiește o moștenire, econom, social, 
legal. Întreaga libertate la dânsul nu este determinismul de cres- 
tere a formei originare? Goethe nu şi-a vrut personalitatea. El a 
moștenit-o şi-a apărat-o: în asta stă înțelepciunea sa. Tragicul lui 
Goethe e ceva de clișeu, de multe ori inutil, totdeauna suspect, 
Viaţa lui Goethe este romanțarea lui Urwort. 

Pe când viaţa lui Nietzsche oferă un cu totul alt aspect. Ceiace 
spuneam mai sus despre metodologia lui apare în viața sa. Il iubeşte 
pe Wagner până la a mărturisi: „Numesc pe Wagner supremul 
binefăcător al vieţii mele“, iar în Cazul Wagner scrie: „Am iubit 
și venerat pe Wagner cum n'am iubit și venerat pe nimeni”, Și 
totuși se desparte de el, Ii scrie sorei sale în 1885: „lată o enigmă 
la care mă gândesc: este posibil ca între noi să existe legături de 
sânge”. Se desparte de Lou, de Gast, de toţi, de toţi... Dece? 
„Trebuie să mori de mai multe ori în viață”, Căci fiecare despăr- 
țire este pentru dânsul o moarte și o naştere nouă. Da, Nietzsche 
repelă iraza lui Isus către Nicodim: „Dacă nu vă veţi naște a doua 
oară nu veţi vedea Împărăţia lui Dumnezeu”. Și apoi cum träeste 
Nietzsche? Pe urmele lui Isus fără a avea curajul să devină creştin. 
Nu vreau să spun că aceasta este eroarea lui, ci afirm numai că 
Nietzsche nu l'a urât pe Isus „cel mai desăvârșit suflet omenesc” 
scrie el Malwidei. Căci, cum trăiește Nietzsche, aceasta ne va edi- 
fica asupra sincerităţii sale, și trăirei. „Fără alcool, fără femei 
dăruește, împarte, sărăcește, fără oficialități”, notează el, „Să 
trăești mereu într'un fel de dragoste, nu mai puţin într'un fel de
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egoism şi de voluptate de sine. Să fii stăpân pe un imperiu, trăind 

totuşi ascuns si în renunțări”, Cât e de slab acest Nietzsche! 

Poate la nimeni egotismul n'a fost mai mult o auto-apărare ca la 
dânsul. „Împărăţia cerului este o stare de spirit. Și aiurea, 
adaugă: „Împărăţia lui Dumnezeu nu este un lucru pe care îl 

aștepți; ea nu are nici eri, nici azi și nici mâine; ea nu vine într'o 

mie de ani; ea este o experienţă spirituală; ea este pretutindeni și 

nicáeri , 
Si Nietzsche își dă seama că „orice sistem filosofic este o con- 

fesiune, un fel de memorii involuntare și neobservate”. Aici, in 

acest gând ca în multe altele el dă cheia vieţii”. Căci trăirea lui, 

ca orice trăire, a dat faliment. Și ca orice trăire, opera lui, eo 

poartă către neant. Nu, Nietzsche n'a realizat nimic spiritualicește,. 

Și el! își dă seama de nimicul care il așteaptă. „In tot ceiace un 

om lasă se intrevadă din el însuși, noi suntem îndrituiți să ne 

întrebăm: ce încearcă să ascundă? Ce vrea să sustragä privirilor 

noastre? Ce prejudecată speră să trezească în noi? Și apoi: până 

unde merge rafinamentul acestei mascări? Ce erori comite mas- 

cându-se astfel?” lată întreaga diagnoza pusă de Nietzsche însuși. 

El șlia că nu va putea scrie un Parsilal al vieţii lui. Cine trăește 

nu poate avea intuiţia internităţii și nu poate deveni contempora- 

neitate, spirit istorie. Pentru aceasta trebuie să știi promova acea 

trăire care te reprezintă definitiv, ca toate celelalte să se sub: 

ordoneze celei centrală formând o sistematică și o geometrie. Nu 

spune el că „Spiritul este viața care ucide viaţa”. Un fel de ura- 

nism .;. lar visul său din Zarathustra rămâne vis: „Priveşte, eu 

sunt acel care trebuie mereu să se depășească pe sine". lată moti- 

vul falimentului: Nietzsche n'a stăpânit niciodată viaţa; el a fost 

o funcţie a împrejurărilor; totdeauna sub dânsele; rar zbuciumat 

de puteri care-l depășeau. Nietzsche na realizat spiritul: „am 

sentimentul imperfecţiunei, disprețului și durerii față de întregul 

meu trecut spiritual. Imposibil să mai fac, de-acum, ceva! Imposi- 

bil. Și vorbind de Zarathustra, lui Overbeck: „mă întreb cu o cu- 

riozitate neliniștită dacă această carte are vre-o valoare”. Apoi: 

„In ce SCOP să mai trăiesc"? 

Dar s'a ascuns, Eterna reîntoarcere nu este decât masca, pusă 

metafizic, pe cadavrul vieţii sale. Nietzsche își dă seama că eo 

ocazie pierdută... Se doreşte revenit pentru a nu. mai repeta 

erorile, pentru a nu mai înfăptui acea vulgarizare a idealului său 

ratat și care este „Așa vorbit-a Zarathustra". Căci reîntors și-ar 

da seama că pamiletul e lașitatea eroică a limfatismului spiritual; 
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că mai bine mori de metafizică pe care n'o poţi spune, decât s'o 

târăști cu orice preţ în noroiul divulgărilor cotidiene; că lupta 
între generaţii: Wagner, e “o copilărie și că, în sfârșit, ar avea 

curajul să rupă Antecristul înlocuindu-l cu o scrisoare către Papa 

arätändu-i — ceiace Antecristul cuprinde echivoc, mascat, — că 

insultă pe Isus prin prezența sa la Roma. 

Dar nu e timp. El singur mărturisește în Ecce Homo: Nu văd 
dece aşi opri prea mult catastrofa tragică a vieţii mele care începe 

cu Ecce?'”' Dece ar opri-o? Până la o nouă reîntoarcere, falimen- 

tul său e apărat de eterna revenire... 

VI. 

1889. Via Carlo Alberto. Seara de Cräciun. 'Singurätate, Bran- 

des il anunfä cä va fine un curs despre filozofia sa. Singurätale. 

La 31 Decembrie scrie lui Gast: „Prietene, ce clipä!... Era Rubi- 

conul. Nu-mi mai cunosc adresa. Să admitem că e: Palatul Quiri- 
nal‘. Apoi lui Strimenberg; şi o alta bătrânului Burckardt: „Eu 
sânt Ferdinand de Lesseps... am fost îngropat de două ori in 

toamna aceasta... Salut pe nemuritorul Daudet. deoarece e unul 

din cei Patruzeci..." Si iarăși către Gast: Cântă-mi un cântec 

nou; lumea e transfiguratä si cerurile se veselesc! Crucificatul’' Si 
in sfärsit sofiei lui Wagner, Cosima, celei mai îndepărtate dureri: 
„Arianä, te iubesc. Dionysios’, 

lar tuturor oamenilor din stradă le șoptea: „Fiţi fericiţi eu 

sunt Dumnezeu”. Și apoi veniră cei zece ani de beznă si surâs 

sticlit de dement. Din când în când avea clipe de luciditate și 

văzând-o pe Lisabeth, sora sa, plângând, o întrebă trist; 

— Dece plângi? Nu sântem noi fericiți? Și n'am scris eu cărţi 
frumoase? Apoi privind portretul lui Wagner: Acela pe care l-am 

iubit mult... 
La 20 August 1900 Nietzsche se îmbolnăvește de congestie pul- 

monară, lar la 25 August în timp ce se dezlănțuise o furtună 
uriașă, moare, zidit în tăcere... 

„.. Trupul său a fost pragul veacului al XX-lea. 

* * * 

Cunosc buletinele medicale in cari, zi la zi, doctorii au inre- 
gistrat inoptarea lui Fr. Nietzsche. Știu variațiile de temperatură, 
alimentarea, starea sufleteascä, odaia de spital... Stiu irascibili- 
tățile opace, stridente; gemetele; după cum știu și melancolia
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iimpede a ochilor, in care iremediabilul si-a fäcut azil. Doctorii au 

pus diagnoza unui sifilis. Ingerul rece, se spune, ar fi fost mar 

lui Zarathustra: 

„ŞȘedeam și așteptam fără să aștept, 
Sorbind lumina dincolo de Bine și dincolo de Rău 

Fermecat de acest joc. 

Devenit mare, amiază, durată pură, 

Fără chip... Atunci, deodată, unicul se făcu doi 
Și Zarathustra trecu pe lângă mine,” 

după cum, fusese ucigașul care, cu mulți ani înainte, izbise, spăr- 

gându-i baza craniului de muchea unor scări, pastorului Nietzsche, 

tatăl filozofului. Foarte bine! Fiziologia, etc. etc. a măsurat intes- 

tinele creerului, le-a găsit alterate de cloral și alte calmante, plus 

urmele de vis si ghiață caldă a treponemei. Dar acestea toate ce 

explică? Demenţa lui Fr. Nietzsche? Nu! Ci numai momentul ma- 

terial când, organismul n'a mai putut suporta prăvălirea atâtor 

eternităţi,.. Semnificaţia anului 1889 nu depășește trăirea, și este 

singura concluzie a acesteia, dusă până la ultimele ei consecinţe, 

In privinţa aceasta, Paul Valery a surprins adevărul în inimă 

când, în acele scrisori către Ch. Andler spunea: „,... şi cum să 

nu fi sfârșit cu incontrolabilul, acest spirit care a atins atari pro- 
funzimi!" 

xxx 

Pentru creator, opera are valoarea unei salväri. Dar trebuie sä 

fim atent infelesi, vreau sä spun, cä lectorul sä nı mä substituie. 

Cel ce scrie sânt eu; iar cel ce citește este el. Obligaţia lectorului, 

așa dar, din momentul ce eu i-am devenit atenţie, trebuie să fie 

numai una singură și anume aceia de a se mula limitei mele de 

existență și care este, în cazul acesta, cuvântul scris, — Spiritul 

este ireversibilitatea trupului. O unicitate. Ceva deci, care există 

odată, o singură dată. Materia trupului consumată în asemenea 

sinteze, lasă, în urmă, goluri, în care, omul e tangent morţii sau 

dementii. Dar spiritul nu este o complicitate a naturii, ci înseamnă 

tocmai o eliminare a acesteia. Căci, în clipa în care am spus că 

spiritul este o ireversibilitate a trupului, nu înțelegem o legătură 

de cauzalitate, în care spiritul este fenomenul. Ceiace vroiam să 

indic era următorul lucru: perezenţa spiritului, transformă materia în 

unicitate. O face să fie una si ireversibilă. Umbra lui Rembrandt, 
— aspectul sensibil al esenţii lumii, adică taina pe fondul căreia 

materia e posibilă — această umbră, deşi e asemenea cu multe. 

altele ea este totuși una și inimitabilă, cu toate că formula ei cro- 
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matică poate fi cunoscută și reprodusă, Sau marmora lui Michel 

Angelo, marmora lui Moise, deși. material ea poate fi asemenea 

întregii marmore din Carara, totuşi ea e una și nerepetată, atât 

de ea însăși, încât ea este toată marmora posibilă din natură. 

Ceiace vreau să arăt, mai clar, este aspectul pe care îl ia materia 

în prezenţa spiritului. Ea capătă imobilitatea eternității şi marca 

felului în care spiritul s'a revelat. Materia în prezenţa căreia spi- 

ritul a pogorât nu mai poate fi utilizată și altfel. Cromatica lui 

Cezanne, deși e făcuţă din culori care pot fi și astăzi cumpărate — 

deoarece tuburi de culori se vând și acum — totuși ea e așa, ca 

si cum înaintea ei picturan'a existat. Când poetul întrebuințează, 
de exemplu, cuvântul ploaie, acest cuvânt e unic și nu mai poate 

fi întrebuințat și în altă parte deși, contimporan scriitorului și în 

aceiași oră, mii de oameni pronunţă cuvântul ploaie. Leon Paul 

Fargue slumea: Și lampagiul și poetul tot lampă spun” înțelegând 

că deşi pronunţă acelaș cuvânt, totuș cuvintele diferă. Aurul-mo- 

nedă nu mai e aur ci numai monedă, iar cuvântul „drag” dintr'o 

poezie de Petrarca, deși există ca vorbă în toate poeziile lirice 

ale tuturor poeţilor lirici, totuşi el nu există decât numai la 

Fetrarca, atunci când citim opera acestuia. 

Vă dați seama, însă, ce se întâmplă cu creatorul-om, în pre- 

zenţa unei atari unicitäfi? Intre două asemenea intensităţi, între 

sinteza care a fost și aceia care va veni, ce face trupul epuizat de 

efort, decolorat, sol? Unde iși găsește el salvarea? In cunoașterea 

obiectului? Am văzut că această cunoaștere este o pură iluzie, Și 

apoi, cum se mai poate întoarce în mijlocul orientărilor, un om 

care a suportat prezența spiritului? Căci trebuie să înțelegem bine, 

să ne pătrundem adânc, adânc până la automatizare, că între pla- 

nul creaţiei și acela al vieţii cotidiane nu există nici o legătură. 

Creaţia există o singură dată, Tu exiști numai atât cât există ea. 

Când opera a fost terminată, tu creatorul mori în marginile ei. 

Tu creator, ești atâţia şi de atâtea ori, nu câte zile și nopţi ai trăit, 

ci câte opere te-au făcut să te naști și să mori. Nu e chiar așa de 

greu de înţeles cum te naști din nou după ce ai murit definitiv. Nu 

e așa de greu, numai dacă accepțţi să surprinzi faptul înfricoșător 

al prezențţii spiritului deasupra materiei, clipa în care materia 

pierde eternitatea sa și devine creaţia dini nimic, „prin Duhul lui 

Dumnezeu care se mișcă deasupra apelor”. Nu e greu, dacă putem 

„înțelege tot cuprinsul acestui adevăr: Dumnezeu a zis: „Să fie 

lumină!” Acest „a zis” înseamnă momentul prezenţii:. Spiritului. 
Dar pentru ca această prezenţă să poată fi, ea trebuie să distrugă 

Familia - Seria II. Anul L No. 9.
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reversibilitatea, deci materia ca existenfä independentä. 'Neantul 

anterior Creaţiei, trebuie așa dar înţeles în sensul că anterior for- 

mulei noi de fiintare n'a mai existat o formulă indentică și care să 
nu fie însăşi această formulă nerevelată încă. Dar întrebarea care 
rămâne este aceași: ce face creatorul om între două piscuri de 

atare însingurare? 
XX x 

Spiritul prin sine e profet. Opera e prevederea neantului. Ea 
vine, întotdeauna, pentru a da o intimitate de existență creatorie. 

Așa dar, opera este salvarea creatorului în absența spiritului. Nu 

incercafi să faceţi calculul: câte absenţe atâtea opere. Căci există 
în viața creatorilor absenţe goale, desnădăjduite în care totul e la 

sfârşit, Inutil. Și salvarea din acest vid, vine cu o nouă sinteză, cu 
o nouă ireversibilitate. Și atunci: 

„Entre le vide et levenement pur” 

Valery 

apare opera. Dar cu cât înaintează, creatorul simte nevoia unei 

dozări din ce în ce mai mari de viaţă. Această lege e una din cele 

mai dureroase aspecte ale acestei autropologii. Căci, cu cât 

înaintează creatorul obosește și e din ce în ce mai puțin capabil să 

suporte revoluţia, prezenţa spiritului. Deoarece pentru a putea 

crea trebuie să fim mereu tineri. Goethe, deși avea 72 de ani, totuși 

când a scris Elegia de la Marienbad era exact de vârsta lui Wer- 

ther ... Dar când vidul, mimicul, care urmează nu mai are după 
sine o nouă operă, ce se întâmplă? Când „Așa vorbit-a  Zara- 

thustra” a fost terminată epuizând ultimele resurse de viaţă ce sa 

petrecut? Unde s'a întâmplat apusul adevărat, înserarea_ minţii și 

prăbușirea? Nu în cuprinsul acelei lumi a cărui final era 

însuși poemul? După ce falimentul de sus sa declarat, după ce 

trăirea căzuse în încontrolabil, ceiace au găsit și etichetat doctorii 

era o epavă de care Nietzsche, el însuși sănătos, fiind, de mult nu 

mai avea nevoie... 
Căci trebuie să'nțelegem ce'nseamnă, în inima ei, afirmația 

lăcută în „Genealogia Moralei“” care, începând cu definirea idealu- 

iui ascetic al filosofului, sfârșește astfel: „pereat mundus, fiat 

philosophia, fiat philosophus, fiam”. lar în „Ecce Homo” după ce-și 
face autobiografia spiritului său, se întreabă: „Cum ajungi să fi 

ceiace ești?” și termina afirmând: „Să fim noi înșine subiectele 
trăirilor noastre”, repetând astfel ceiace spunea în ,„Omenesc prea 
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Omenesc: „Fii experienţa ta!'. Gândiţi-vă Nietzsche l-a iubit pe 
Wagner, apoi s'au despărțit pentru totdeauna. Cu alte cuvinte, 
prietenia nu putea fi o soluţie de viaţă, deoarece arta celuilalt 

însemna o insultă adusă idealului său de artă. Wagner ataca prin 
făptura sa pe Dyonisios... lată, deci, lumea redusă la un sper... 

Apoi se despărți de Lou... Dispăru, astfel, și restul. Ceiace mai 

rămăsese, era opera de mâine... Opera care să-l salveze de nebu- 
nia pe cari o prevăzuse de altfel întro scrisoare către Lou Sa- 
lome: „Şi m'am gândit, adesea, fără nici o urmă de răutate la 

nebunia mea". Dar care putea fi opera aceia? Intr'o scrisoare către 

Overbeck se întreabă: „In ce scop mai trăiești'? lar după termi- 
narea lui „Ecce Homo”, mărturisește după cum am văzut. „Nu văd 

dăce ași opri prea mult catastrofa tragică a vieţii mele, care începe 

cu Ecce?” Care operă, produs al clipei, poate salva pe cineva de 
neant, de nebunie? Nici una! Pascal nu a nebunit, deoarece era 

credincios, deși structual, este tot un experienfialist. - 

“x x 

Nebunia lui Nietzsche este präbusirea omului care s’a substi- 
tuit, prin clipä, Creatorului. Prin träire, omul se condamnä, la 

moarte, singur... Nietzsche o presimţea. 

— Să nu divulgi secretul! „Gânduri noi s'au înălțat în zarea 

minţii, scrie Nietzsche lui Peter Gast, așa cum nam mai avut 

niciodată. Dar eu nu voiu spune nimic de ele. Nu, le voi păstra 

ascunse și voi rămâne calm..." Și cu toate acestea, în pragul nean- 
tului implacabil, Nietzsche, ca o ultimă salvare şi desnădejde, îşi 

comunică secretul: „Așa vorbit-a Zarahustra”. Și cartea cuprinde 

toată umilința acestui aprig însingurat care se vede pe sine o 

epavă zădarnică, dat nebuniei prin a sa voință, Nebunia lui 
Nietzsche este Weltanschaung-ul trăiri 

Er Wen



CANTEE 
de D. PSATTA 

Fhei! câte veacuri de rău şi de bine 

Nu stau adunate, certându-se 'n minel... 

Ca faguri zidiți din ceară şi miere 

Eu sânt plămădit din vis şi durere, 

Din cânt şi senin, 

Din lacrimi şi chin, 

Din ură şi spasm, 

Din gând şi sarcasm! ... 

In oase pori urma şederii 'n lacustre, 

In sânge şiraguri de nume ilustre, 

In carne plămadă de răi şi misei, | 

In suflet cucernici, eroi, sau atei, 
Sin creer comvoiul . atâtor iubite 

Și-atâtor dorințe, ce ard ne'mplinite! .... 

Eheil câte veacuri de rău şi de bine 
Nu stau adunate, ca bulsăriin mine, 

Și câți strămoşi falnici, mai dârzi, sau mai lași 

W'aşteaplă să treacă pe veci în urmaşi]... 

  

 



MAGHIARIMEA 
IMPOTRIVA EUROPEI 

de ALEXANDRU OLTEANU 

acă este adevărat că geniile personifică defectele și cali- 

tățile naţiunilor cari le-au născut, apoi, simbolul ma- 

Ghiarimei în declin rămâne deapururi contele Ștefan Ti- 

sza, El a fost ultimul erou al nobilimei care, pierzându-și 

capul în revoluția din 1848, s'a agăţat de redingota pasnicilor 

„Spitzbiirgări” din Viena, în speranţa că, sub aripile pajurei cu două 

capete, va scăpa de dezastrul a cărui fantomă de mult îi turbura 

digestia. Era o conștiință statică a naţiunei ungare. Trufaș, därz, 

năpraznic adversar al oricărui progres și fanatic în credinţa că 

tăria statului rezidă în omogenitatea intereselor, în autoritatea si 

tenacitatea guvernantilor. Politica lui este susceptibilă de aspre 

critici. Bunăoară, din punct de vedere ungar, este discutabil dacă 

nu a fost o miopie să pună un mănunchiu de unguri în conflict cu 

întreaga lume, iar istoria poate să-l facă responsabil pentru declan- 

șarea războiului mondial. Aceasta, însă, nu reduce valoarea lui 

personală, nici gloria acelor bărbaţi de stat, cari au îngenunchiat 

Ungaria guvernată de un geniu ca dânsul. 

Contele Ștefan Tisza avea oroare de democraţie și de „spiritul 

decadent latin”. Dispreţuia Europa democrată și diviniza forța bru- 

lă germană. A fost prototipul localpatriotului pentru care lumea 
începea și se sfârșea la Budapesta. Ca primministru avea informa- 

țiuni imperfecte despre ceeace se întâmpla în afara granițelor pai- 

riei sale. După părerea lui, situaţia geografică centrală ar fi pre- 

destinat Ungaria să coordoneze aspirațiunile popoarelor dunărene 
întrun efort spre a menține intactă moștenirea Sfântului Stefan, 
chiar împotriva voinţei Europei. A' refuzat să ia act de marile prin- 

cipii, cari frământau lumea occidentală şi până la sfârşit, a consi- 

derat războiul mondial un conflict egoist între două grupuri de sta- 

te. Nu și-a putut închipui că principiul naționalităților, nesprijinit de
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o armată puternică, să poată präbusi un stat milenar si desrobi natio- 
nalitätile oprimate, si mai pufin ii venea sä creadä cä „demagogia 

si democrafia neputincioasä a republicelor si regatelor latine si 

anglo-saxone” vor înfrânge Germania disciplinatä si organizatä 
exemplar. Sprijinindu-se pe megalomania Habsburgilor, urâţi de 
toată lumea, pe aversiunea connaționalilor săi faţă de civilizaţia 

occidentală și pe amiciţia germană, care a făcut ca voinţa lui să se 

resimtă la Viena, a ignorat situația internațională. Un prieten şi 

colaborator aminteşte în memoriile sale că, in 1917, arätändu-i 

harta răspândită de români în străinătate, cu România Mare în 

actualele granițe, el s'a îndoit de autenticitatea acesteia și de in- 
tenţiunea puterilor aliate de a desmembra Ungaria. Credea că su- 

persitifia indestructibilitäfii milenare o pune la adăpostul oricărei 

surprize. | 

Cariera lui și destinul Ungariei au ajuns la o räspäntie ira- 

gică în ședința din 17 Octomvrie 1918 a parlamentului ungar, când 

într'o tăcere mormântală, a mărturisit: „Nu înțeleg să fac scamato- 

rie. Recunosc ceeace deputatul conte Mihail Kârolyi a spus ieri, că 

războiul acesta l-am pierdut. Nu l-am pierdut în sensul că nu am 

mai fi în stare să opunem o rezistență durabilă și eroică, făcând 

pentru inamicii noștri foarte costisitoare victoria finală. Dar, susțin, 

că l-am pierdut în sensul că, datorită schimbării produse în raportul 

"forţelor, nu mai avem speranţa în victorie, prinurmare, trebue să 

căutăm pacea în condiţiunile pe cari inamicii sunt dispuși să le 

accepte. Deaceea aprob că, împreună cu aliaţii noştri germani, le- 

am oferit pacea în baza cunoscutelor patrusprezece puncte wil- 

soniene” +) 

Aceasta a fost ultima declaraţie a contelui Ștefan Tisza făcută 
în public. Tocmai deaceea epigonii postbelici o interpretează ca 

un testament politic. Se acordă o deosebită importanţă cuvintelor 

„războiul acesta” din care se deduce că, dânsul nu a considerat 

războiul mondial ca ultimul războiu al maghiarimei și granițele Un- 

ariei de odinioară definitiv pierdute, 

Interpreţii vorbesc de o oarecare misiune pe care poporul un- 

gar ar îi îndeplinit-o în istoria Europei. Caută să-i aducă aminte că 
strămoșii lor ar fi răspândit creștinismul în bazinul Carpaţilor, că 
mai bine ca o mie de ani Ungaria ar fi împiedecat unirea slavilor 

cari, dacă s'ar fi contopit, de mult ar fi suprimat popoarele latine 

şi germane și a apărat civilizația occidențală de agresiunea pece- 

1) Cf. din „Pesti Hirlap“ din 25 Decemvrie 1934. pag. 42. 
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negilor, cumanilor, tätarilor si turcilor. Generafia dualistä cautä sä 

dea- istoriei milenare un înţeles postum şi actual și sä-si reabiliteze 

străbunii, trezind în conştiinţa Europei o remușcare pentru „cum- 

plita nedreptate comisă faţă de strănepoţii paznicilor săi orientali. 

Se vaietă că „o parte din maghiarime, cu o civilizaţie creștină si 

europeană” ar fi fost supusă dominaţiunei altor popoare, mult in- 

ferioare din punct de vedere cultural. 

Spre a dovedi pretinsa lor superioritate culturală, ungurii se 

referă la literatura lor abundentă. De fapt, cantitativ maghiarimea 

are o supraproducţie literară apreciată și în străinătate. Cultura 

unui popor, însă, nu se rezumă la literatura scrisă, ci însemnează 

acel substrat spiritual, care determină felul său de a vedea și cu- 

geta într'o fază rudimentară a evoluţiei sociale și care acordă spi- 

ritualităţii sale caracterul etnic. Acest spirit colectiv se complec- 

tează prin conștiința istorică: facultatea poporului respectiv de 

a-şi înțelege rostul în comunitatea umană, facultate, sintetizată prin 

legendele vorbitoare de autorul comun și trecutul ginţii. Conștiinţa 

istorică — totalitatea experienţelor culese din contactul cu cele- 

lalte ginți, — în funcţiune socială, individualizează elementele con- 

stitutive ale naţiunei: limba, tradiţiunile, obiceiurile, aspiraţiunile 

comune și solidartatea naţională. 

Ori, din acest punct de vedere, cultura ungară nu este nici 

creștină, nici europeană, ci o cultură convertită ca cea germană. 

Maghiarimea s'a creștinat, dar adevăratul spirit creștin până astăzi 

îi este străin. Nu faptele Sfinților Ștefan, Emeric şi Ladislau ne ser- 
vesc caracteristicele spiritului ungar, ci maniera campaniilor de jaf 

întreprinse în occident până la 955, revoltele păgânilor contra Sfân- 

tului Ștefan și a colaboratorilor săi şi regimul regal despotic, care 

a lăsat urme durabile în dreptul constituţional. 

Primii regi apostolici au răspândit creștinismul cu forța ceeace 

demonstrează rezistența armată a populaţiei, iar o cultură nu poate 

fi impusă prin amenințări și măceluri. Poporul ungar din primul mo- 

ment a privit cu ură creștinismul și europenismul importate de 

Sfântul Ștefan, constrângând puterea regală să facă importante 

concesiuni în favoarea credinţei și datinelor vechi. Astfel, în Un- 
aria s'a format un spirit creștin sui generis, constituit din elemen- 

“tele păgâne și din acele elemente europene, cari nu atingeau in 

mod direct religia strămoșească, Puterea regală s'a mulțumit cu 

consolidarea sa pe teren politic și cu determinarea poporului de a 
renunța la tulburarea Europei Occidentale. Bine a spus Sfântul
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Stefan in „Institutio Morun”, testament politic adresat, conform 

obiceiurilor bizantine, mostenitorului säu: „Dacä nu vei respecta 
näravurile si obiceiurile sträbune ale poporului, va fi greu sä mentii 

puterea regală pe aceste plaiuri. ‘) 

Etnologia modernă a verificat elementele strămoșești ale cul- 

turei populare. S'a stabilit că poezia populară ungară nu are nici-o 
legendă creștină originală. Cele câteva legende, cari s'au conser- 
vat în primele cronici latine şi cari vorbesc de faptele miraculoase 
ale sfinților arpadieni, sunt de origine străină. Idealul etnic ungar 
este: forța brută și animozitatea contra Europei. 

După epopeea naivă, care era în formare în secolele XI si XII, 
ungurii ar avea o origine comună cu hunii. Străbunii lor: Hunor și 
Magyar, gonind un cerb, ?) au rătăcit în mlașştinele peninsulei Meo- 
tis. Copiii lui Hunor, după multe peripeții, ajung în Ungaria. Aici 
Attila pune mâna pe sabia lui Dumnezeu, descoperită de un păstor 

printre flăcări țâșnind din pământ, cu care cucerește întreaga Eu- 

ropă. Luptă strașnic la Catalaunum, predă Aquileia și înspăimântă 
Roma. Ungurii dau lupte groaznice, ocupând Ungaria și jefuind Eu- 
ropa. Piticul Botond sparge cu barda poarta de fier a Bizanțului și 
în luptă personală, învinge uriașul trimis să-l ucidă, sfidând și umi- 
lind curtea împărătească. Curajul militar și forța mușchiulară sunt 
atât de mult apreciate de ungurii descălecători, încât cei opt ostași 
rămași în viață după înfrângerea din Augsburg, la 955, sunt orbiti, 
excomunicați și ajung cântereţi cerșitori, *) iar Lehel, unul dintre 
șefii captivaţi, dus în fața impăratului german, îi dă cu goarna în cap. 

lată conștiința istorică ungară, alimentată din ura păgână con- 
tra occidentului, care pune toată Europa, Roma şi Bizanțul la pi- 
cioarele ungurilor și numai germanilor le acordă gloria de a-i pu- 
tea învinge. Acest spirit recalcitrant şi antieuropean nu a dispărut 
nici după creștinarea lor. Poporul a primit cu indignare regalitatea, 
instituțiunile și religia occidentală pe cari le-a considerat opera spi- 
ritelor rele. Din acest motiv instituţia regală, care în țările occiden- 
tale a fost o instituție eminamente creștină, propovăduind pacea 
internă, în Ungaria a debutat printr'o tiranie turco-tatară, *) Epis- 
copul Otto din Freisingen, în secolul al XII-lea, a fost frapat de 

1) Ioan Karácsonyi: A magyar nemzet áttérése a nyugati kereszténységre. 
(Convertirea natiunei ungare ia crestinismul apusean). Oradea 1926. pp. 77-79. 

2) Vánatul dupä cerb este o influenfä bizantinä in legenda ungară. Vezi Et- " 
„mnographia An. XXXVII. Nr. 3 Budapesta 1926. pag. 146. E 

SA a Gheorghe Kristof: Istoria limbei si Pian fi maghiare. Cluj 1933. 

13; 1) Francisc Eckhart: Magyarország története. (Istoria Ungariei) Budapesta 
3. pag. a  



Te 

Maghiarimea impotriva Europei | fi ADE 

caracterul autocrat şi dur al regalității ungare. Dovadă, că ungurii 

au primit creștinismul numai ca formă. 
In secolele XII şi XIII orientalismul ia un nou avânt. Cälugä- 

rul Julian, încurajat de opinia publică, face două călătorii în Asia, 

în 1235 şi 1237, spre a realiza un contact cu fraţii rămași în patria 

străbună, 
„In secolul al XIII-lea — scrie Valentin Homan, actualul mi- 

nistru de instrucţiune publică, în recenta sa „Istorie Ungară” — sa 

format maghiarimea de pe malul Tisei cu inclinafiuni pägäne. Unii 

visau unirea cu fraţii rămași în Asia și cu celelalte popoare înrudi- 

te, cerând deslipirea dela comunitatea occidentală care, în lupta cu 

tătarii s'a dovedit a fi insuficientă pentru apărarea statului ungar. 

S'a lansat ideea uniunei orientale turanice — cum s'ar spune astăzi. 

Cronicarul Simion Kezei detronează pe Arpad și regele Sfântul 

Ladislau, punând pe Attila autor al familiei regale. Regele Ladis- 

lau Cumanul proiectase chiar un atac, în alianţă cu tătarii, împo- 

triva popoarelor creștine din occident". ‘) 

Preoţii catolici și-au dat seama de prăpastia săpatia între cres- 

tinism și spiritul etnic ungar şi au căutat să.o îndepărteze măcar în 

teorie. Episcopul Arnold Ipolyi, în renumita sa „Mitologie Ungară , 

prezintă religia păgână a ungurilor ca monoteistă, deci, înrudită cu 

filozofia creştinismului. Alţii i-au atribuit veleităţi dualiste moște- 

nite dela persani. Cercetările recente au dovedit că a fost un pan- 

teism primitiv, alimentat din nostalgia unui popor nomad după 

unicul Dumnezeu. S'a remarcat rolul șamanilor, strămoși ai tremu- 

ricilor de astăzi, cari făceau pe intermediarii între muritori si 

forțele oculte ale naturei. Amintirea lor s'a păstrat până în seco- 

lul al XVII-lea în coloniile ungare din Moldova, cari s'au desvoltat în 

afară de influența imperialismului catolic din Ungaria. 

„Cum sunt onoraţi doctorii și-sfinţii în Italia — scrie episcopul 

Marcu Bendinus într'o scrisoare din 1648 — aproape aşa sunt sti- 

maţi aici vrăjitorii şi vrăjitoarele. Vrăjitoria şi deochiatul sunt cele 

mai oneste profesiuni. Vracii, învocând viitorul, bolborosesc, dau 

din cap, mâini și picioare, apoi se aruncă la pământ, unde stau de 

"multeori chiar și patru ceasuri infepeniti. Revenindu-si, oferä un 

spectacol oribil privitorilor. Se ridică încet ca obsedafi de furii 

drăcești, cu membre dislocate, încât s'ar crede că niciun os și nici-o 

încheietură nu sunt la locul lor, In sfârșit, ca și cum sar trezi din 

letargie, prezintă viziunea lor drept proorocire. Când cineva se în: 

1) Cf. Magyar Szemle 1929.
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bolnăvește sau pierde un lucru, se adresează vracilor. lar dacä ob- 

servă că un prieten sau binevoitor s'a înstrăinat de el, tot prin vraci 

caută să-i recucerească inima. Descrierea faptelor vracilor, de- 

ochitorilor şi ghicitorilor ar reclama o carte întreagă”. 

Este semnificativă stima supertițioasă a ungurilor păgâni pen- 

_tru pădure (pomi), care pare a motiva și reticenţa lor de a ocupa, 

la început, regiunile păduroase locuite de români. În poiene ofereau 

jertfa: un cal alb pe rug, spiritelor cu cari fantezia lor a populat na- 

tura. Atât cultul pomilor, cât și lipsa imaginaţiei cosmogonice, pre- 

ponderanţa elementului istoric, admiraţia pentru forța brută, pre- 

ferința proporţiilor și antipatia pentru Europa, apropie spiritul un- 
gar de mitologia și spiritul german. Datorită acestei înrudiri, timp 
de o mie de ani, ungurii nu au încetat o clipă de a concepe crești- 

nismul și rostul lui în comunitatea europeană după calapodul german. 

Elementul creştin este cu desăvârşire absent în poezia populară 

ungară, Eroii săi nu se disting prin virtuţi creștine, ci prin mânuirea 

iscusită a sabiei. În această privință poporul ungar se deosebeşte 

mult de vecinii săi. Bunäoarä, Constantin Brâncoveanu, eroul cres- 

tin al românilor, este decapitat în Constantinopol, deoarece re- 

fuză să-și părăsească legea strămoșească și să treacă la islamism, 

pe când Paul Kinizsi, fisura legendară ungară a războaielor contra 
turcilor, se face vrednic de elogiile poeziei populare prin forța sa 
supraomenească, Se zice despre el că a ridicat piatra de moară cu 
o singură mână, a dat cu pumnul în turnul bisericei din Buda încât 
aceasta a intrat câţiva stânjeni adânc în pământ, lupta cu o singură 
mână, iar după terminarea bătăliei, dansa cu cadavrul unui ture 
în dinti’ ') 

Primele cronici latine conţin puţine informaţii cu privire la 
poezia populară. Probabil că aceasta a fost persecutată de preoţii 
catolici, deoarece își adoptase o notă pronunţat ironică la adresa 
religie și instituțiunilor creștine. Cu toate acestea, poporul Şi-a 
păstrat până astăzi rezerva față de preoţi si spiritul creștin. Re- 
centele colecţii de poezie populară cunosc câteva sute de legende, 
în cari Christos este prezentat ca o caricatură, iar Sfântul Petru 
mai trivial ca un porcar. 

Rigiditatea culturei ungare se reliefează și mai bine în compa- 
rație cu cultura vecinilor negermani. Poezia populară a acestora, 

1) Cf. Ludovic Szimonidesz: Primitiv 6s kulturvallâsok (Religii primitive şi 
culte). Budapesta 1931. pp. 230-31. 

2) Sigismund ur Törtenelmi nepmondäink oe nostre popi 
istorice) Ethnographia. An. XXXVIII. Nr. 3. pag. 152-55.  
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cu excepfia särbilor, este mai mult jilozofică şi lirică, decât epică 

(istorică), Pe când belliducele ungur Lehel dă în cap cu goarna im- 

păratului german, pentru ca acesta să-l servească pe lumea cealal- 

tă, anonimul român bocește astfel moarta: 

Ce e amu'mn astă lume? 

Plânge şi se veselește, 
Nu ştii moartea când sosește; 

Lasă prunci şi lasă casă, 

Când îi viaţa mai frumoasă 

Şi se duce'n altă ţară: 
De-acolo nu întoarce iară. *) 

lar conștiința istorică a poporului român se manifestează prin 

tradiția Papei Formosus (păstrată în Analele Putnene), prin con- 

ştiinţa originei daco-romane (Miron Costin, Stolnicul Constantin 

Cantacuzino) și prin pacitismul exprimat de Mitropolitul Dosoitei: 

Cine-și face zid de pace, 
Turnuri de îrăţie, 

Duce viaţa fără greață 

'Ntra'a sa bogăţie. 

„Că-i mai bună depreună 
Viaţa cea frățească 

Decât arma ce destramă 

Oaste vitejească. ?) 

Acest pacifism pare a fi confirmat și de istoria noastră. Noi nu 

am avut războaie de cucerire, ci ne-am limitat la apărarea și din 

timp în timp, la redobândirea patrimoniului nostru naţional. 

Ar îi o absurditate să se creadă că istoria ungară a fost deter- 

minată exclusiv de spiritul păgân, recalcitrant, dar nu este mai pu- 

țin adevărat că concepţia germană a forței si antieuropenismul au 

fost veşnic prezente în spiritul public ungar. Nu trebue să ne în- 

ducă în eroare caracterul francez al literelor primilor cronici, hu- 

manismul curtezanilor regelui Mathias Corvin sau franfuzismul, la- 

tinismul şi italianismul scriitorilor din secolele XVIII și XIX, de- 

oarece cultura apuseană nu a lăsat urme durabile în glia ungară. 

„Unicul lor scop era — scrie istoricul Adalbert Grünwald — sä in- 

fiinteze o literaturä ungarä”.?) 

1) Cf. Sextil Puscariu: Istoria literaturei romäne. Sibiu 1922. 
2) Idem pag. 111. 
3) Adalbert Grünwald: A regi Magyarorszäg (Ungaria veche) 1711-1829. 

Budapesta 1888. pag. 510.
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Prima influenfä occidentalä, care a fecundat in mod real spiri- 
tul public ungar, a fost mișcarea liberală, provocând revoluţia din 
1848 și desrobirea iobagilor. După 1867, însă, şi această mișcare a 
degenerat în Ungaria și a reînviat abia la începutul secolului al 
XX-lea, prin cunoscutul curent literar al generaţiei grupate în ju- 
rul lui Andrei Ady, Contimporanilor săi li se poate atribui faptul 
că o bună parte din opinia publică ungară a recunoscut izolațiunea 
în care a tărât-o irascibilitatea sa și cuscrimea milenară cu spiritul 
german și a făcut un efort spre a se apropia de Europa latină. În 
zadar. Epigonii contelui Ștefan Tisza au readus-o de pe calea drea- 
ptă și astăzi caută să o pună din nou în conflict cu lumea occiden- 
tală. Megalomania maghiară este în plină ofensivă. Revizionismul, 
sprijinit pe speranţa că germanii și ungurii, întrun moment dat, 
vor răstuma pacea construită pe dreptate, se alimentează din ve- 
chiul spirit negativ, oferindu-i un nou prilej să se producă. 

Contele Kuno Klebelsberg, răposatul ministru de instrucţiune 
publică, a organizat Collegia Hungarica la Roma, Ziirich şi Paris, 
cetății ale maghiarismului agresiv. In aceste cetăţi sute de bursieri 
studiază limba, cultura și istoria popoarelor occidentale și se iru- 
desc să scuze o eroare milenară, Acești bursieri, pentru moment, 
au misiunea să propage eroismul ungar, dar după ce se vor convin- 
ge că li sa încredinţat un rol imposibil de îndeplinit, se vor in- 
toarce spre casă ca niște cruciați ai spiritului occidental, cu ambi- 
ţia de a pune la cale renașterea ungară. 
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ortul Salonicului forfotea ca de obiceiu. Sute de coräbii isi 
legănau catartul, de care spânzurau lamentabil fränghii 

arse de soare. Trei “vapoare descărcau, în asurzitor uruit 

de vinci, iar hamalii și harabagii se ciondăneau cu negus- 
torii, înjurându-se în mai multe limbi. 

De cheiu se pornea sub luminător, linia curbă a portului, bine 

retușată până la Biaz-kule de un consorțiu italian, ca de aci încolo 

s'o pornească în voia soartei, conturând enormul semicerc al sol- 

fului ce se pierdea până în fund, la Caraburnu, unde clipea farul. 

Din portul concesionat, deci bine amenajat, o porneau în sus două 

bulevarde, unul proptit pe două clădiri, ca două temelii solide, cu 

piaţa Olimpos în poală, celalt având ca punct de reper turnul alb, 

Biaz-kule, pe creștetul căruia, în fie care seară, se oficia ceremo- 

nialul căborârei flamurei roșii cu semiluna în fald, Aceste bulevarde 

se încrucișeau în inima orașului cu o stradă omenească, inghesuitä 

de prăvălii, cu clopot de tranvai și un hamam pitit în curtea unei 

moschei ciupită la faţă. In jos, spre port, cu toată hărmălaia cearși- 

ei, și cu toate fundăturile evreești, strada aceasta ce se năpustea în 

piața gării, frântă, cu câteva sute de metri înainte, de canalul unei 

văi cu ape înegrite de scursorile tăbăcăriilor, delimita cartierul ci- 
vilizat, locuit de greci, de italieni şi alți pripășiţi ai „Europei. In 

sus, începea cartierul turcesc. De pe bulevardele cari se căsneau 

sâtâind să urce dealul până la Vilaet, se fugäreau tiptil socacuri in- 

guste, murdare, cu case trenfäroase, inghesuite una intr'alta ca sä 

se propteascä si sä nu-și piardă echilibrul, De rușine, parcă, isi 

astupară ferestrele cu gratii, ca să nu-și vază, una alteia, halul de- 

plorabil în care se găsesc.
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Accesul în socacurile acestea, pentru nemusulmani, era peri- 

culos. Era o opreliște ordonată cândva de vr'o autoritate? Nu cred. 
Pericolul îl simţeai în atmosferă, cum coteai strada. 

De jos, de pe lespezile pavajului, cu noroi clisos care nu se us- 

ca până'n primăvară din cauză că soarele, gâtuit de case cu 

burţile afară, nu reușea să-şi coboare raza până pe caldarâm, te lua 

în primire umezeala și murdăria. De dinlături, casele cu uși fere- 
cate și ferestre ieșite ca să-și evidenţieze gratiile, accidentate voit 
de arhitect şi mai voit de vreme, își rânjeau ameninţător ca niște 
cloști ale tradiției zbârlite, sata să se repeadă în trecător ca să-și 

apere prejudecățile. Din zidurile acestea jerpelite, din ușile lăcătuite 
şi din ferestrele zăbrelite, se degajă ostilitatea, Era ura cerșetorului, 

surprins când își înfășoară obielele murdare pe picioare răpănoase? 
Era dihonia decăzutului faţă de un semen al său rămas pe o treap- 

tă socială superioară? Era o ură de rassă? 

Eu cred că era aversiunea surprinsului în mizerie. De aci pe- 

ricolul mai mult imaginar, poate, de cât real. 

Dintr'una din aceste artere jigărite, își făcu apariția si porni 
în jos pe bulevard, o figură morocănoasă de ofițer de stat major, 

Era frământat de gânduri, dar pășea sigur, Statura-i mijlocie părea 

tălăzuită, Gândul lupta cu voința. Suferise o înfrângere ambiția pe 
care ţinuta-i țanţoșe o revela? 

— Bandiţi, rumegă el între dinţi, când ajunse în dreptul gea- 

miei, și-și cravașe carâmbul cismei. Șacali, în piele de oae. Își în- 

toarse cu scârbă capul dela un hoge care stătea pe rosojină in 

dreptul porţii moscheei și-și iuți pasul. La Olimpos Palace, în fața 

restaurantului, înhăţă un scaun la întâmplare și se așeză în faţa 

primei mese, Bătu cu cravașa pe speteaza altui scaun şi comandă 

un rachiu, chelnerului care apäru in use. 

— Un rachiu mare, repetä el. | 

Până să fie servit, își prinse capul în palme, cu coatele pe 

masă și rămase așa, | 

In port,un uruit lung, răsușit, de sirenă. De chei se desprinse 
o mătăhală de vapor, cu coșul fumegând vulcanic și cu burta plină 

de măriuri, și, în mișcări greoae, precaute, manevră plecarea. Oii- 

ţerul de stat major ridică nervos capul și petrecu cu privirea, in- 

delung, vaporul care se depărta. In ochii lui miji o flacără nouă. 
Era dor de ducă? Era o pornire vrăjmașe, contra „Avropei” si a 
avropeilor al căror spirit inventiv creiază, contrastând cu spiritul 

somnolent al concetăţenilor săi? Telegraf, tren, vapor, tranvai, au-  
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tomóbil, sunt rezultanta unor creere cari se trudesc, Sunt mijloace 

puse la îndemâna omului, de spirite active, de voinţa creatoare a 
altor popoare, 

De ce binefacerea aceasta nu mijește aci? Dece musulmanul 

nu creiază? Are cap, are mâini, are ochi. Ce face cu capul, cu 

ochii, cu mâinile? Acumulează el în cenușiul din tidvă ceva, care, 

elaborat de mecanizmul intern, să dea pricepere mâinii ca să fäu- 

rească, Are tidvă urmașul lui Osman dar pasta conţinutului ei e în- 

cercuită strâns de întuneric. Dulăi grași, îndopaţi cu versete neîn- 

țelese din coran, proști pe cât sunt de răi, îi hotărnicesc la câţiva 

metri de nas orizontul. Osmanul n'are nevoe de școală, osmanul nu 
trebue să abordeze știința, diavolească născocire a „Avropei'' osma- 

nul nu trebue să se gândească la legi pentru organizarea statului. 

Coranul îi dă principii imuabile în această privinţă, Osmanul nu 

trebue să-și însușească altă cultură de cât acea a cărţii sfinte. Os- 

manul nu are nevoe să judece de cât prin scăfârlia hogilor. 

Și hogii i-au venit de hac. Câine fără stăpân, prigonit de toţi, 

moțăind tembel la soare, iată ce-au făcut ei din viteazul popor care 

altă dată a dus faima semilunii până la Viena. 

Oare nu se poate găsi stimulentul unei înviorări? Acest popor 

cu atâte calităţi, până când va veg&ta, dispreţuitor de tot ce e viaţă 

și disprețuit... a nu, nu... Dispreţuit, în nici un caz; urât, da, da, 

"urât, fiindcă patru veacuri și mai bine a știut să se facă temut!... Un- 

de e tinereţea lui? Să se fi transformat imperiul întreg întrun vast 

azil în care s'a internat o naţiune de atâtea milioane, fiindcă se 

simte sleită de puteri, îmbătrânită? Poate așa o consideră fosilele 

cari o cârmuesc, de o tratează cu sila directorului și personalului 

de azil. Și națiunea s'a obișnuit cu strachina de linte cotidiană care- 
i-se oferă ca să-și ţină doar zilele. 

— Imbătrâniţi, noi musulmanii? dete grai gândului ofițerul de 

stat major, zvârlindu-și capul în sus. Asta nu. Simţea furnicări prin 

mădulare. Tinereţea sa robustă, dornică de acţiune, protesta. Nu. 

N'am îmbătrânit ca popor. Lâncezeala în care ne-au ţinut secole 
de-a rândul, ne-a moleșit. Această stare de marasm, convine tira- 

nului dela Yldiz, şi șlehtei sale de lingăi. Sultanatul si Kalifatul, 
puterea realä, pämänteascä, definutä prin marea, muta si dezbrä- 
cata noasträ armatä, si puterea Dumnezeiascä definutä prin rugi- 

nita oaste a hogilor. Si aceste douä puteri concentrate într'o singu- 

ră ființă care nici nu ştii dacă este om sau fiară: Abdul Hamid. 
-— Vorbești de unul, singur, Mustafa bey efendi? îl întâmpină
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o cealma din care coborau două sprincene lungi cari ascundeau doi 

ochi de veveriţă, și o statură de o sehioapă. 

Olfițerul de stat major îl măsură de sus până jos, apoi făcu 
piata şi vru să se scoale ca să plece, fără să-i răspundă. Dar noul 
venit îi făcu o temenea și luă loc la masa vecină, spunând: 

— Păcat că pleci. Mustafa bey etendim. Aveam să-ţi dau nou- 

tăți dela Constantinopol. Nu-i nimica însă. Le vei afla din altă 
parte. Căpitanul Mustafa, ofițerul de stat major, îl măsură din nou. 

Apoi răcni: 

— Ci dă-i drumul, cobe, știu că de asta ai venit. L-au con- 

damnat? 

-— Da. 

-— La moarte? 

— Nu. 

— Atunci?... intrebä cu neräbdare cäpitanul Mustafa, apro- 

piindu-se de masa noului venit.... | 

— Facefi-mi cinstea, Mustafa bey efendi, şi luaţi loc. Ciocnind 

un pahar cu uzo vä voi spune tot ce vä intereseazä. Stiu cä mä 

bänuiti si nu avefti incredere. Eu insä... 

— Haide, cutră a siguranţei, vorbește. La câţi ani a fost con- 

damnat Kyazim . . 

— Ştiam prietenia care vă leagă și de aceia venisem să vă 

dau vestea îmbucurătoare. Dar văd că vam nemerit intr'un mo- 

ment rău, Vă rog să mă scuzaţi, şi noul venit dete să se scoale ca 

să plece. Dar Mustata îl înhăţă de braţ şi-l așeză pe loc. li se ur- 

case sângele la cap si era în stare să-l strivească, Se stăpâni însă 

și-l luă mai dulce, 

— Sunt nervos, Hilmi bey, astăzi și te rog să mă scuzi. Am 
avut o discuție acasă cu mama. Ce vrei, femeile, chiar când sunt 

mame, știu să te râcâe pe nervi. 

— Mie-mi spui, Mustafa bey efendi?... Nu le cunosc eu? 

Căpitanul Mustafa simţi cepul limbuţiei. Tăcu retrăgându-se 

în el însuși ca un melc în carapace, Și așa, cu ochii întunecaţi, cu 

pumnul strângând mânerul sabiei, mocnind, aşteptă. Hilmi bey îi 

făcu o lungă teorie asupra vieţii, abordă defectele femeii, critică. 

rugina tradiţiei care „ne fine în întuneric” şi, după ce-i spuse o 

snoavă cu isnoranța dervișilor, se apropie de subiect: 

î—. Mă simt așa de bine când mă aflu în societatea d-tale in 
cât uitasem de vestea pe care vroiam să ţi-o dau Mustafa bey. Azi 

a avut loc la Constantinopol procesul maiorului Kyazim bey. Se știa  
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sentinfa si cu toate acestea in ultimul moment, a fost schimbatä. Ce 
l-ofi determinat pe Padisah sä revie asupra ucazului de moarte, nu 
se știe. Fapt e că ucigașul a fost grațiat dela moarte și condamnat 

numai la 12 ani închisoare la Brusa și degradare. 
Căpitanul Mustaia își arătă și el mirarea pentru această comu- 

tare a pedepsei: iezuitismului trebue să-i răspunzi prin iezuitism!... 
— Dacă e așa cum spui d-ta Hilmi bey, atunci să știi că nu mai 

e dreptate în lume. Cum, omori doi din cei mai buni şi mai vitezi 
generali ai armatei Înaltului Padișah și să nu fii trimes în fundul 
Posiorului, pradă peștilor? Asta n'o mai înţeleg Hilmi bey, pasăre 
de pradă cu No 17459, Nu se mai putu reţine și zbucni;: 

— Ai putea să-mi spui cu ce intenţii te-au trimes superiorii 

d-tale dela siguranţă ca să-mi comunici această veste? Nu uita că 

sunt ofițer şi civilul sau, chiar, preotul, care suspectează pe un 

ofițer, poate s'o pornească pe urmele „maarilor generali dela Ela- 

sonal''. Pe măsură ce vorbea, furia se desläntuia in el. Impetuos 

cum era, agentul Hilmi bey, simţi pământul fugându-i de sub picioa- 

re. Acum cade trăsnetul, își zise el, așteptând pumnul solid al că- 

pitanului, să-i cadă pe cap. Dar căpitanul Mustafa se reculese. Își 

concentră toată scârbă într'o frază și i-o scuipă în obraz: 

— Piei din ochii mei, potae!... 

Agentul dispăru. De mult îl simţea căpitanul Mustafa în preaj- 

mă. Il observă într'o seară la Constantinopol pe când ieşea dela 

întrunirea secretă dela Vatan. Nu-l luă în seamă. Peste câteva zile 

însă un nou înscris în societate îi demască. Si infundarä puscäria 

1oţi câţi participară la această întrunire. Căpitanul Mustafa, după 

vr'o şease luni de penitenţă, în turnul dela Yedikule, fu chemat la 

ministerul de război, unde un superior care-l aprecia ca militar, 

după ce-i ţinu un logos prin care-i arăta cât de clement e Padi- 

șahul, îi sfătui să se cuminţească, 

— Eşti un militar strălucit, — îi zise acesta ca încheere, — frate 

bun, în cea ce privesc meritele, cu ofiţerul Kyazim bey. N'ași vrea 

deci să te pierdem din slujba M. Sale Padișahului. Promite-mi că 

vei lăsa la o parte ideile reformatoare. Noi militarii avem rostul 

nostru bine percizat în slujba ţării. Să ne facem datoria, Alţii au 
menirea să se ocupe cu politica, 

Promise cuminţire fiindcă îl aștepta soarta tovarășilor săi de 

a căror urmă nu s'a mai putut da până astăzi. Și fu trimes în Siria. 
De aci, întorcându-se odată prin Atena, machiat și cu acte false, la 
Salonic, întâlni pe Hilmi în preajma lojii masonice din casa unui evreu 

Familia - Seria III. Anul Î. No. 9.
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'supus italian unde Junii turci își ţineau ședințele secrete, mascate 

'de ritualul francmason. A doua zi fu înștiințat de prieteni că se 

“lansase mandat de arestare contra lui, și-i trebui multă iscusinţă si 
ajutorul tovarășilor dela 'Beyrut, cari tergiversară arestarea până 
când s'a înapoiat la regiment, de unde comandantul său a trimes 

o declaraţie că locotenentul Mustafa nu părăsise o singură zi sarnizoa- 

na. Acum după ani de zile, întors la Salonic ca șef de stat major al di- 

viziei locale, căpitanul Mustafa avu ocazia să întâlnească des pe asen- 

tul Hilmi. In nenumărate rânduri fu urmărit de el. Dar știu să-l dejoace. 
Ii făcu cunoștință, ceva mai târziu. Se purta totdeauna grobian cu el. 

Agentul însă își făcea meseria si inghitea. Știind ce invärteste, 
Mustafa putea să-l inducă ușor în eroare, în cea ce privește inves- 

tigaţiile. Hilmi, omul siguranţei, era cunoscut la Salonic ca un hose 

cult şi cu idei avansate. Cult, nu se ştie dacă era. Avea însă inteli- 

genţa caracteristică a copoilor, Și manifesta idei avansate din or- 

din; ca cei cari le profesau să se încreadă în el şi să cadă în cursă. 

S'au încrezut unii şi s'au dus pe copcă. Căpitanul Mustafa însă 

nu se lăsa cu una cu două prins, şi dase mult de lucru agentului 

Hilmi. Intr'o zi, întâlnindu-l ca din întâmplare (credea agentul) în 

drum spre centrul secret al Junilor turci, Mustafa îl întrebă din 

senin: 

— Ascultă, Hilmi bey, mi sa spus că ești inteligent și că vrei 

binele Patriei, rumegând nu știu ce idei reformatoare. Dece nu vrei 

să te transformi înainte în om cultural? 

— Cum? întrebă agentul. 

— Foarte ușor. Inscriindu-te în loja noastră  francmasonică, 

Aci nu ne interesează politica. Urmärim fräfietatea si ajutorarea 

între membri. 
— Dar unde este cultura în toate acestea, întrebă agentul, 

— Cultura, Hilmi bey, şi-o capătă fiecare, cetind... Coranul 

... li räse in nas si se depärtä. 

Dupä ce se fäcu neväzut agentul Hilmi, Mustafa päräsi cafe- 

neaua Olimpos Palace. Rätäci cäteva ore prin cearsie, ursuz. I 

durea pierderea singurului säu prieten Kyazim. Cäte planuri de ale 

lor, dela Vatan, nu rämäneau baltä. Egoist si extrem de ambifios, 

căpitanul Mustafa nu era agreat de camarazii săi, Militar desăvâr- 

sit, era apreciat. Toţi se fereu de el însă. li simțeau superioritatea 
și ambiția. El se plasa totdeauna în frunte. Caezar sau nimic, părea 

deviza lui încă din școală. La jocuri, la învăţătură, la bătăi sau în 
escapade, la bordel: ori prin taverne, el trebuia să aibe primatul. 

Ura nulitatea și inacţiunea.    
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Fiu al unui funcţionar dela Datoria Ottomanä, mostenise voinfa 

mamei sale, răzeșe musulmană și ambiția tatăului său, albanez. Dela 

ferma unde îngrijea vitele, dispreţuind învăţătura ecleziastă căreia 

îl destinase autoritara sa mamă, tăbări ca o fortună asupra stiin- 
ţei strategiei din școala militară. Și se relevă din primele zile. In- 
selat de cultură, părea tot atât de flămând de viaţa. Se adăpă cu 
mesat din prima, cetind şi în afară de școală lucrări oprite pentru 

Turcia. Devoră şi viața însă, mușcând flămând din întreaga samă a 

plăcerilor până la viciu. Spiritul revoluţionar pe care-l manifesta, 
emana din energetica firii sale și din exasperarea ritmului lent, 

descompus, în care se desfășura viața imperiului. Tembelismul il 
râcâia pe nervi ca și moșmolirea timpului, numărând boabele 

mätäniilor.... Camarazii lui se filmau pe ecranul școlii in acest 

ritm naţional. Nepăsători față de ceeace se petrece în afara ziduri- 

lor școlii, își pregăteau lecţiile din datorie, în clasă. O șuviță de 
apă, furișându-se firavă fără murmur, fără căderi, fără clocot, în 

alvia tradiției musulmane. lată în ce ipostasă își vedea colegii, el 

impetuosul. Şi-i dispreţuia, 

— Viţei cari nu așteaptă de cât să devie boi ca să se înhame 

la jugul ce li-l vor lăsa moştenire boii bătrâni când vor cräpa: 

părinţii lor, își zicea Mustafa. 

Dela Salonic trecu la Monastir, Aci, în rândul camarazilor, în- 

tâlni câte va firi mai răsărite cu cari încercă să se împace. Abia la 

şcoala de stat major din Constantinopol găsi camaradul cu care să 

se împrietenească. 

Aci Kyazim domina școala. Inalt, fin, te prindea din primul mo. 

ment în vraja firii sale. Aducea ceva din atmosfera -adevăraţilor 

bey, neîntinaţi, aristocrați de rasă. Blând până la feminitate, stă- 

pânea totuși, pe cei mai recalcitranţi. Era pretutindeni, în mijlocul 

tuturor, încurajind pe cei slabi la învăţătură, împăcând pe cei cari 

se dușmăneau, domolind pe cei rebeli. Și cu toate acestea, ce di- 
stanță nu simțeau toţi între ei și el! Privirea lui Kyazim avea ceva 

din farurile automobilelor cari scot din ascunzători jivinele şi ţi le 

- dă pradă la drumul mare. Distanţa care se interpunea între el și 

camarazii lui, nu era prăpastie, ci un lan ademenitor cu flori care-ţi 

sugera regretul că nu te poţi avânta să savurezi farmecul naturii. 

Nu hotărnicea nici un gard, nici un șanț. Și cu toate acestea simţeai 
opreliștea emanând din tine. 

Și când erai prins în focarele privirii sale, nu te simțeai de- 
gradat în jivină, ca să reacționezi prin tentaculele urei. Ci rămâneai
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tot tu, asa cum esti. Nu te dezbräca de personalitate. Te simfeai 
pur și simplu în fața unei creaturi superioare. Și-l admirai, cum 
admiri bronzul unei statui impecabile. 

Ochii negri ai lui Kyazim nu aveau fiorul fascinaţiei. Energia 

care se degaja din ei se atenua. Un fluid de bunătate o  voală. In 

două-irei ocazii, camarazii, văzură, înmărmuriţi, trăgându-se acest 

voal, Și, Kyazim, păru un zeu ameninţător, sata să izbească fără 

cıutare. Si a izbit, dar nu cu pumnul urii, declanșat de rezorturi 
averse. Admonesta o culpă, hotărât. 

Sportsman, nu șovăia în faţa obstacolului. Două-trei ore pe zi 

ochii săi ciuguleau din cărți procurate cu mari greutăţi de prin 

librăriile streine, înţelepciune pentru minte. De-l încântau brode- 

riile suptile ale persanului Hafiz, poetul vinului și al dragostei, 

de-i împletea cu azur primitiv visările, poemele Es-Somout ale ve- 

chilor trubaduri arabi Imruul-Quais, Tarafa, Zoheir, Amr ben Kol- 

thun, Antara, El-Harit ben Hilliza, vieţile lui Plutarc îl retineau 

mult, și mult îi dase de gândit Jean Jacques Rousseau ale cărui ope- 

re le citea cu nesaţ. Fiu al unui înalt demnitar, Kyazim a rămas 

orfan de ambii părinţi pe când era încă în vârstă fragedă. Putea 

s'o pornească razna în viaţă, ca si tovarășii săi de școală, situaţi 

ca el. Educaţia de acasă însă îi dete măsură în porniri, Nu dispre- 

țuia viața cu ale ei plăceri. Cunoscu petrecerile, cunoscu femeia, 

cunoscu luxul. Trecu prin ele ca prin pajiști ademenitoare în dru- 

mul tinereţii. Amägirea lor nu-l opri. Nu evita ocazia nebuniilor. 

Dar vremea dăruită lor era calculată. O evadare din tine insu-fi, 

din când în când, nu strică, spunea el tovarășilor săi de petreceri. 

Să nu-ţi faci regulă din evadare însă. Viaţa e un drum lung, cu acci- 

dentaţii, cu urcări și coborâri, cu peisagii încântătoare şi cu räpi 

înfiorătoare, Să nu te descurajeze prăpăstiile, și să nu-ţi oprească 

mersul înainte, amăgitoarele flori ale peluzelor. Să te dai în scrân- 

ciobul vieţii, dar să nu te lași ameţit până la năucire. 

Pe Mustafa începu să-l cumpănească din prima zi. Ursul ace- 

sta care se învârtea singur, morocănos, în curtea școlii, ca intro 

cușcă, nu era exemplar de duzină. Ambiţia pe care o evidenția, nu 

era de joasă factură, Ideile lui, al căror ecou ajunsese dela Salo- 

nic si Monastir? — ideile lui Kyazim. Răstoiau aceiași biblie cu care 

trebuia dotat poporul mussulman. Dar n'o fi ceva esenţă de farsor 

în el?... 

Zilele se scurgeau și observaţiile lui Kyazim îi întăriră convin- 

gerea că Ursul era o individualitate. Era un om care depășea pe 

ceilalți camarazi. 
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Pe de altä parte, in acelasi timp, Mustafa verificä si el faima lui 
Kyazim si o gäsi indreptäfitä. 

— E superior, mă închin. Mustafa, ajungând la acest rezultat, 

avu o zi veselă, „Evrica” îi zburda sufletul, „Evrica”. In sfârșit, un 

om, în nesfârşita turmă de behäitoare a imperiuluil... 

Intr'o după masă, Kyazim, îl așteptă la ieşire dela curs și-l 
rugă, dacă-i face plăcare, să ia loc alături de el în trăsură, 

— Precum vezi, Mustafa efendi, vreau să te răpesc o oră so- 

litudinei. Știu că meditaţia dtale permanentă nu e stearpă. Dar mă 
vei scuza. În noianul acesta de camarazi, simpatici mulţi, buni câ- 

tiva dar nici unul interesant, zilele se scurg incolore. O prietenie, 

ar evidenția lumini, ar contura umbre, ar stimula energii... Sunt cu 

un an mai în vârstă ca dia, de aceia inițiativa pornește dela mine. 

Și te întreb: vrei să ne strângem mâna într'o frăţească prietenie? 

Din îuiorul gândurilor noastre, în comun, vrei să toarcem fir călâu- 

zitor pentru labirintul acestui imperiu nenorocit? Că se va găsi un 

Ulise ori ba, care să-l folosească, vom vedea. Eu sper!... 

Mustafa strânse mâna pe care i-o întinse Kyazim: 

— Prieteni pe viaţă, rosti cu hotărâre. Vorba la mine e vorbă 

adăugă el și să ştii, Kyazim bey, că ţi-am acordat prietenia nu din- 

tr'un entuziasm spontan, sau din măgulire, Știi că nu sunt o fire co- 

modă. Urăsc edera care are nevoe de tulpini străine ca să se ridice, 

Șira spinării mi-a turnat-o, natura, din metal dur. Nimic flexibil in 

ea. Nu sunt sociabil, fiindcă urăsc mediocritatea, Nici sentimental nu 

sunt. Prea a visat secole întregi, naţinea noastră, și prea a nemerit 

din puț în baltă. Am vederea clară şi naturaleţea ţăranului. 

— Mustafa efendi, te cunosc, Suntem înrudiţi ca fire. Deose- 

birea aparentă dintre noi, ne-o dă drumul parcurs de  înaintași în 

viaţă. Eu am coborât de sus, din așa zisa aristocrație, unde con- 

venţionalul șlefuește exteriorul. De aci maniera, — momeală pen- 

tru captări de simpatii ieftine, Dta te-ai ridicat de jos, O plantă 

viguroasă, pe ogorul năpădit de bălării al naţiei. 

Trecură podul de pe Cornul de Aur și începură să urce panta 

Perei. Kyazim întrerupse tirada, întrebând pe Mustafa: 
—- Ai preferință pentru vr'un local, Mustafa bey? 

— Mi-e indiferent. Aşi prefera totuși o grădină cu muzică pro- 

astă, femei vopsite și ieftine și rachiu bun... 

_ Unde s'au bălăcit noaptea aceia, prin câte grădini, cârciumi și 

bordele și-au târât prietenia abia legată, Mustafa nu-și mai amin- 

teşte acum, în aceste clipe de supărare, când știe că Kyazim a fost
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condamnat. Parcurge sträzi, dus de picioare. Cärma lor, capul, ii 

este prinsä in volbura gändurilor. Trecutul i se filmeazä fragmen- 
tar, intrerupt de planuri pentru prezent. E o harababurä in creerul 

cäpitanului Mustafa. Unde merge? Dar ce importanfä are!... 
... dimineața s'a trezit într'un crivat în care târâse o pereche 

de dansatori. Erau bărbat şi soţie, amant și amantă, frate și soră, 

ori două epave ale vitiului? 

Curios lucru. O noapte de urgie, istovește. Pe Mustafa il in- 
viora. Abia după astfel de nopţi de extenuare, lua hotărârile de- 

cisive. 

— Voi merge, își dete răspuns definitiv. Kyazim, înainte de a 

se despărți de el aseară îl iniție într'o taină. „De te simţi hotărât 

pentru luptă, te astept, la orele 9 seara, la sediu. Nici un răspuns 

acuma. Ai o noapte de gândit. În lupta, pe care o proectăm, vic- 

toria e problematică. In schimb, riscul e sigur. Prezenţa ta, acolo, 

mâine, va forma acceptarea. Cuvântul de intrare ţi l-am dat... 

A fost, Şi a pășit în organizaţia secretă atât de decis în cât 

își asumă redactarea foii volante a conspiratorilor „Vatan”. Urma- 

ră zile de muncă grea. Nu era ușor în capitala îndărătniciei şi a 

spionajului. lui Abdul Hamid, să activezi cu folos, Numărul membri- 

lor, încetul cu încetul, se înmulţi. Organizaţia își întinse ramifica- 

ţii şi în alte centre. Minele pentru aruncarea în aer a tiraniei pă- 

reau puse. Nu se aștepta de cât momentul propice pentru a se da 

foc fitilului, 

O bursă pentru studii în străinătate, acordată lui Kyazim, adu- 

se panică, într'o seară la sediul organizaţiei Vatan. Pleca inițiatorul, 

pleca sufletul mișcării, pleca diriguitorul priceput și prudent... 

Kyazim ii linisti. 
— Las conducerea lui Mustafa până la întoarcere. Și am toată 

nădejdea în el. Contactul cu străinătatea, vă asigur, nu-mi va fi de 

folos numai mie. 

După plecarea lui Kyazim, treburile își urmau cursul. Foaia 

volantă redactată de Mustafa se strecura sub mână, din ce în ce 

mai multora, 

Intr'o seară însă au fost trădaţi. Hilmi bey, pe care, Mustafa, 

îl întâlni în împrejurimi, lucră bine. A fost dizolvată organizația. 

Multe din elementele ei componente — întemnițate, iar Mustafa arun: 

cat la un regiment din Siria, după 6 luni de Yedikule. Oficial, Va- 
tan, nu mai exista pentru conspiratori, Toţi aveau sufletul încăr- 

cat de polenul revoluţionar însă. Așa că la întoarcere, Kyazim 
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reusi s’o incropeascä la loc, cu sediul la Salonic, sub firma „Uniu- 

ne si progres'... 

Nasul fin al lui Hilmi bey, mirosi cea ce se petrece la loja fra. 

ncmasonă din casa evreului supus italian. Și raportă Constantinopo- 

lului. De nu se putură lua măsuri la sediul Lojei ,„Vedata', fiindcă 

evreul supus strein se bucura de prevederile capitulafiunilor si 
tratatelor, așa că autoritatea sultanului se frângea la poarta unei 

locuinţe a supușilor marilor puteri, s'au putut lua măsuri contra 

unora din membrii musulmani cari frecventau această loje, Și cum 
Nișet pașa avea pururi ochii aţintiţi asupra lui Kyazim, interveni 

și-l aruncă în fundul Macedoniei thesaliene, la Elasona. 

Uniunea și Progres, mascată de lojea masonică, continuă totuşi 

să activeze. Și ființă și azi, când drama dela Elasona, izbi atât de 
tragic în Maiorul Kyazim, | 

Dece recapitularea aceasta a trecutului in subconstientul cä- 

pitanului Mustafa, care colinda sträzile Salonciului färä sä-si dea 

seamä ce face? 

— Kyazim bey, condamnat?... Doisprezece ani räpit activi- 

tätii noastre?... Doisprezece ani de mormänt pentru un om de ta- 

lia lui, ca să-și poată strecura fantoma stafiile pe pământ!... 

In dreptul bulevardului ce se repezea în jos ca să se azvârie 

năprasnic în mare, după ce-și izbea creștetul de Turnul Alb, căpi- 

tanul Mustafa se opri. Din spre stânga, dela școala militară, veni 

sunet de trompet. lar pe turn, sus, grupa de onoare a flamurei, ofi- 

cia coborârea. 
— Armata, oropsita noastră armată, e la postul ei. Prin ea vom 

mântui imperiul, prin ea vom reface națiunea, Și, Mustafa, în po- 

ziție de drepți, salută steagul care aluneca domol, în ritm descom- 

pus, iavaş-iavaș, pe prăjină în jos...



PLASTICA 

INSEMNARI DINTR’O EXPOZITIE 
DE ICOANE 

de EMIL CERVENCA 

entruce am întârziat şi am revenit: de atâtea ori în expoziţia 
de icoane pe care dna Maria Pană-Buescu a deschis-o 
astă primăvară? Să verific in vivo, în faţa unor exemplare 
autentice, sentimentele încercate la răsfoirea albumelor 

somptuoase, în cari aceste fiinţe iconare sunt reproduse cu 
nesfârşită grijă şi comentate cu adâncime? Dar asta s'ar fi putut face 
oricând: orizontul fiecărei străzi e străjuit de o cupolă. Desigur veti 
răspunde că icoanele actuale sunt un produs de decadenţă al artei ico- 
nare. Dar mă gândesc în special la ace: oameni cari nu pot intra în 
biserică.  Strindberg scria într'unul din Caetele Albastre că zeii unei 
religii învinse devin demoni pentru închinătorii noului cult Oare nu 
este de aşteptat ca şi creștinismul să cadă pradă acestei demonizări și 
că cei ce simt în ei înfiriparea unei noui viziuni de viaţă să evitecu 
spaimă locaşurile sfinie? Am cunoscut un om, de-altfel foarte inde- 
pendent în gândire, care ocolea în drumul său zilnic o piaţă cu bise- 
rică. La aceştia religiozitatea este încă vie: dar în conirasens. Mă 
gândesc deasemenea la emoția reţinută care izbucneşte din eseurile 
despre problemele religioase, teamă, ascunsă după fiecare fald de 
frază, faţă de izbucnirea plină de riscuri a sentimentului religios. 
Nici aci el nu este simţit ca o lumină lină asternută peste suflete, ci 
ca o invazie e puteri distrugătoare. Smulsă din mediul ei, expusă în 
mediu laic, icoana îşi pierde puterea religioasă. Poate fi deci privită 
fără teamă. — Apoi, se înţelege, rămâne interesul estetic, psihologie 
sau cultural. Pictură sacrală, icoana poate fi pentru unul „icoană 
pentru altul tablou. In intenfionalitatea icoanei, elementul estetic 
este un factor secundar. 

O însemnare a poetului german Hans Carossa, in „Rumänisches 
Tagebuch”, arată chiar fictivitatea icoanei. Carossa povesteşte des- 
pre un popas într'o casă țărănească, jefuită de soldaţi; locuitorii se 
îuchinau totuş spre locul, acuma gol, al icoanei. „Aci atârnase icoana, 
desigur îndelungată vreme; acum a dispărut, poate pusă pe foc de 
soldaţi, dar era statornic de faţă pentru ochii celor cucernici”. Aci se 
desvălue esența icoanei, care este mai mult o punte de salt, o fereastră 
deschisă în afara lumii. Virtutea icoanei stă întrun paradox: cea mai 
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bună icoană este aceea care reuşeşte să dispară din faţa ochilor du- 

hovniceşti şi într'o deplină transparență. (Notăm că, dintr'acest punci 

de vedere, icoana se opune polar măștii primitive, care este tot un 

instrument sacral, dar făcut ca să fie văzut şi să deslănţuiască latenţe 

demonice.) 
Revenind la icoanele dnei Pană-Buescu, ne-a bucurat să regăsim 

în ele emoția acelor versuri rilkeene din Viaţa Monahală: 

Doch mie ich mich auch in mich selber neige 
mein Gott ist dunkel und wie ein Gemebe 
von hundert Wurzeln, welche schweigend trinken. 

Intr'adevăr, sfinții din icoanele acestea mărturisesc despre un Dum- 

nezeu întunecat. Sunt, — cum ar spune dl. Blaga — sfinţi pădureţi, 

haiduci: întunecaţi şi sălbateci. In aceste icoane, este o notă de primi- 

tivism si barbarie care detunä cu spiriiualizarea excesivă din epocile 

de strălucire bizantină şi rusească. Ascetul, chiar zugrăvit în cele mai 

sumbre culori, era numai spiritnalitate descărnată. Sfinţii — aşi zice 

sfinţii sciți — ai dnei Buescu sunt aureolafi, nu de aerul încărcat de 

Dumnezeu din grote sau Thebaide, ci mai degrabă înconjurați de vânt 

din păduri sumbre. Oameni aprigi, tâlhari ai lui Dumnezeu. Incărcaţi 

de potenţial pământesc, aceşti) sfinți barbari, chiar de „errapiunt 

coelum”, se uită încruntat la cel ce se închină, încât eficacitatea func- 

ției lor de mijlocitori devine problematică. 
Se va spune: nu este deloc necesar ca icoanele zugrăvite de dna 

Panä-Buescu să fie în stil şi duh bizantin. [le pot — in cazul unei 

mari realizări artistice — să reflecteze viziunea ortodoxiei contimpo- 

rane, Exact, Şi tocmai pentru a pune în lumină un astfel de element 

diferenţial, insistăm asupra sfinţilor sciți ai dnei Buescu. 

Pentru a înţelege cele următoare este necesar să ne reamintin 

technica acestor icoane. 

Dna Buescu a căutat un compromis între icoana reprodusă me- 

canik şi cea integral lucrată cu mâna. Soluţia adoptată de dsa este 

imprimarea pe o placă special preparată a comunurilor, a unui de- 
semn de natură xilografică, şi colorarea cu mâna. 

Ei bine, un element din emoția de stranie nelinişte, care radiază 

din aceste icoane este provocat de tehnica coloraturii. Nu numai că 

Bau întrebuințat culori mate şi crude, nisipoase, ca în lucrările mo- 

derne, de pildă ale Imi Marcel lancu sau ale expresionistilor, dar 
chiar şi urma pensulii' se vede încă pe planşă. Parcă ar fi colorată la 

repezeală, febril. Nu voim, Doamne fereşte, să formulăm o suspiciune 

asupra conșştiinciozităţii artistice a iconarei; dimpotrivă, ni se pare 

că în zugrăvirea febrilă, agitată, posedată, rezidă una din relevanfele 

acestei picturi. Ai impresia că iconarul — dar nu iconarul monahal şi 

contemplativ din versurile citate, ci un iconar extatic, — pictează, 

asaltat de viziuni. Pictura este pentru iconar echivalentul rugăciunii. 

Rubliov a fost un călugăr cu iz de sfințenie. — Icoanele de cari vor- 

bim dovedesc ceva din extatica rugăciunii: parcă se pictează cu febri-
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litate, in goanä, peniru a fixa vedeniile si a da sprijin nävalei sufle- 
testi, pentru a ajunge la realizarea supremä a rugäciunii. Dar aceastä 
ritmică frenctică a creaţiei — în pictura laică Van Gogh este prototip 
— are, în cazul de faţă, un efect paradoxal. Icoana nu mai este fe- 
reastra transparentă, prin care închinătorul priveşte în alte lumi, ci 
numai actul de rugăciune al celui ce pictează, deci individual si in- 
transmisihil, nici de cum suprapersonal. Din funcţia ei de punte uni- 
versală, icoana devine un act particular. Ai impresia că iconarul 
străbate furtunos prin beznele brâului de întuneric dintre ființă si 
creatură, dar pârtia tăiată se închide după el, impracticabilă pentru 
alţii. Este un fel de sentiment de provizorat, un aer de vremelnicie, 
de individualism, care distonează cu duhul de eternitate, permanenţă 
'Şi desindividualizarea icoanei ortodoxe vechi. 

Elementul acesta de neliniște este accentuat şi prin desechilibrul 
între schelăria echilibrată şi carnaţia neliniştită, miroatantă, a culori- 
lor. Intr'o icoană a Maicii Domnului, dealtfel una din cele mai bune, 
sunt de pildă două centre dinamice. Unul în aureola astiel zugrăvită 
încât stârnește iluzia unei rotiri, asemenea unei roţi cu spiţe invizi- 
hile din pricina mişcării. Celălalt, o rozetă mare, spiralată, pe hla- 
midă, cu acelaş efect de rotaţie. Accentuarea capului prin acel efedt 
de aureolă rotitoare. ar fi fost, la nevoie, în linia bizantină, care in- 
tenționa un efect de spiritualizare, prin hipertrofia capului sau prin 
ochii extatic deschişi. Concurența unui al doilea centru de greutate 
introduce un element de nelinişte în tablou şi sugerează sentimentul 
unui vârtej infinit, — când ar fi trebuit să fie aruncat dincolo. 

In aceeaş ordine de idei — care pune în lumină câteva deosebiri 
semnificative — trebue citată şi neatenţia acordată feţii omeneşti. 
Cine cunoaşte icoanele vechi ştie că fața umană este lucrată cu mi- 
gală şi precizie, nu în sensul individualului şi al caracteristicului, ci 
în cel al tipicului şi al prezenţei. Oricât de neimportant, mic şi peri- 
feric este personajul de pe icoană: iaţa apare clară şi luminoasă, pre- 
cisă. Căci faţa! justifică oarecum pe om în faţa lui Dumnezeu: ea este 
„oglinda sufletului”. Iconarul mu trebue să ştirbească nimic, să nu în- 
tunece nimic din această oglindă. Deci altfel decât în icoanele mici şi 
compuse ale dnei Buescu: feţele se pierd şi se şterg în dosul culorilor, 
o pată ascunde câteva capete, ca şi cum acestea sar ascunde după 
un nor de privirea lui Dumnezeu. Intunecarea la fatä a sfinţilor 
conglăsueşte cu lipsa ochilor extatici, cari aveau, în pictura bizan- 
tină, funcţia de transcendere. Sfinţii dnei Buescu au ochii mici, câr- 
piți de somn, îngustaţi de bănuială sau supărare, câteodată deschişi 
copilăreşte şi cu ingenuitate, dar nu sunt niciodată ochi cari privese 
într'alte dimensiuni. 

Aceste nute, -- cari sunt inspirate de duhul dojanei, şi carii recu- 
nosc fără înconjur icoanelor dnei  Buescu o superioară calitate ar- 
tistică — urmăreau o sumară coniruntare între spiritul vechii! orto- 
doxii si al religiozităţii ce vorbeşte din icoanele noui. Ca să arătăm 
încă odată tendința spre mistică individualistă şi spre o individuali- 
zare a icoanei, vom spune că toate prototipurile de icoane există în 
vreo trei-patru variante: diferențiate după criterii de culoare domi- 
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nantă, luminozitate, etc. Ce însemnează aceasta? Un tribut tempera- 

mentului individual. Pasionatul se va închina la icoanele executate cu 

dominanta roşie, calmul la albastru, etc. Numai mistica protestantă ar 

face astfel de concesii itinerariului individual. „Mântuirea fiecăruia 

pe drumul individual” trebue împlinită printr'o psihotehnicä a män- 

tuirii. Dna Panä-Buescu a realızat, din päcate, cäteva din aceste 

indicaţii de occidental regisorat duhovnicesc. Icoana este un instru- 

ment sacral, caracteristică numai pentru Răsărit. Ponositul ei forma- 

lism urmăreşte -- sau simbolizează — tipizarea, desindividualizarea 

omului diferențiat şi stilizarea lui după formele eternității. 

Intrun cuvânt, avem de-aface cu o nouă nuanţă a ortodoxiei. 

Poate că viziunea ce vorbeşte din icoanele dnei Pană-Buescu nu este 

pe deaniregul purtată numai de emoție religioasă. Tendinta de neli- 

niste, de acaparare a privirii o desenmeazä mai mult drept obiect 

estetic. lar din acest punct de vedere icoanele dnei Maria Pană- 

Buescu merită toată admiraţia. 

% 

sul Canveuca_



LITERATURA VECINILOR 
  

LITERATURA MODERNA 
IUGOSLAVA 

de ELENA EFTIMIU 

omantismul iugoslav este inlocuit de curentul realist, pornit ca 
o reacţie împotriva sentimentalismului retoric şi ca o cerinţă 
a gândirii sănătoase. Realiştii au un cult pentru ştiinţă şi cer- 
cetarea trecutului privind pozitiv viaţa şi literatura. Spiritele 
noi grupate în jurul revistei „Omladina” (Tineretea) se în- 

dreaptă spre viaţa practică, fiind preocupate de problemele economice 
şi sociale. 

Romanul realist a dat cea mai mare galerie de tipuri în literatura 
sârbă. Scriitorii se interesează de ţăran şi de viaţa dela ţară. Idealizea- 
ză satul şi ogoarele sârbe. Un talent original şi un creator distins este 
romancierul Borislav Stancovici. În romanele şi nuvelele sale: Scän- 
tei, —- Din vechiul Testament, — Luptele dintre oameni, şi — Sânge 
stricat — se simte influenţa apuseană, lupta între răsărit şi apus, între 
vis şi realitate, între poezia şi proza vieţii. Concepe dragostea ca ceva 
fatal, chinuitor şi distrugător. Toată opera lui este dragoste. Chiar şi 
dramele lui Borislav  Stancovici sunt un cântec al pasiunei. E un tem- 
perament puternic, cu un dar de a povesti cum n'a mai avut încă lite- 
ratura sârbă. Fiecare provincie iugoslavă nu numai Serbia, a dat 
scriitori realişti însemnați. Bosnia a dat pe Petar Kocici care descrie 
pădurile fremătânde şi stejarii bătrâni ai Bosniei, viaţa haiducilor şi a 
uscocilor în tablouri impresionante. Pretutindeni în opera lui se simte 
suflul naturei înflorite, ritmul puternic al vieţii; totul fiind pătruns de 
tinereţe, de sevă şi sănătate. — In natură nu vede numai jocul luminii 
şi al culorii dar şi pe omul care trăeşte în ea. Natura este decorul, iar 
țăranul, eroul pentru care poartă o dragoste frăţească. Fiu al unui po- 
por care a suferit mult şi a luptat crâncen are multe resurse de ener- 
gie naţională. 

Croaţii (Gealski, Senova, Kozarec şi Novak sunt analiştii cari pic- 
tează viaţa simplă, reală, redând-o uneori chiar prea crud.: Dimco $i- 
munovici e un admirator nostalgic al forţelor epice ale trecutului, al 
forţei fizice şi al măreţei legende populare. In Slovenia toate forţele li- 
terare sunt adunate în jurul revistei „Dom în Svet” (Patria şi lumea)    
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apărută încă din 1888 şi condusă de Izidor Țancar. Aci, la această revi- 
stă, s'au format cei mai desăvârşiţi stilişti ai prozei slovene. 

In Dalmația Vodopici aminteşte pe Manzoni iar Rakotici descrie 
suferința Bosniei sub Turci. Eroismul haiducilor din opera lui Rako- 
tici şi mizeria creştinilor supuşi Turcilor, au influenţat şi obsedat pe 
scriitorii de mai târziu. E interesant romanul lui Țarici „Răzbunarea 
sângelui la Cattaro” în care evocă obiceiul aproape dispărut al ven- 
dettei corsicane. 

Scriitorii realişti au adus în literatura iugoslavă un parfum de me- 
lancolie ca un ecou al pământului lor natal unde mor amintirile epocei 
eroice. Fixează tragedia evoluţiei sociale a burgheziei în plină desvol- 
tare. Din rândul generaţiei dinainte de războiu, cu sugestii dela Praga 
şi Viena dar si cu mistica scriitorilor ruşi, desprindem figura aristocra- 
tului Mehajevi exasperat de monotonia vieţii de toate zilele, vecinic 
chinuit, şi vecinic dornic de o viaţă ideală. 

După război a luat avânt pamfletul şi oare cum satira. In toate 
provinciile iugoslave au apărut reviste ştiinţifice şi literare cu aspect . 
occidental cari marchează o nouă epocă în gândire şi trag o linie deci: 
sivă între literatura secolului 19 şi 20. Se face apropierea între litera- 
tura sârbă şi cea a tuturor ținuturilor, formându-se o singură literatură, 
cea iugoslavă. Toţi scriitorii îşi îndreaptă privirile spre cultura fran- 
ceză adusă de aşa numiții „Parizlii” cari şi-au făcut studiile în Franţa 
luând pieptiş lupta cu „germaniștii”. | 

Proza disecă viaţa interioară a oamenilor, pătrunde în sufletul mo- 
dern, cu durerile şi bucuriile lui, cu noile tendinţi sociale şi naţionale 

O figură interesantă este a slovenului Ivan Ţancar care cu toate că 

a murit imediat după război, s'a grefat în cultura iugoslavă, fiind consi- 
derat şi azi ca unul din cei mai de seamă prozatori ai literaturei mo- 
derne. A luptat mult pentru libertatea şi dreptatea socială şi a proo- 
rocit reînvierea naţională. Moartea mamei sale a fost grea lovitură pen- 
tru Ivan Ţancar. In amintirea ei a scris cele mai frumoase pagini din 
literatura iugoslavă. In „Viaţa mea” găsim amintirile lui încă din fra- 
gedă copilărie. Ţancar a scris romane, nuvele, poezii, teatru, critică şi 
satiră. Romanele lui sunt puternice analize sufleteşti. In nuvele ridi- 
culizează pe preoţii minciunoşi iar în satire îşi bate joc de politicianii, 
cari, pentru „binele patriei” fură, mint şi îşi văd de interesele lor perso- 
nale. De satira lui nu scapă nimeni. Nici scriitorul, nici artistul şi nici 
criticul. Pentru generaţia de astăzi Ţancar reprezintă „idealul şi mo- 
delul”. 

În poezia iugoslavă se încrucişează mai multe curente. Majorita- 
tea poeţilor sunt conduşi de principiul „artă pentru artă”. Unii dau 
atenţie formei, alţii expresiei, sentimentului şi simbolurilor poetice. — 
Poeţii decadenţi se situează alături de cei tradiţionaliști inspirați de na- 
tură şi, mai ales, de energia şi forţa naţională. Poezia iugoslavă liricul. 
Forma a atins o perfecţie cum n'a avut incă literatura vecinilor noştri. 

Poezia iugoslavă modernă are în fruntea ei doi mari poeţi: Ivan 
Duchici şi Milan Rakici, elevi ai şcolii moderne franceze. Amândoi
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seamănă prin evoluţia poetică şi se deosebesc prin caracterul şi natura 
cântecelor lor. BDuchici este poetul cel mai evoluat. Descriptiv, sunetul 
clopotelor şi murmurul izvoarelor şi-au găsit adesea ecoul în poezia lui. 
Dar a cântat şi dragostea, cu toată pasiunea. După ce a parcurs în- 

treaga claviatură a sentimentelor, s'a oprit la legăturile subtile cari 
unesc sufletul omenesc cu creatorul. Duchici a dat literaturii câteva 
volume de poezii „Piesme” cași volumele de amintiri şi impresii din 
călătoria făcută la Geneva şi în Alpi. 

Milan Rakici este poetul intelectual care gândeşte mai mult de cât 
simte. Poezia lui e omenească şi reflexivă. Cântă în ea suferinţa și de- 
stinul trist al omului. Aminteşte în unele accente pe Byron. E de un 
pesimism care, în cele din urmă, pare fixat într'o resemnare melanco- 
lică şi o seninătate filozofică. Rakici este poetul gânditor, fără a fi 
ermetic, adânc, fără a fi neînţeles-, eloquent, fără emfază şi liric fără 
patos. E tipul poetului intelectual de astăzi. 

In jurul mai multor reviste literare sunt grupaţi poeţi cu seva tra- 
să din pământul natal, croat, sloven, dalmatin sau bosniac. Un exem- 
plu. strălucit ni-l dau Lugovici şi Velico Petrovici. Sunt însă şi poeţi 
cari se adapă la izvoarele occidentului: Sv. Ştefanovici. Alţi doi poeţi 
de vază sunt Sima Pandurovici şi Oton Jupancici. Primul cântă sim- 
bolic toamna cu întreaga ei melancolie. Celalt Oton Jupancici este cel 
mai bun meşter al limbii slovene. Poezia lui se aseamănă cu ţara lui: are 
mult soare şi armonie, culoare şi veselie cum sunt câmpurile și pădu- 
rile slovene. De mic a ştiut să citească în cartea naturei şi să înţeleagă 
jocul vântului prin lanuri de grâu şi vraja nopţilor cu lună. A cântat 
trandafirul al cărui parfum simbolizează chemarea dragostei. Toată 
suferinţa şi aspiraţiile generaţiei de azi au găsit expresia lor în versu- 
rile lui. Oton Jupancici a mai scris, pentru copii şi piese de teatru. 

In drama iugoslavă nu a apărut încă vro figură mare care Să. 
creeze şcoală. Aci se păstrează încă tradiţia teatrului suedez. Autorii 
dramatici se inspiră din trecutul istoric. Drama lui Iva Voinovici 
„Dubrovacka Trilogia” a produs un oarecare sgomot. Foarte gustate 
sunt comediile satirice ale lui Nusici. 

În critică, un nume: Bogdan Popovici. 
Literatura iugoslavă de astăzi. nu este încă fixată definitiv, ea îşi 

caută drum special al ei. 

Ela 

  
   



  

SCRIITORI SI CARTI 
de OCTAV SULUTIU 

E, LOVINESCU: MITE (Ed. Adevärul) 

E greu să categoriseşti noul roman al lui E. Lovinescu în vreunul 
din genurile de biografie romanţată sau de roman, cum âi fi tentat să 
o faci. Căci dacă „Mite” aparţine de una prin istoricitatea persona- 
giilor şi prin veracitatea faptelor, în schimb prin forma în care aceste 
personagii şi fapte se mişcă şi prin prezentarea lor intuitivă, aparţine 
de celălalt. „Mite” este o poveste adevărată, care-şi trage interesul din 
evistenţa istorică a eroilor săi. Dar autorul a intuit pe aceşti eroi şi 
i-a prezentat ca pe simple personagii de roman, fără să facă e drept 
abstracţie de realitatea lor istorică, dar fără a o prezenta ostentativ, 
logic şi discursiv “ci prin viziunea artistului. Prefer să cred că „Mite” 
e un roman foarte bun şi că ar fi astfel chiar dacă personagiile n'ar 
fi Eminescu, Mite Kremnitz, Maiorescu, Caragiale şi P. Carp. Dar prin 
faptul că aceste personagii sunt bine intuite, şi create, acest roman. îşi 
îndoeşte valoarea. Lovinescu a reuşit într'o întreprindere care de 
cele mai multe ori dă greş: romanul cu personagii istorice. Nu e vorba 
de romanul istoric, ceeace e cu totul altceva. In romanul istoric accen- 
tul cade pe atmosferă, pe epocă şi pe fapte, iar eroii şi ei personagii 
istorice, n'au nevoie decât de o schiţare, mai mult sau mai puţin ele- 
mentară, pe baza câtorva elemente psicologice bine cunoscute din 
manuale. 

Dar romanul cu personagii istorice e un roman unde nu faptele, 
nici epoca interesează, ci eroii şi psicologia lor. Aci nu se mai 
poate reduce psicologia eroilor la câteva rudimente arhi cunoscute. 
deoarece ei sunt în plin centru al atenţiei. In romanul cu personagii 
istorice faptele trec pe al doilea plan: ele pot fi chiar inventate de 
autor şi fără urmă de adevăr. Condiţia faptului în romanul cu perso- 
nagii istorice nu e de a corespunde adevărului, ci de a fi un motivator 
al psicologiei eroilor. Că poate să nu fi avut Eminescu nici-o ploşniță 
pe reverul hainei, în casa doctorului Kremnitz, iată ceeace e sigur: 
dar acea ploşniță, introdusă de autor, provoacă un incident şi o pre- 
cizare a psicologiei eroului principal. Pasajul cu Nisim Cucoş iar nu e 
real. Dar el e pus la locul lui în roman, tocmai pentru a arăta com- 
plexul sufletesc al lui Eminescu.
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In general E. Lovinescu nu abuzează de fapte inventate. Eveni- 

mentele importante din roman sunt strict adevărate. Cel puţin drept 

adevărate le dă însăşi eroina romanului, Mite Kremnitz în memoriile 

ei, publicate de I. E. Torouţiu în „Studii şi documente literare” vol. 

IV. (wezi pag. 3 şi urm.) Pasajul cu Mandrea, prezentarea lui Emi- 

nescu în casa Mitei, lecţiile lor de limba română, poeziile pe cari i le 

aduce poetul, sărutul, apoi îndepărtarea lui Eminescu pe chestia Ve- 

ronicăi Micle, întâlnirea din seara în care s'au dus la legația americană 

toate aceste detalii E. Lovinescu le-a luat din acele memorii şi le-a dat 

o valoare punându-le în ansamblul legat şi ordonat al ideii centrale. 

Dificultatea pe care a avut-o de învins E. Lovinescu a fost ca să 

facă să trăiască aceste personagii a căror psicologie e verificabilă, cari 

au trăit aproape de noi şi despre cari ştim toţi câte ceva. Fi bine, nu 

se simte de loc vre-o înțepeneală, nici-un artificial în aceşti eroi. Nu- 

mai numele lor spune că sunt personagii cu o stare civilă istorică. Si, 

desi ele corespund cu ceeace au fost in viafä si stim despre ele, aceste 

personagii ar putea sä poarte orice alt nume si romanul ar confinua 

să fie bun. In rezumat vreau să spun că Mite este un roman bun inde- 

pendent de adevărul istoric ce reprezintă, dar corespunzând cu el 

capătă astfel o dublă valoare. 

„Mite” povesteşte un fragment din viața lui M. Eminescu: iubirea 

poetului pentru Mite Kremnitz soţia doctorului Kremnitz. Nemţoaica 

blondă îl cunoaşte pe poet prin intermediul lui Titu Maiorescu care 

pentru a-i veni în ajutor l-a introdus în casa ei spre a-i da lecţii de 

limba română. Poetul se amorezează de frumoasa femeie, dar psicolo- 

gia lui erotică e aceea a unui timid: sentimentele lui se refuză unei 

realizări în faptă şi se inhibează. Poetul are o psicologie generală de 

visător, de contemplativ incapabil de aderenţă cu realitatea. Autorul 

îl arată, cu multă abilitate, căzând subit într'un fel de extaz, in mij- 

locul unei discuţii, pătrunzând într'o lume de imaginaţie şi de vis, cu 

alte cuvinte visând cu ochii deschişi. Sub această crustă de indiferență 

faţă de ceeace e realitate, Mite, care era şi ea o intelectuală şi o scrii- 

toare, presimte un suflet deosebit de al oamenilor obişnuiţi, presimte 

geniul. Şi sentimentele ei se precizează până la iubire. Dar, de unde 

era gata să devină femeie, ca oricare alta, în faţa unui bărbat, ca 

oricare altul, faţă de Eminescu Mite e nevoită să-și schimbe atitudi- 
nea. Căci, timid şi refulat, poetul e incapabil de o faptă, e neînstare 
de a-şi manifesta iubirea. Și, printr'o reacțiune explicabilă, Mite îşi 

transformă iubirea în ambiția ideală de a deveni inspiratoare poetului. 

De aci încolo iubirea lor — sau mai bine iubirea poetului, căci prin 

timiditatea lui, Mite e salvată de iubire — se petrece senin, în coloc- 
vii inocente, cari sunt un pasagiu de mare artă. 

Trebuie reţinute acele câteva capitole (XV—XXII) în cari poetul 
vorbeşte de dragoste cu Mite. Evident dialogul e imaginat — şi în pa- 
ranteză spun, e un dialog foarte viu, foarte antrenant, foarte realist, 
cu totul altul decât dialogul ţeapăn şi fără obiect din „Firum patra” 
-— dar substanţa lui e adevărată. Dialogul acesta exprimă toata inade-   
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renta lui Mihai Eminescu la realitate si satisfacerea lui ín imaginatie, 
in vis. Poetul ar vrea sä o omoare pe iubitä (fapt atestat si de memo- 
riile Mitei Kremnitz), dar primejdie nu poate fi deoarece poetul îşi 
epuizează în expresie şi în imaginaţie orice posibilitate de acţiune. 
Alteori ar vrea să fie doi copii, alteori doi ţigani, alteori două flăcări 
jucăuşe. Poetul vrea mereu altceva şi fuge după himere, pentrucă nu e 
niciodată mulțumit cu realitatea. După cum Mite observă şi-i spune: 
„Ai vrea să fii întotdeauna ceeace nu eşti (p. 245). Şi reveriile acestea 
sunt şi ele atestate tot de Mite care iată ce spune în memoriile ei: 

„Als wir uns wiedersahen, war es stillschweigend abgemacht, 
dass wir uns lieb hätten — wie zwei Kinder; er sprach. davon, wie er 
mich weit weg entführen möchte, wie schön es gewesen wäre, wenn 
wir beide Zigeunerkinder auf der braunen Heide gewesen wären; ich 
lachte und scherzte über all die Phantasien und ging doch auf sein ein.. 

(v. I. E. Toroutiu. Studii si documente lit. Vol. IV. pag. 15) adică: 

„Cänd ne-am reväzut, s’a petrecut in mod tacit cä ne-am iubit — 
ca doi copii; el spunea cum ar vrea sä mä ducä departe si ce frumos 
ar fi, dacă am fi amândoi copii de ţigani pe câmpia verde; eu glu- 
meam şi râdeam de toate fantaziile şi totuşi mă potriveam lor... 

Iubirea se sfârşeşte printr'un act de voinţă al Mitei Kremnitz care 
aflând de iubirea poetului pentru Veronica Micle şi de moartea soțului 
acesteia, îl trimite la Iaşi, la aceasta, pentru că socoteşte, că are nevoie 
de el şi pentru că vrea să-şi impună până la capăt rolul de inspira- 
toare şi bună sfătuitoare a poetului. 

Iubirea poetului e frumos descrisă şi cu multă delicateţă tratată. 
Mai frumoasă însă şi mai subtilă e iubrea Mitei, ale cărei sentimente 
nedesluşite şi feminine sunt minunat redate şi în capitolul aşteptării 
si în acela al seratei de la legaţie. Dar iubirea aceasta nu e decât un 
pretext “pentru autor ca să arate pe Eminescu în întregime. EI e aşa 
cum îl vede Mite: 

. în tânărul uşor îmbătrânit, uşor îngrăşat şi foarte gt 
trupeşte, inegal în atitudini, când absent, sau mai ales absent, dar şi 

“înflăcărat şi pasionat uneori, inactual şi inofensiv, pentrucă nu. cerea 
niciodată nimănui nimic, cu o privire ce plutea peste oameni şi viaţă, 
ea avea intuiţia prezenței une forţe şi supremaţii sufleteşti” (p. 54). 

Mai departe două fragmente complectează aceste rânduri de por- 
tret fizic şi psihic în acelaş timp: 

„Nu-i lipsia nici simţul demnității personale, nici facultatea înre- 
gistrării tuturor jignirilor aduse, ci numai putinţa reacţiunii în planul 
existenţei materiale” (p. 194) şi „Incapacitatea de reacțiune provenia 
din convingerea metafizică a lipsei de sens a oricărei sforfäri sus- 
ținute (p. 194). 

Aşa apare poetul, explicat de însuşi autor. Dar mai mult decât 
explicat: creat, prin gesturile. lui, prin faptele lui. Inadecvare între 
el şi lume, absenţă, reverie, contemplativitate, neîngrijire de sine din 
lipsa de simț a mărunţişurilor cotidiane, lipsă de simţ practic, timidi- 
tate, toate elementele acestei psicologii se revelă pe rând mai mult 

x 
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chiar decât în discuţiile cu Mite, în faptele lui, în întâmplarea cu 
ploşnița, în întâmplarea cu Nisim Cucoş, în întâmplarea din seara 
balului de la legaţie, în raitele nocturne prin cartierul iubitei, în în- 
tâlnirea cu Caragiale. Personajul lui Mihai Eminescu e mai mult de- 
cât descris: e intuit şi e creiat dinăuntru. Remarcăm chiar o puternică 
asociaţie între psicologia lui Eminescu şi aceea a lui Bizu, aceiaşi in- 
aderentä cu realitatea, aceiași timiditate, dar mai ales acelaș simț al 
zădărniciei şi sete de moarte. Imi place mai ales explicaţia întregului 
destin al lui Eminescu, pe care autorul o dă într'o frază: 

„Fericirea? Se ştia inapt pentru ea; germenul descompunerii se 
afla într'ânsul”. (p. 280). 

„Destinul acesta al descompunerii”, pe care un om îl are mai mult 
în suflet decât în carne, e frumos exprimat. Şi îl prefer explicaţiilor 
prin sifilis şi prin ereditate materială pe cari G. Călinescu le dă în 
„Viaţa lui Mihai Eminescu”. E cert că suntem sub sclavia cărnii şi că 
boalele au o incontestabilă influenţă asupra sufletului nostru. Dar 
tragedia lui Eminescu, psicologia lui de ani, filozofia lui, e simplist 
a o explica printr'o ereditate sifilitică. Vigny n'a fost sifilitic, a mu- 
rit la 66 de ani, sănătos şi totuşi a închis în viaţa lui acelaşi destin de 
pesimism şi tragedie ca şi Eminescu. E simplist şi lamentabil. E în tra- 
gedia lui un semn metafizic, o marcă a destinului  nedesminţibilă. 

- Eminescu avea în el chemarea suferinţei. Sufletul lui era conformat 
pentru suferință ca și al lui Vigny, chiar dacă n'ar fi avut ereditatea 
pe care a avut-o. Şi aceasta se vede clar din „Mite”. 

Tot atât de puternic trăesc şi ceilalți eroi: Mite, cu fragitatea ei 
blondă — albă, ca floarea de cireş. Titu Maiorescu, rigid şi distant, 
circumspect totdeauna de teamă de a nu spune prea mult. Petre Carp 
{eapän, cinic şi dispreţuitor, Doctorul Kremnitz jovial şi sincer, iar 
Caragiale, mai ales el, trăind cu mâinile, cu picioarele, cu bastonul, 
brutal şi energic, reprezintând bunul simţ şi cumpăneala burgheză, 
inteligent şi plin de vervă. Întâlnirea cu Caragiale e unul din pasa- 
giile cele mai bune ale cărţii. 

De remarcat îndemânarea cu care a tratat autorul situaţia de- 

licată a soţului care observă iubirea dintre ei şi apoi are şi confirmarea 
prin trădarea inocentă a lui Baby — personajul copil al romanului, 
surâs fraged în tragedia aceasta potolită — şi care lasă lucrurile să 
decurgă dela sine spre a nu strica totul printr'o eventuală bruscare a 
lor. E o îndemânare de mare artist aci, care culminează în ultimele 
pagini, acolo unde Mite citeşte nuvela ei în care descrie situaţia lor şi 
unde „triunghiul” unui adulter imaginar trăeşte ultimul său act. E. 
Lovinescu a dovedit mult tact şi prin aceasta şi-a împlinit talentul de 
romancier. 

Român bun prin facultatea de evocare a vieţii, prin intuirea 
justă şi createa personagilor, prin compoziţia clasic echibrată a an- 
samblului, prin economia lui, prin faptele cari motivează strict și cu 
necesitate figura centrală bine conturată, naturală şi puterncă a lui 
Mihai Eminescu „Mite” mai este bun și prin stilul care acum şi-a    
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pierdut orice înţepenire, orice artificialitate şi a devenit, deşi e încă 
prea frumos pentru un roman, mai natural, mai degajat, mai simplu. 

Simplitatea şi naturaleţa care se simte şi în dialog şi nu mai în cel de 

dragoste, din care e înlăturată orice urmă de penibil, dar şi în cel al 

lecţiilor, redat fără urmă de pedanterie. E. Lovinescu e pe drumul sti- 

Jului bun de roman. Şi „Mite” este o creaţie deplin realizată. Cu „Mi- 

te” E. Lovinescu ne-a dat şi un roman bun, dar — ceeace e mai mult 

ne-a dat pe Eminescu însuşi, care începând cu acest roman „trăeşte” 
pentru cititorul lui, mai mult decât într'o biografie. 

EMERIC MADACH: TRAGEDIA OMULUI 

Traducere de Octavian Goga. (Ed. Fundațiilor Regale). 

Octavian Goga, absorbit de o pasionată chemare politică, îşi ofere 
uneori odihna unei reveniri la literatura cu care a început şi pe care 
de prea multe ori a trădat-o. Dar putem spune oare fără o ezitare că 
a trădat-o, când Octavian Goga n'a plecat niciodată dela literatură şi 
chiar primele lui poezii n'au fost decât o împletire de politică şi lite- 

ratură? Când n'a făcut o poezie eminesciană — aceasta mai târziu. — 

O. Goga a făcut poezie politică, poezie în care îşi găseau glas revendi- 

cările unei naţiuni oprimate. „Domnul notar” este acelaş lucru: o piesă 

care traduce în conflict dramatic dispoziţiile lirice ale poeziilor. Va fi 

interesant de arătat mai târziu vâna politică din care şi-a luat sursa 

literatura lui Octavian Goga. Şi ceeace cred că e mai bun în această 

literatură sunt articolele de ziar şi discursurile, toate de tinctură naţia- 

nalistă, deci politică. Octavian Goga a creat un stil de articol politic, 

o expresie literară a politicii, aşa cum au creat-o în Franţa un Cha- 

teaubriand, dar mai ales un Lamartine. Şi e aci un merit enorm. Fiind- 

că nu e suficient ca un literat să se manifeste în politică: el trebue să 

lese acolo urme de trecerea lui. Un V. Alexandri sau un lon Ghica 

m'au lăsat nici o urmă de trecerea lor prin politică. In schimb Octa- 

vian Goga a înobilat ideia de politică, dându-i o haină literară, dân- 

du-i un stil. Şi ceeace e important în cariera de orator a lui Octavian 

Goga e nu retorismul, ci literatura care o împodobeşte. O. Goga e un 

mare orator şi e tot atât de mare citit ca şi auzit, ceeace e semnifica- 

tiv: ceeace arată că în discursurile lui valoarea e literară, nu retorică. 

Noua manifestare literară a lui Octavian Goga e o traducere. (Am 

neglijat să vorbim de „Maestrul Manole” care e o operă ratată poate 

tocmai prin lipsa, de data aceasta, a încrucişării literaturii cu politica). 

E totuşi din nou semnificativă pentru demonstrarea că literatura lui 

0. Goga s'a desvoltat totdeauna în marginea unui temperament politic 

pentru a-l înălța din contingenţele materiale şi practice, spre un sens 

de viaţă spirituală. 
Emeric Madâch a fost un scriitor maghiar a cărui unică operă rea- 

lizată „Tragedia omului” e universală. Nu voi vorbi de valoarea unei 

exactități în această traducere: cei cari cunosc limba maghiară, şi mai 

ales dificultăţile textului original — trebuie să se ştie totuşi că în lim-
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ba maghiară modernă însuşi textul lui Madâch ar avea nevoie de o 
traducere nouă! — s'a pronunţat: e fără greș. Asupra valorii în sine a 
piesei ar fi iar de discutat. 

„Tragedia omului” e o transfigurare originală, a lui „F aust”. Si 
pentru a-i discuta valoarea ar trebui sä punem in discuţie î însăși vala- 

“bilitaea dramei filozofice. Se poate face o dramă numai cu idei? Nu e 
vorba că o dramă nu poate avea idei. Nici o operă de artă şi deci nici 
o dramă nu se poate dispensa de ele. Dar ideile n'au drept la o viață 
decât indirectă, adică în funcţie la cei cari le exprimă. Ideile nu pet 
deveni personagiile unei drame. Si în tragedia lui Madâch se întâmplă 
acest lucru: nu există personagii în afară de idei. Numai ideile trăese 
şi animă piesa. Nici un personagiu nu trăeşte psicologic, tipic. Ernii 
piesii sunt ideile. Adam și Lucifer sunt ei însuşi idei, descarnate de 
orice realitate: Adam este omul, iar Lucifer e spiritul negaţiei, geniul 
răului, al minciunei şi al distrugerii. Dar omul, care e Adam, nn e 
decât o abstracţie. Şi nu e niciodată prea mult repetat adevărul că 
„omul” nu există, ci există numai oameni. E un mod de a vorbi prea 
puţin idealist, dar singurul conform adevărului. Şi abstracţiile şi ideile 
deci, pot forma obiectul unui conflict, dar numai întrupate în oameni. 

„Faust” este o capodoperă nu pentru filozofia dinăuntru. Pentru- 
că filosofie se poate face oricând şi fără a fi pusă în versuri. Filoso- 
fia pusă în versuri e tot atât de ridiculă ca şi politica pusă pe note! 
Când rămâne filosofie în versuri! „Faust” e mare, pentrucă Goethe a 
ştiut să exprime ideile în acțiune, în mers, în forma plastică a vieţii. 
Faust şi Mefisto nu sunt simple abstracții, reci, goale, ci personagii — 
tipuri, în cari ideia a prins carne. Filozofia din „Faust” s'a integrat 
în simboluri, în fapte. 

„Tragedia omulu” pune în mişcare toate ideile cari agită pe om, 
în legătură cu soarta lui. Şi soarta lui e de a aspira mereu, de a tinde, 
de a lupta, fără nici un succes, de a goni într'un progres, iluzoriu, îm- 
piedecat în avântul său de condiţiile limitate ale existenţei lui. Carac- 
terul demiurgic al omului, dorinţa lui de putere si facultatea lui de 
creație, sunt stăvilite de caracterul de efemeritate al vieţii lui pămân- 
teşti. Pe această axă comună, cele 15 tablouri ale piesei nu sunt decât 
motivări neîncetate ale eşecului pe care-l suferă omul în orice aspira- 

„ție. În politică, în artă, în ştiinţă, omul dă greş pretutindeni. Şi setea 
lui de fericire, pe care o pune în mărire şi în mulţumire, este inexti- 
gibilă. 

Am fi preferat ca autorul să nu-şi termine opera asupra ultimului 
tablou consolator, în care Dumnezeu dă omului o consolare care nu e 
una. „Omule zis-am, luptă-te şi crede”, cuvintele puse de autor in 
gura Creatorului, sunt o filozofie elementară şi care nu spune mult. 
„Era mult mai bine dacă tragedia se termina în penultimul tablou, in 
viziunea apocaliptică de degradare la care va ajunge viaţa terestră în 
zilele de stingere cosmică a soarelui. Ritmul pesimist acolo conducua, 
nu spre resemnarea de turmă a ultimului tablou. Dar nu e vorba aci 
de ce ar fi trebuit să fie, ci de ceeace este. a! 
*. Pe ideia comună autorul a crestat tot ce poate fi abstracţie a vie- 
ți. Toate consideraţiile, asupra vieţii şi a problemelor ei capitale, 
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asupra femeii şi asupra morţii, asupra creaţiei şi asupra politicei, 
toate se'ntâlnesc într'un bric-a-brac confuz pe tulpina originară a ideii 
centrale. E un stufiş încâlcit şi arid, în care raţiunea ar avea multe 
contradicții, multe locuri comune, multe confuzii şi multe inexactităţi 
de despărţit, alături de multe platitudini. In „Tragedia omului” se gă- 
sesc rezumate toate ideile filozofiei secololului al XVIII şi XIX, dar 
nici o urmă de viaţă. Şi dacă însuși teatrul lui Ibsen e artificial pen- 
trucă deşi a încercat să facă teatru de idei în genul lui „Faust”, adică 
prin expunerea faptelor, a vieţii, a oamenilor, a ratat pentrucä, mai 
puternice decât personagiile sunt ideile cari trăesc pe deauspra cape- 
telor lor, cu cât mai artificial va apărea acest teatru în care ideile nu 
sunt susținute de viață de oameni. Adevăratul teatru e în Eschyl, în 
Racine, în Shakespeare, nu în Corneille, în Ibsen. lar „Faust” e o 
realizare unică. 

Nu vreau să micşorez valoarea „Lragedia omului”. In această 
operă, ideile sunt cu vervă şi cu forţă expuse şi insufletite independent 
de viaţa politică a sentimentelor omeneşti. Reprezentată, de sigur că 
ar avea succes, deoarece e spectaculoasă. Tot ceeace e viaţă în ace- 
astă pesă s'a refugiat în decor, în costum, în amosferă, şi în culoarea 
locală. Căci autorul îşi plimbă pe veşnicul Adam în Egiptul faraonic, 
în Grecia, în Roma, în Praga medievală, în Franţa ghilotinei, in 
Londra — am uitat şi Bizanțul unde autorul, catolic se vede treaba, 
vede o corupţiune a creştinismului pe care ar fi putut-o vedea mai vie 
în Roma lui Alexandru VI sau în indulgenţele lui Tetzel, — falinster 
utopic al unui viitor presupus şi într'o vizionare a pământului cu un 
soare „stins şi roş, ce senchide ca o rană printre nori 'ntunecoși”. 
Piesa are grandoare, ideile sunt interesante, concepţia e puternică şi 
bine condusă şi făcută să impresioneze, cu toate că nemărirea ei este 
greoaie în harababura ideilor secundare. E vorba însă de o anumită 
concepţie a teatrului de la care orice autor care e derogat, a ratat ope- 
rele sale. Şi „Tragedia omului”, cu profunziunea ei filozofică, nu poate 
sta alături de rotunzimea sobră şi clară a unei creaţii de viaţă cum e 
spre ex. o tragedie de Racine. Nu e vorba de un alt gen, ci de deforma- 
rea genului unic care e tragedie de totdeauna şi de oriunde. 

In această tragedie l'a atras pe Octavian Goga desigur ideile ei 
generale, profunda filozofie, dar mai ales energetismul ei filosofic, 
concepţia încordării prometeice, concepţia luptei, care formează fun- 
damentul unei activităţi politice şi mai direct decât atât aluziile şi 
consecințele directe ale acestei tragedii. Căci această piesă arată în 
multe locuri prostia mulţimii şi aberaţia democraţiei şi eşuarea con- 
cepţiilor liberale, concluzie evidentă a pesimismului filosofic al au- 
torului. 

Ceeace e important e că traducerea lui Octavan Goga e o operă 
frumoasă. E drept că sunt unele versuri cari par forţate, unele ex- 
presii, unele răsturnări în frază cari nu se potrivesc cu spiritul lim- 
bii. Dar limba unei tragedii e alta decât aceea a prozei. Și cu toate 
şicanele de amănunt ce s'ar putea face trebuie să recunoaştem că în 
general versurile traducerii au o frumuseţe originală. Se citese cu 
atâta plăcere încât la un moment dat abia, fără să vreau, am obser-
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vat că n'au rimă, deşi până atunci le citeam caşi când ar fi avut-o. E 
drept că uneori intervine rima, aşa încât versurile albe şi cele rimate 
alternează ca o balansare a ideii însăşi. Dar versul alb nu jenează, nu 
e nefirese. Şi aceasta pentrucă e bine ritmat. 

Imi place să atrag atenţia asupra unui amănunt care a scăpat 
cronicarilor: o coincidenţă între anumite pasagii din Madâch şi gân- 
direa filozofică a lui Eminescu. Acele pasagii O. Goga le-a tradus în 
muzicalitatea eminesciană, lucrul nefiindu-i greu, pentrucă ea l-a în- 
fluenţat încă din poeziile sale din urmă. lată spre ex. acest cor al în- 
gerilor din tabloul I, pe care-l transcriu nu în versul de silabe în care 
l-a redat Goga, ci în versul de 16 pe care versul lui Goga l-a frânt în 
două. Citindu-l, apropiaţi-l de „Scrisoare I”. 

Minunat glob de văpaie sa ivit plin de mărire 
Şi'ntr'un cerc sfios de stele el slujeşte fără ştire. 
Tremuränd ca un opait de departe-o stea luceste, 
Pe când lumea-i fără margini, mii de inimi ocroteşte. 
Două globuri pleacă'n luptă, răsărind din depărtări. 
Goana lor orândueşte ale lumilor cărări. 
lată urlă unu'n drumu-i, tu-l priveşti de groază plin; 
El la milioane'mparte fericire şi senin. 

Opresc citarea, muzicalitatea, dar şi vocabularul apropie acest 
pasaj de descripţia naşterii lumii pe care-o face Eminescu. 

_ Vreţi acum să auziţi „Glossa”? Citiţi acest cor pe care-l reproduc 
în întregime, din Tabloul XI. 

Urlă valurile vieţii, 
Lumea nouă-i orce undă, 
Cui ce-i pasă de se înalţă 
Ce te temi de se scufundă? 
Azi ţi-e teamă că mulţimea 
Pe alesul ţi-l înghite, 

"Mâine crezi că sfarmă insul 
Milioane răzvrătite. 
Azi şiiinţa, poezia, 

ine mâine să te cheme. 
Vrei să'ncercui lumi de valuri 
In îngustele sisteme? 
Truda veşnic îți rămâne 
Fără rost şi'nfiripare, 
Și cu murmur lung de ape 
Râde neînvinsa mare. 
Lasă-i valul! Viaţa însăşi 
Are legi îngrăditoare. 
Toate'n lupta ei eternă 
Sunt pe veci dăinuitoare - 
Toate-s vechi şi nouă toate 
In vräjita ei cântare! 
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Acest: „Loate-s vechi şi nouă toate” nu e desigur, cum aţi remar- 
cat singurul accent eminescian din acest pasaj care se apropie și în 
concepție şi în ton de „Glossa” lui Eminescu. 

N'am citat tot ce e mai bun în traducerea aceasta, desigur. Sunt 
desigur şi alte versuri, mai frumoase şi mai originale şi le-am admirat 
frumuseţea care uneori e desprinsă de claritatea sensului. O anumită 
confuzie nu e condamnabilă şi ea, se pare, că există chiar în versurile 

originale ale lui Madâch. Octavian Goga a făcut şi o operă de fru- 
moasă înfrățire culturală traducând această lucrare reprezentativă a 
literaturii maghiare, dar şi o operă originală, făurind un stil poetic al 
traducerii, stil care desigur poate nu s'ar potrivi oricării traduceri, dar 
care trăeşte cu forță şi e un mecanism nou de îmbogăţire a limbii 
româneşti. 

ANTON HOLBAN: IOANA. (Ed. Pantheon-Brad). 

Figura lui Anton Holban face un fel de opinie separată în litera- 
tura română. Autorul acesta e un izolat, un certat cu publicul. Spre 
ruşinea lui, publicul românesc va fi totdeauna plictist de literautra lui 
Holban. Doritor de fapte, în cel mai bun caz, dar, mai rău, de senza- 
ţii, de senzual şi de sentimentalism, publicul român nu e îndeajuns 
educat pentru a înţelege literatura psicologică. Anton Holban e nnul 
din aceia pentru care scrisul nu poate fi decât expresia directă a unui 
conţinut sufletesc. Acest fapt atrage după sine o seamă de consecinţe. 
Evident că această literatură va avea un caracter acuzat confesional, 
întrucât autorul întrebuințează persoana I-a. Dar publicul vrea con- 
fesiuni senzaţionale, tari, şi neruşinate. Holban este un scriitor pudic: 
pentru el faptele n'au nici o importanţă, numai semnificarea lor psico- 
logică fiind demnă de reţinut. De aceea literatura lui e o transcriere 
aridă a seismelor sufleteşti şi ca şi pentru citirea semnelor grafice ale 
unui seismograf, lectura romanelor lui Holban cere un exerciţiu special. 

„loana” este al dolea roman psicologic al autorului şi ca un fel de 
a doua faţă a lui, deoarece eroul este acelaşi din primul roman: „O 
moarte care nu dovedeşte nimic”. Şi, ca şi în primul roman preocupa- 
rea autorului este iubirea, al cărui sens se împletește cu moartea. Sar 
părea că e o repetare, ceeace nu e exact. In „O moarte care nu dove- 

deşte nimic” eroul se chinuia pe sine punându-și mereu întrebarea 
dacă este adevărată iubirea Irinei. De data“ aceasta eroul nu mai pune 
la îndoială iubirea Ioanei. Chinul provine din altă cauză, mult mai 
grea, mult mai crudă. Chinuindu-se unul pe altul dintro necesitate 
internă a iubirii de a nu putea rămâne la puritatea ei dintâi şi de a 
ajunge prin uzare la plistiseala unuia şi la tirania altuia dintre con- 
jugi, ei se despart şi despărţirea lor durează poate dintr'o stupiditate 
a întâmplării, dar poate şi din caracterul ambițios al lor, trei ani. In 
aceşti trei ani loana a trăit cu un prieten al lui Sandu şi faptul îl ştie 
Sandu si de altfel, la împăcarea lor Ioana i l-a mărturisit. Şi chinul 
lui Sandu vine din această pierdere a iubitei lui, din imposibilitatea 
de a se împăca cu gândul că a fost a altuia şi din bănuiala că ea a -
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avut totuşi o oarecare iubire pentru celălalt. Nu e simplă gelozie ceea- 
ce încearcă Sandu, ci o gelozie asupra unui fapt consumat, ireversibl, 
şi cu atât mai dureros. Chinul lui Sandu e cu atât mai puternic cu 
cât totul este ireparabil. Şi ideia aceasta îl face să caute scuze, şi mo- 
tive cari să-i îndepărteze din gravitatea faptului. Dar cum omul nu se 
poate consola cu jumătăţi de măsură, Sandu suferă mereu. 

In fond Sandu suferă pentru o obsesie. E incapabil să se elibe- 
reze de ea şi aci stă tragedia şi micimea lui. Sandu e un om normal, 
neputincios de a-şi depăşi obsesiile cotidiene. E un om mărunt, pe care 
numai suferinţa, îl înalţă. Şi fiindcă ştie acest lucru, pare că-şi oferă 
singur această suferință ca pe o hrană. E un egoist, pentrucă preferă 
suferinţa lui, unei fericiri, pe care ar putea-o da loanei. O chinuiește 
mereu cu întrebările şi apoi are mereu remuşcări. E nelinistit, päscut 
de indoieli, de soväeli si peste tot lucid, prea lucid chiar în suferință. 
Şi deşi iubeşte, sau crede că iubeşte pe loana, vrea să fie liber, vrea 
să evadeze de sub tutela ei. 

Pe loana o vedem numai prin prisma lui Sandu care ne-o arată 
ca pe o femeie pătimaşă și sinceră, mândră — sau vanitoasă, cum pre- 
tinde tot eroul, alteori? — nervoasă, contrazicându-se mereu în păreri. 
oscilând între sentimente contrarii, impulsivă, având însă, pe lânsă 
aceste caracteristice femenine şi pe lângă capriciu, o inteligenţă virilă, 
mult spirit dominator, o sinceritate uimitoare şi un gust subtil. 

Aceşti doi oameni se torturează reciproc căutând în acelaş timp 
să se cruţe. Ar părea paradoxal dar aşa este. Lucid şi sincer ei vor 
să se menajeze, dar tendinţele inconştiente sunt mai puternice şi ră- 
bufnesc obligându-i să se certe, să-şi facă imputări şi apoi să le regre- 
te. Ceeace se desprinde din menajul lor e că o dragoste e greu de su- 
portat, de ambele părţi. O dragoste e ceva mai presus de oameni, mai 
presus de mărunțţişurile şi puterile cotidiene ale noastre. Incapabili să 
o purtăm, o tragem după noi în noroi, în micimile noastre sufleteşti. 

Astfel tot romanul nu e decât o urmărire a acestei lupte sterile din 
sufletul lui Sandu, care vrea să afle tot ce s'a petrecut între Ioana si 
„celălalt” (niciodată nu e numit, ci este „el”, subînţelesul, dușmanul). 
„Combin la nesfârşit întrucât a fost a lui, sau ce colţ din ea a mai 
rămas neatins, numai pentru mine” (p 108). In această frază e cuprins 
tot sbucimul eroului şi al cărţii. Şi pe acest sentiment se altoeşte lupta 
dintre Sandu şi Ioana, dintre voinţa lui de a fi liber şi voinţa ei de n-l 
domina. Peste ele se agită deodată flamura morţii, prin îmbolnăvirea 
lui Viky. Şi cu obsesia această nouă, lupta se mai potoleşte şi cartea 
se termină cu plecarea eroilor la Bucureşti şi încrederea lor că o u 
nouă va începe. 

Par'că văd mutra lectorului român: cum, numai atâta? Fi da, nu- 
mai atâta! Nu este în acest roman nici un eveniment propriu zis, nici-o 
anecdotă. Nu sunt decât câteva fapte presărate ici şi colo, pentru o 
motivare a unui sentiment, câteva personagii secundare cari se încru- 
cişează incidental în drumul lor, cu eroii şi un peisaj marin în peniță, 
foarte, foarte schițat, din linii sumare, al Cavernei, unde se petrece 
acțiunea. Totul nu e în roman decât analiză psicologică şi de foarte 
subtilă” calitate.  
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Faptele lipsesc din acest roman dintr'un motiv, care se desprinde 
din însăşi contextura lui și anume din ideia că: viaţa e formată din 
multe nimicuri cari acumulate capătă o mare importanţă. De aceea 
un fapt nu căpătă valoarea decât din semnifcaţia lui psicologică. Mai 
mult, autorul nu ne permite să rămânem singuri cu faptul, ci ne des- 
prinde el singur semnificaţia lui. Detalii sunt şi în această carte şi 
sunt de o mare subtilitate. Spre exemplu: vrând să facă o excursie şi 
trebuind să se întâlnească la gază, eroul vine la întâlnre, citind o edi- 
ţie specială cumpărată dintr'o stupidă întâmplare atunci. Eroina, care-l 
aştepta nerăbdătoare şi veselă, vede în acest detaliu un semn de in- 
diferenţă şi toată excursia e ratată din cauza acestui nimic, cu toate 
eforturile eroului de a se explica. Un alt detaliu: eroina pronunță 
greşit pe „r” şi pentru a se corecta face mereu exerciţii. In timpul unei 
conversații cu Sandu, ea intercalează mereu un „r” de acesta de exer- 
cițiu, care-l enervează pe erou şi-l provoacă să-i dea o palmă. Din 
asemenea fapte sunt țesute analizele psicologice ale romanului. Ce în- 
semneazä însă „detalii” de acestea pentru viaţa unui om, o arată tot 
autorul într'un pasaj de subtilă remarcă psicologică: 

„Se întâmplase astfel între noi ce era mai grav şi continuam 
să ne jenăm pentru amănunte. Mi-aduc aminte de un detaliu ferme- 
cător şi amuzant totodată: exact peste drum de loana, fereastră în 
fereastră, locuiau alţii care puteau să vadă până în fundul camerei 
noastre şi multă vreme întârziam să ne apropiem unul de celălalt, 
lungiam o discuţie ce nu ne interesa, când de fapt ne era dor să ne 
strângem, numai din pricina că nici unul din noi n'avea curajul să 
tragă storul” (p 62). 

Insăşi conformaţia omului e astfel făcută încât trăeşte mai mult 
din detalii şi din fapte neînsemnate, decât din evenimente importante: 

_„Trăeşti clipe teribile şi apoi ele se aşează la întâmplare în me- 
morie. Nu le mai retrăeşti cronologic şi nici nu le alegi pe cele mai im- 
portante. Deodată o scenă neînsemnată prinde proporţii, te persecută, 
o analizezi cu toate puterile tale de interpretare. Ţi se pare că ea este 
vinovată de tot ce ţi sa întâmplat. În clipa aceasta Ioana e convinsă 
că m'a părăsit numai pentrucă a trebuit să mă aştepte de câteva or”. 
(p 124-135). 

Important e cä Anton Holban e totusi un mare realist care se 
ignorä. Dacä nu are in cartea sa fapte, nu e pentrucä nu le poate 
reda, ci fiindcä dispretueste un realism pentru care totusi are incli- 
natii vädite. Nu e vorba numai de „Romanul lui Mirel” acea carte de 
inceput, in care sub multe stängäcii se vedea talentul realist, nici de 
„Parada dascălilor” unde intenţia de şarjă ratează realismul, ci de 
unele pasagii chiar din această carte. lată spre exemplu ce admirabl 
e susprinsă din câteva linii, Doamna Axente, cu afectarea ei, cu im- 
portanfa pe care şi-o dă în jurul bolnavei care e în preajma morţii, 
mărginită şi practică, neatinsă de suflul marei treceri care stă prin 
preajmă. Dar mai mult decât orice e realizat în acest roman cotoiul 
Ahmed! Citiţi descrierea lui (p 160—162), sau priviţi-l cum se joacă 
cu fluturii sub un bec electric luminat: câtă mișcare şi cât relief în
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desenul acesta! Hotárát Anton Holban ísi neglijeazá o- importantá 
laturá a personalitátii sale seriitoricesti. c 

Dar trebuie să ne mulţumim cu ceeace un scriitor ne dă şi în ca- 
zul lui Anton Holban, să o spunem, nu e vorba de o resemnare. De- 
oareec autorul e un analist fin al fenomenului sufletesc. Mişcările de- 
licate ale sentimentelor, trecerile lor estompate, sunt surprinse și redate 
cu multă preciziune de.el. Cu preciziune şi cu o simplitate care e 
poate prea puţin artistă. Ceeace am să-i reproşez lui Anton Holban e 
o prea mare secetă a scrisului său, prea exagerat antiartistic. Autorul 
vrea să redea totul în chip nud, vrea să exprime stenografic (cum 
spunea Vladimir Streinu în cronica sa) stările psicologice, ceeace e ne- 
permis. Romanul acesta are un caracter de dosar, cu fişe, cu note, ne- 
prelucrate, netransfigurate şi în ciuda adevărului şi a exactității aşi 
fi vrut să le văd muncite, înfrumuseţate. Cu siguranță că n'ar fi 
pierdut nimic. Romanul are prea mult un caracter de reportaj psico- 
logic, just dacă vreţi, dar uneori — să o spunem? — greoi, chiar plic- 
ticos. E un roman care se străbate cu greu. Se apreciază în detalii, î 
analizele subtile ale autorului, dar nu trebuie privit în ansamblu. 

„loana” este o carte bună. Un roman interesant, pentru ardoarea 
sentimentelor cari-şi găsesc expresia în el, prin frământarea inte- 
rioară a eroilor şi prin justețea remarcelor psicologice. E totuşi infe- 
rior primului roman „O moarte care nu dovedeşte nimic”, deoarece e 
static, fără evoluţie. Toată drama este dată dela început şi rezolvată 
din însăşi propunerea ei. Analiza nu creşte, nu are o culme, nu are 
un mers, ci e o întoarcere asupra ei însăşi, o svârcolire pe loc, a unei 
aceleiaşi teme. Pe când în „O moarte care nu dovedeşte nimic” tema 
creştea, avea un început, o desvoltare, o culminare şi un desnodământ, 
ca marca indispensabilă al unui mers progresiv si prin aceasta o 
compoziţie mai îngrijită şi un dinamism mai artist. Preferând .O 
moarte care nu dovedeşte nimic”, roman unic în literatura română, 
apreciez însă în „loana” încă o dovadă puternică, a unui rar talent 
care se caută si realizarea unui admirabil moment de analiză psiec- 
logică. 

AL. PHILIPPIDE: FLORI ALESE DIN LES FLEURS DU MAL 

(Ed. Cultura Naţională) 

Curajul lui A]. Philippide de a traduce un florilijiu din poeziile 
blestemate ale lui Ch. Baudelaire, e cu atât mai admirabil cu câte inu- 
til. Pe Baudelaire îl citesc toţi aceia cari ştiu franţuzeşte, iar ceilalți 
nu-l pot înţelege. Căci cunoaşterea lui Baudelaire presupune o pre- 
gătire spirituală specială pe care nu o poate avea decât un intelectual 
— recete un cunoscător şi al limbii franceze — şi ceva mai mult, o cu- 
noaștere a spiritului francez, a epocii în care a apărut acest geniu hi- 

zar, a familiei lui spirituale şi a consecinţelor la cari a dus arta lui 
superbă. Baudelaire ori se cunoaște în total şi în original, ori nu se  



W
R
 

Scriitori şi cărți 107 

cunoaşte de loc. Traducerea lui Al. Philippide este aşa dar un exer- 

ciţiu intim de poet care şi-ascute instrumentele proprii tecnice pe spi- 

narea unui geniu străin. Philippide este un bun poet, care a lăsat o 

dungă în câmpul larg al poeziei românești. Ne-ar fi bucurat ca aceste 

traduceri să fi fost creaţii noui, în cari să găsim nu pe Baudelaire, ci 

un nou Philippide răsărit din pretextul traducerii. Ceeace nu este, 

Autorul a încercat să redea oarecum fidel atât concepţia poeziilor lui 

Baudelaire — şi alegerea poeziilor o spune — cât şi armonia specific 

baudelairiană. Trebuie să recunoaştem că a făcut tot ce a putut. Noi 

credem că ar fi putut mai mult cu condiţia să fi renunţat la ambiția 

de a reda un echivalent românesc al lui Baudelaire şi cu condiția să 

lase frâu liber personalităţii sale poetice. N'a făcut. Şi deaceea aceste 

traduceri sunt onorabile, ceeace nu e o laudă. 

Philippide a redat întrucâtva armonia baudelairiană, dar i-a fă- 

cut un deserviciu, tocmai redându-o: a atenuat-o. Şi nu numai armo- 

nia a suferit această atenuare, ci toată concepţia poeziei baudelairiene, 

a fost slăbită de autor. Ceeace era în original tare, precis, de o în- 

drazneală satanică, în traducere apare pald, cu marginile estompate. 

Philippide a reprodus cuvintele tari ale poetului. Dar nu cuvintele 

tari fac duritatea unei poezii, ci fizionomia generală a stilului, înse- 

mănarea cuvintelor, avântul ritmului, al aliteraţiilor, imponderabilul 

muzicalităţii: Tăria, îndrăzneala s'au pierdut, pentrucă alta e valoa- 

rea unui cuvânt francez şi alta a unuia românesc. „La vermine” e mult 

mai aspru, mai neîndurat, decât echivalentul pe care i l-a dat autorul 

în româneşte „păducheria” care e numai trivial şi puţin ridicol. E un 

exemplu numai. Dar aşi putea da nenumărate, cum Philippide nu gă- 

seşte cuvântul românesc care să aibă exact valoarea, duritatea și mu- 

zicalitatea celui francez. 

Mai mult, traducătorul român a deformat unele versuri şi unele 

idei, lucru care nu i sar putea reproşa dacă ar fi făcut-o cu un 

succes în redarea aspectului general al poeziei lui Baudelaire ceeace 

nu este. Versul initial din „Frumusetea” este in original: „Je suis 

belle, o mortels! Comme un röve de pierre” ceeace exprimä o atitu- 

dine mändrä, categoricä si sentenfioasä si in acelasi timp caracteri- 

zeazä precis printr'o imagină simplă. In traducere el devine: „In 

trupul meu o doină de piatră, şi toarce cântul”. Lăsăm la o parte 

doina care introduce o notă falsă în poezia lui Baudelaire, deşi ne-ar 

putea flata autohtonismul, dar explicaţia aceasta cu „toarce cântul” 

cu totul străină textului, lungeşte ideia şi prin aceasta o slăbeşte. Ver- 

sul e astfel diluat, a pierdut complect forţa originară. 

In „Spleen” (I) versul: 

„Le beau valet de coeur et la dame de pique” 

devine oribiul 

„Un blond valet şi dama de pică, spaten spate”. 

De unde a scos traducătorul „spaten spate” singur ne-o poate 

spune. Dar că l-a pus acolo din simpla necesitate de a face versul în-
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treg, tecnic, nu-i e permis sä o spunä. Unui artist i se permit orice in- 
drăzneli, dar nici-o umplutură. 

„ta branche” 

„Est large ă faire envie ă la plus belle blanche”; 
se transformă în versul de prost gust a 

„şolduri pline” 

„Ce chiar pe cea mai mândră din albe-ar prinde-o bine”; 

„Ce minunat ca rotunzime, ce perfect în puritatea lui muzicală e 
versul lui Baudelaire: 

„O toi que j'usse aimă, 6 toi qui le savais!” 

devenit în traducere inexpresiv şi insipid: 

„O tu zadarnic dragă, o tu care stiail”. 

Pentru a încheia iată prima strofă din „Moartea amanților”: 

„Nous aurons des lits pleins d'odeurs legeres, 
„Des divans profonds comme des tombeaux, 
„Et d’etranges floeurs nu des &tageres 
„Ecloses pour nous sont des cieux plus beaux. 

lată în traducerea: 

„Vom avea divanuri pline de tăcere, (!) 
„Parfumate paturi largi ca un mormânt, 
„Şi vor fi ciudate flori pe etajere, 
„Pentru noi crescute sub un cer mai sfânt (|) 

Făcând rezervă pentru al doilea vers foarte bine tradus, o primă 
gravă greşeală e sărirea dela „vom avea”, la „vor fi” care frânge uni- 
tatea originalului. Apoi a înlocui ,pleins d'odeurs lEgăres” prin „pline 
de tăcere” e a falsifica nu a reda, nici a da măcar o ideie de original. 
Şi falsificarea e mai gravă la „cieux plus beaux” care s'au metamor- 
fozat în „cer mai sfânt” atenuându-se prin necesitatea singularulni 
românesc. 

„ Am făcut aceste observaţii nu din spirit de şicană, căci atunci ar 
fi însemnat să luăm tot volumul sub o cercetare ce nu i-ar fi prea 
avantajoasă — ci din necesitatea de a demonstra că traducerea poe- 
ziei e ca şi imposibilă şi că numai o îndrăzneață recreare a unui poet 
— aşa cum au făcut Zaharia Stancu şi Eugen Jebeleanu, cu Serghei 
Essenin şi Rainer Maria Rilke, — poate duce la o operă de valoare. 

N'aşi fi drept însă dacă n'aşi recunoaşte că încâteva rare strofe şi 
într'o poezie întreagă Philippide a reușit să recreeze originalul. Citez 
ultima strofă din „Albatrosul”, 

„Poetul e asemeni cu prinţul vastei zări, 
„Ce-şi râde de săgeată şi prin furtuni aleargă; 
„Jos pe pământ şi printre batjocuri şi ocări, 
„Aripile-i imense lîmpiedică să meargă 

şi începutul din „Spleen” (II) care este perfect tradusă în totalitatea ei: 
| „Am amintiri mai multe decât un milenar. 
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„Un scrin pe care-l umplu, sertar după sertar, 
„Bilanţuri, versuri, polii, bilete dulci, romanțe, 
„Cu bucle lungi şi grele păstrate 'ntre chitanţe, 
„N'ascunde — atâtea taine cât poartă craniul meu. 
„E-o vastă piramidă, un larg mausoleu 
„Cu morţi mai mulţi într'însul cam gropnița comună. etc. 

Încercând să redea spiritul şi armonia poeziei  baudelairiene, 
Philippide n'a reuşit, afară de câteva excepţii, decât să scoată o co- 
pie ştearsă după original. L-am fi preferat cutezător şi original, spăr- 
gând teama idolatră şi avântându-se într'o creaţie personală. Era mai 
pios pentru Baudelaire. 

G, LESNEA: CÂNTEC DEPLIN (Ed. Fundațiilor Regale). 

Este ín poeziile lui George Lesnea un filon pe care ar putea să-l 
exploateze cu succes, dacă ar şti să renunţe, pe deoparte la o afectare 
a sincerităţii, pe de alta la o căutare prețioasă de formă, de virtuozi- 
tate. Pentru că aceste două tendinţe se contrazic şi frâng unitatea in- 
timă a poezii sale. Şi pentrucă prima din aceste două tendinţe, afec- 
tarea sincerităţii, o năclăeşte într'o dublă influență, din T. Arghezi si 
din George Gregorian. Din T. Arghezi G. Lesnea a luat nu numai ar- 
monia şi vocabularul, nu numai anumite trucuri tecnice ca această 
rimă: 

„tristul văz miop ţi-i” (p. 11). 

călcat după arghezianul: „şi sufletul defunct e”, dar însăşi concepția 
vieţii ca un dualism de spirit şi materie, concepția luminii care creşte 
din mocirlă. lată această strofă ultimă din „Noapte”. 

„Şi am iubit misterul pământului murdar, 
„Vădit de sâni şi coapsa de-azururi vechi ce ţipă, 
„Simţind cum lin lumina cu firav vis lunar, 
„Işi fâlfâie deasupra rănita ei aripă”. (p. 73). 

Influenţa lui George Gregorian e tot atât de vădită, dar mai rară 
în tecnică aşa ca în aceste versuri: 

„Să-mi latre sufletul calic 
„Cu traista plină de nimic. (p. 25). 

Mai puternică e influenţa lui Gregorian în concepţie. Şi tocmai 
aici e filonul pe care G. Lesnea îl are mai bun. Obsesia morţii, văzută 
în viaţă în toate aspectele ei, imaginarea morţii în viitor şi a vieţii 
care va continua să existe, iată ceace am găsit caracteristic în „La 
poarta din urmă” şi ceace îl pasionează şi pe G. Lesnea. Si aici ar 
putea să facă lucruri bune dacă ar căuta să găsească o expresie origi- 
nală acestor idei. Este semnificativă în acest sens poezia „Cântec pen- 

tru dincolo”. 
Nu-i putem permite însă unui poet atâta neglijență de câtă dă
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dovadă G. Lesnea. Increzător în talentul său de versificator se încrede 
inspiraţiei şi. lasă să-i scape greşeli enorme cari nu pot trece în nici-un 
caz drept licenţe. Astfel termenul ‚„sfermi” (p. 33 şi 56) e oribil în loc 
de „sfarmi”, iar amurgul face rău că „se'nverigă” în poezia lui Lesnea. 
Deasemenea genunchii nu pot fi „frânte” (p. 42) pentrucă sunt mascu- 
lini. În materie de travaliu poetic, autorul se lasă prea adesea în voia 
numelui său şi aliterează lesne dar facil. Nu-i e permis unui poet să 
scrie asemenea sonorități inexpresive: 

„Vânt frânt, mă'plânt şi sânt! (p. 24) 

chiar când mai sus a făcut „Hau-hau” ca un căţel. La fel de facil este 
şi versul: 

„Blestem şi gem, mă tem şi chem” (p. 24). 

lată şi un vers care poate fi un admirabil exerciţiu pentru stâlci- 
rea limbii a la „capra calcă'n piatră”: 

„Beau lut, sug mâl, calc glod, sorb praf. 

pe lângă sonoritatea barbară şi apoetică a versului, trebue ad- 
mirată dexeritatea lui de a face atâtea lucruri deodată. 

Facilitatea aceasta e mai gravă când ia pretenţii de gândire şi 
când poetul vrea să facă filozofie. Atunci el cade într'o platitudine ca 
aceasta: 

„Năluci în perindare sub marele mister, 
„Adulmecăm o ţintă şi căutăm cuvântul. 
„Când visul îşi desface aripele spre cer, 
„Uşor îl prăvăleşte în pulbere pământul. (p. 55). 

Se mai adaogă la poezia lui George Lesnea defectul ei de a nu fi 
unitară, de a nu fi organică. Poetul nu-şi cunoaşte posibilitățile, nu 
şi-a definit aspiraţiile, nici nu are o tecnică proprie. Jar tecnica pe 
care o are este, am văzut, neglijată, când nu e prețioasă, căutând să 
rezolve probleme de virtuozitate, rime rare, adecvare cu un fond sin- 
cer şi original. Acest „Cântec” nu e „deplin” ci e deadreptul „insufi- 
cient”. Totuşi G. Lesnea are a vervă, o vitalitate, o forță de expresie, 
o uşurinţă în versificaţie şi o înclinare sinceră spre obsesia morţii, 
care ne face să sperăm într'o organizare viitoare a unei viziuni poe- 
tice proprii. Căci numai astfel va putea deveni din debutantul pro- 
miţător şi amabil care este, un poet veritabil. 

ANTISTHIUS: IN GENUL TINERILOR.... 

(Ed. Cultura Poporului). 

Sunt două moduri de imitare a unui scriitor: pastişa şi parodia. 
În pastişă se caută a se reproduce exact şi fără nici-o cât de mică re- 
tuşare, spiritul şi maniera unui scriitor. În parodie se caută a se ito- 
niza acel spirit şi acea manieră, exagerându-se caracteristicile scriito- 
rului. Orice scris poate fi parodiat ca şi pastişat, oricât de perfect ar fi.  
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E o gresealä a se crede cä nu pot fi parodiate si pastisate decät ope- 
rele slabe. Pentru că parodia, ca şi pastişa au valoare în sine, în posi- 
bilitatea unui scriitor de a se confunda cu spiritul altuia. Oricine vede 
însă că parodia e superioară, deoarece în ea autorul aduce un aport 
mult mai personal, în partea ironică, comică, în partea de şarjă. Şi de 
obicei toate acele aşa numite: „ă la manitre de...." după numele cu 
care au fost botezate în Franţa, unde mai întâi au apărut, cată a fi 
mai mult parodii, deoarece o simplă imitație nu reprezintă un interes, 
pe când parodia este un fel de caricatură a unei maniere literare. 

Pericolul parodiei e în a ajunge un instrument de atac, sau un 
prilej de bagatelizare. Din acest pericol autorul parodiei nu scapă de- 
cât printr'o sinceritate care să-l depărteze de la orice atitudine adver- 
sară autorului pe care-l parodiază şi să-l menţină în limita unei crea- 
ţii bonome cu unicul scop, de a provoca un surâs reconfortant. Asa 
au făcut la noi şi G. Topârceanu ale cărui parodii sunt capodopere 
ale genului şi Virgil Huzum care a scris deasemenea foarte frumoase 
bucăţi. În virtutea aceleiaşi reguli cartea lui Antisthius se anulează. 

Acela care se ascunde întrun mod foarte nejustificat si las sub 
pseudonimul Antisthius — mă întreb ce era dacă iscălea cu numele 
lui? ce pericol? ce ruşine? niciuna! păcătueşte prin faptul că „ia ati- 
tudine”. In primul rând e prefața, unde reamintește articolul lui Titn 
Maiorescu despre „Beţia de cuvinte” şi-l aplică vremei noastre. Nu se 
poate spune că autorul n'are dreptate: avem şi azi o gravă beţie de 
cuvinte. Dar a-i acuza pe Ion Il. Cantacuzino — care tocmai el luptă 
pentru o precizare a noţiunilor şi o clarificare a termenilor — pe C. 
Noica — un scriitor atât de limpede şi de pur în expresie — pe Mir- 
cea Eliade — care scrie prost, e drept, dar scrie propriu şi lipsit de 
bombastic — este a fi de rea credinţă. E drept că toţi aceștia pot face 
uneori — rareori — anumite greşeli stilistice. Cine-i infailibil? Dar 
chiar Emil Cioran, cel mai bombastic în expresie, dintre tinerii scrii- 
tori români, nu e decât parţial acuzabil de beţie de cuvinte. Deoarece 
frazele şi expresiile lui au un anumit fond şi sunt adecvate lui. Tinerii 
de azi nu mai dau nici-o importanţă scrisului, adică scrisului frumos, 
scrisului perfect, sau cel puţin scrisului corect. Pe ei îi preocupă ideea, 
fondul, susbstanţa, nu haina ei trecătoare. Că e un rău aceasta nimeni 
n'o contestă. Dar e un fenomen general, e o caracteristică a vremii şi 
nu îrebuie să fie nimeni acuzat de ea. 

Dar nu pentru a apăra lipsa de stilcorect sau perfect a tinerilor îl 
recuz pe Antisthius ci pentru că a luat atitudine. Intr'o carte de paro- 
dii nu e permis acest lucru şi mai ales pentru faptul că o parodie nu 
dovedeşte nimic. Ne-a dovedit Antisthius prin parodiile lui că tinerii 
scriu prost? Nu! Numai printr'o lectură a tinerilor nu putem convinge, 
iar nu prin acea a unei parodii care e totdeauna o exagerare. Pentru 
că exagerarea €e însuşi principiul parodiei. 

Dar toate parodiile lui Antisthius dovedesc pornirea, adversitatea 
şi reaua credinţă. Autorul nu e scuzat de tinereţea pe care o agită ca 
o scuză. El n'a păcătuit contra tinereței ci contra obiectivităţii şi obiec- 
tiv el nu era ţinut să-şi bată joc, ci să slumească. Antisthius bagateli- 
zează fără nici-un spirit şi adesea cu aluzii pornografice și cu multe
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predilecţii coprofile. E domeniul în care se simte mai bine autorul. 
Doar reuşite parţiale, în câteva pasagii, în bucăţile ă la Eliade, a la 
Comarnescu, ă la Cantacuzino. Bună în întregime e parodia de mani- 
fest a „Cuvântului liber”. E admirabilă şi ca idee şi ca realizare. Ea 
dovedeşte că autorul are spirit, totuşi, dar că l-a pus foarte rar la con- 
tribuţie. Bună deasemeni parodia lui Petre Bellu. Dar pentru a arăta 
în ce ton, de umor binevoitor şi simpatic ar fi trebuit să se menţină 
cartea pentru a fi o creaţie, transcriem această bună parodie a unni 
pasaj din „Mathesis” de C. Noica: 

„Ajută-mă, Unicule să ajung un triunghiu echilateral! Fä-m& 
Unicule un trapez a cărui bază mare să fie exact de două ori cât baza 
lui mică. Ajută copii mei să ajungă niște triunghiulaşe regulate de 
toată frumuşeţea, iar pe bătrâna mea bunică s'o mai văd mulţi ani — 
lumină de azi înainte sub forma unei prizme octogonale de toată ve- 
nerabilitatea” (p. 31). 

In acest ton spiritual ar fi putut parodia Antisthius pe toti. Na 
fácut-o si a ratat un volum. 

AL. T. STAMATIAD: MĂRGĂRITARE NEGRE, Ed. III Definitivä 

(Ed. Cartea Românească) 

Este în opera lui Al. T. Stamatiad ceva ce obligă să o judeci sub 
un unghiu de vedere istoric. De aceea nu vom putea încă — şi aici -— 
să ne dedăm la o amplă analiză a ei. Locul şi l-a cucerit, în istoria poe- 
ziei româneşti, care nu poate să treacă peste „Din trâmbiţe de aur'. 
Ceeace însă face inactuală deocamdată, această poezie, este caracterul 
ei de expresie prea directă a unei subiectivităţi vulcanice, nestăpânite, 
sălbatice chiar. Este poate şi calitatea esenţială, fiindcă e originală, a 
poeziei lui Stamatiad, de a reda fără pudoare sentimentul de atracţie 
erotică pentru fiinţa iubită şi să-şi strige lumii întregi bucuriile pose- 
siunii înplinite. In acest sens e caracteristică poezia „A mea ai fost în- 
treagă din tălpi şi până'n creştet”. Aci este caracteristica acestei poe-. 
zii, în proclamarea ne înfrântă a strigătului de victorie, in bucuria 
masculului asupra sfiiciunii feminine, evident cu vălul de transparență 
al unor imagini romantice. Poezia erotică, în esenţa ei de exprimare, 
directă, nefalşificată de dulcegării sau de filozofie, se poate spune că 
Stamatiad a scris-o în literatura română. Dar cum azi tot ce e expre- 
sie directă s'a refugiat în proză, poezia devenind un laborator de ex- 
periențe abstracte şi de obscuritäti, poezia lui Stamatiad trebuie să 
aştepte o recredescență de simplitate şi de elementaritate în expresia 
poetică, pentru a se reactualiza. Şi ea va veni ca o reacțiune. 

In acest volum, originalitatea lui Stamatiad, strânsă toată în „Din 
trâmbiţe de aur”, e alterată de influenţe străine, de o oboseală de viaţă 
care e bacoviană şi de un sentiment al zădărniciei care e eminescian. 
Şi ma mult de cât ori unde se acuză predilectia autorului pentru re- 
petiție şi pentru acumulare de efecte. E şi o oarecare grandilocvență, 
un panaj puţin cam dunărean în această poezie, care-i emusează linii-  
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le şi o depărtează de exacta definire a propriei sale fizionomii intime. 
ŞI, în sfârşit, puţin sentimentalism care îndulceşte strigătul brutal al 
triumfului erotic. 

Atragem atenţia asupra acestei a treia ediţii definitive, dintr'o 
operă pe care autorul și-o cultivă cu pioasă constanță. E un semn al 
unei psicologii şi al unei perseverenţe onorabile. 

MIHAIL IORGULESCU: MARGINALIA VOL. II. 

Autorul acestui volum de „studii critice” cum îşi întitulează cam 
pretențios volumul, e un critic didactic, onest şi modest. Despre „stu- 
dii” nu poate fi vorba în acest volum, căci a scrie patru pagini despre 
V. Voiculescu şi câte două despre Pompiliu Constantinescu şi Aureliu 
Weiss, nu e a face „studii. Un studiu presupune proporții, muncă 
ştiinţifică, informaţie bogată, referinţe, sistemă, etc. Autorul nu are 
tocmai aşa de mare aspirație. Este un cinstit explicator. Critica ex- 
plicativă e de sigur stadiul rudimentar al criticii şi nu studiu depăşit. 
Fa nu poate pretinde la o valoare — decât cel mult literară — atunci 
când e exprimată într-un stil original şi strălucitor. Stilul dlui Mihail 
Iorgulescu are aceiaşi modestie didactică şi despuiată de ornamente ca 
şi scopul criticei sale. Nu-i aducem nici o vină pentru aceasta: critica 
sa nu e inovată, ci este aşa cum este, nimic mai legitim. 

Obiecţia noastră poartă asupra, în primul rând, utilității, nu prac- 
tice, ci a unei utilităţi ideologice dacă vreţi, a acestei critici. Căci au- 
torul nu e un critic care să urmărească periodic mişcarea noastră lite- 
rară. Nu are un post fix de unde să ţină la curent pe cititori cu tot 
ceeace e fenomen spiritual. In cartea lui sunt adunate câteva confe- 
rințe la radio, câteva conferinţe cu pios scop educativ şi câteva remarce 
mai mult sau mai puţin juste, despre un autor. O critică nu se defi- 
neşte dacât prin permanenţa ei. Când autorul ei nu judecă la curent 
toate fenomenele importante literare, şi vine la vreo şapte ani cu'n vo- 
lumaş subţire unde a strâns câteva observaţii întâmplătoare, el nu 
poate pretinde că îndeplineşte un oficiu critic. Astfel dl Mihail Iorgu- 
lescu e un amator amabil şi simpatic, dar inoperant. 

E totuși în acest volum o bună critică asupra lui Ionel Teodorea- 
nu, dovedind calităţi de analiză pricepută şi sunt foarte juste aprecie- 
rile relativ la critica internaţionalistă şi inutilă a lui Aureliu Weiss ca 
şi asupra traducerii lamentabilă a lui M. Codreanu (celebra traducere 
pe care o ştiu şi copii şi nu mai e nevoie să-o amintim!), dovedind în- 
drăzneală și bun simţ în concepții, precum și aprecierea justă deşi mai 
mult redusă la entusiasm şi elogiu gratuit, dar oricum dovedind bun 
gust, a volumului „Destin” de V. Voiculescu. Acestea evidenţază cali- 
tăți de critic, dar calităţile de critic nu sunt suficiente, ele trebuie 
exersate şi verificate permanent, fie în actualitate, fie în „studii” dar 
în „studii” adevărate, nu în oneste şi explicative conferințe şcolare. 

De altfel dl Mihail Iorgulescu nu dovedeşte numai calităţile — 
nesusținute în deajuns — ale criticului, ci şi defectele lui. Căci de are 
o moderată apreciere a lui Pompiliu Constantinescu, pe care îl vede 
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cu prea multă şi nedreaptă severitate ca pe un fenomen mimetic, ca 
pe o copie sau o miniatură a lui E. Lovinescu. Că Pompiliu Constan- 
tinescu e înfluențat de stilul lui E. Lovinescu e just. Dar nu merge 
până la anulare de sine această influențare. Pompiliu Constantinescu 
a reuşit să-şi formeze o originalitate în stilul critic luat dela E. Lovi- 
nescu. Şi apoi Pompiliu Constantinescu are multe calităţi de critic pe 
cari le susține permanent. 

E deasemenea puerilă condamnarea lui T. Arghezi ca  scatolog. 
Problema nu poate fi discutată aci, dar dl Mihail Iorgulescu e com- 
promis în faţa dreptei judecăţi dacă vede în Arghezi un simplu scato- 
log, în loc să vadă un mare artist care face frumosul chiar în elemente 

scabroase. 
Deasemenea e din spirit de şicană găsirea unor sonorități dubioase 

în E. Bucufä, în I. Gr. Periţeanu, la pag. 109—111 și poate şi predilec- 
ţia moralizatoare a unui inconştient refulat freudian care descopere 
echivocul nu din spirit obiectiv, ci din apetenţe evidente. Pentrucä 
dacă autorul şi-ar fi făcut propria critică ar fi găsit la pagina şase a 
propriei sale cărţi această dublă cacofonie pe un singur şir: „Nici oda- 
tă ca ceva sufletesc ci ca ceva fizic” şi să ne dea voie să nu permitem 
nici prozei ceeace dsa nu permite poeziei. 

In ‚general modestä, didacticä si explicativä, critica dlui N. Torgu- 
lescu s'ar putea desvolta cu condiţia unei exercitări în actual sau în 
mare — în cronică sau în studiu — în eşirea din ocazional si in intra- 
rea în frămânarea ideilor ample, grave şi gratuite. Dacă dl Iorgulescu 
are curajul s'o facă să îndrăznească. Noi avem curajul să-l sfătuim. 

AXEL MUNTHE: CARTEA DE LA SAN-MICHELE. 

(Ed. Nationala-Ciornei.) 

Dacä asi defini pe Axel Munthe ca ‚pe un sensitiv in sufletul cä- 
ruia toate aspectele vieţii omeneşti îşi găsesc răsunet, nasi putea gási 
formula justă în care să-l cuprind. Căci -„umanist” însemnează doct 
cunoscător al unor doctrine spirituale şi culturale antice, sau militant 
pentru un ideal de viaţă al cărui ultim termen e perfecțiunea inte- 
rioară a omului. Și „umanitarist” e un utopic, dar mai adesea un 
demagogic militant, pentru nu ştiu ce ideal material — observați că 
e o contradicţie voită pentru că exprimă însăşi contradicfia situafiei 
umanitaristilor — de bunä stare a omului, ideal in functiune de bu- 
nurile pământeşti. Axel Munthe nu e nici un umanist — cu toate că 
ştie aprecia şi antichitatea şi Renaşterea în operele lor de artă ca şi 
în istoria lor şi evocă atât de bine — şi mă gândesc mai ales la acea 
minunată evocare a lui Tiberiu la Capri unde el îi este suceesorul — 
nici un umanitarist, cu toate că uşurează durerile fizice ale oamenilor, 
în calitatea lui de medic. Axel Munthe are însă mai mult şi decât un 
umanist şi decât un umanitarist un simţ al umanității, profund şi de- 
‚cepfionant. Toată tragedia omului, mărunt şi dispreeuibil, după buna 
apreciere a lui Pascal, toată sbuciumarea lui neînsemnată în faţa 
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unei naturi eterne şi a unui Dumnezeu invizibil dar omniprezent şi 

copleşitor şi mai ales toată singurătatea populată de neliniște şi durere 

a omului a cărui întreagă viaţă socială şi cultură nu izvoreşte decât 

din spaima de a rămâne singur cu sine între patru ziduri, iată ce 

exprimă Axel Munthe în cartea lui. E un simţ al omenescului, o 

înţelegere a patimilor mărunte ca şi a înaltelor scântei cari se încru- 

cişează în om, cu multă îngăduinţă arătate. 
Dar după toate acestea sar putea crede că Axel Munthe e un 

pesimist şi nu e adevărat. Dimpotrivă, nicăiri un mai profund simţ 
al vieţii, o mai profundă vitalitate, robustă şi optimistă nu şi-a găsit 

loc ca în aceste pagini. Şi sensul adânc al omenescului desprins din 

aceste pagini de celebrare a vieţii — şi prin contrast a morţii ca o a 

doua faţă a acestei vieţi — e ca un gust amărui care dă farmec acelui 

optimism organic autorului, dar atât de înţelept ca să permită reflec- 

ţiunii să-şi continue concluziile pesimiste asupra vieţii omeneşti. lu- 

birea vieţii în toate formele ei e a doua mare trăsătură care face din 

cartea lui Axel Munihe un breviar nepreţuit. Pasiunea trăirii îl face 

pe autor să înțeleagă în mod egal ţinuturi atât de diverse ca Laponia 

si Italia şi să le îngemăneze întunericul şi lumina, frigul şi căldura, 

într'o sinteză armonioasă pe deasupra unei alte serii de ţări în cii- 

mate temperate, prin cari se plimbă pasiunea lui de pelerin. 

Viziunea optimistă a vieţii şi intuiţia pesimistă a omenescului 

sunt deopotrivă însoţite, ba chiar sudate de o naivitate copilărească. 

Axel Munthe e un copil mare care vede, aude, se amuză şi se bu- 

cură. Felul în care vede şi simte, în care apreciază lumea şi viaţa 

„Axel Munthe, e acela al mentalităţii copilăreşti. Pentru că un copil 

nu e forțamente o ființă neserioasă. Ba e forţamente serios un copil 

care dacă n'ar fi astfel ar înebuni sau ar rămâne un idiot. Seriozi- 

tatea e caracteristică copilăriei şi-i e necesară pentru că cunoașterea, 

adică împroprietărirea de către copil a tuturor formelor, fenomenelor 

şi ideilor, ar fi imposibilă fără seriozitate. Axel Munthe e deci serios 

ca un copil. Şi e tot atât de pur şi de candid, de proaspăt în viziunea 

lui. Şi în afecțiunile lui. Pasiunea lui pentru animale o dovedeşte mai 

mult ca orice. Un câine, o maimuţă, o cucuvea, o pisică, sunt infe- 

lese si evocate de acest iubitor al tuturor aspectelor vieţii cu aceiaşi 

putere ca şi un om, un simplu om. 
Ceeace accentuează farmecul acestei cărţi este însă umorul ei. 

Axel Munthe e un mare umorist. E umorist fiindcă e natural şi umo- 

rul reese în mod simplu din povestirea lui. E doctor şi-i prezintă pc 

doctori cu aceiaşi vervă cu care-i prezinta Molitre. Axel Munthe e un 

Diafoirus inteligent care a luat din mâna creatorului său tocul şi se 

ironizează pe sine, cu bonomie şi inteligență. N'are dreptate, deoarece 
Axel Munthe e medic prin vocaţie şi arată ce însemnează a fi medic. 

E a fi om cunoscător de suflete întâi, un confesor şi apoi un pedagog 

ideal adică abil, intuitiv şi fără precepte, al maladiei fizice, dar mai 

mult psicologice a pacientului. Sensul grav al medicului se desprinde 

-din paginile lui Axel Munthe cu aceiaşi forţă cu care medicina şi 

“reprezentanţii ei, cu molierească neîndurare sunt tratați de acelaşi
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autor. Nimeni n'a definit mai bine ce trebuie să fie un medic şi nı- 
meni nu a ironizat totuşi pe medici, după comicul francez, ca Axel 
Munthe. Și umorul lui nu se oprește aci. El se revarsă, cu aceiaşi bo- 
nomie şi în relaţiile eroului cu animalele, dar e în stare să ia şi as- 
-pectul macabru din „ÎInsoţitorul de cadavre” pasaj de un comic, dar 
şi de o crispare, egal de adânci. 

„Cartea de la San-Michele” e o biografie plină de amănunte amu- 
zante sau tragice, aşa cum poate fi definită şi viaţa, un amestec de 
umor şi durere. Cele mai variate aspecte şi peisagii, cele mai multiple 
personagii, trec pe sub ochiul vrăjit al cetitorului care înţelege că nu 
e nevoie în acastă baie de forme, de lumină şi de culoare, nici de 
anecdotă nici de fir conducător. Unitatea acestei îngrămădiri de fapte 
este în sensibilitatea ascuţită a autorului, vibrând în contact cu orice 
atingere a vieţii şi în profunda lui intuiţie a vieţii şi a omului. 

„Cartea de la San Michele” e asemeni unei Biblii profane: bogată, 
stufoază, amuzantă şi tragică, substanţială, plină de toate contra- 
dicţiile, bizareriile, amestecurile, de real şi de fantastic, care sunt ale 
vieţii însăşi. Dar nu numai atât. E expresia unui suflet multiliteral, 
complex şi uriaş revărsat cu dărnicie în slujba unei umanități pe care 

o înţelege si o ajută. 
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IDEI — OAMENI — FAPTE 

„Viafa románeascá" si manifestatiile 
romänesti. 

Pentru a judeca un efort romänesc 
şi cinstit, revista anti-romäneascä mu- 

tată dela laşi la Bucureşti „Viaţa 
Românească” a găsit cuvinte de un 
mahalagism fără precedent. Procesul 
acestei reviste a fost făcut deja şi al 
relua ar însemna să ne umplem mâi- 

nile de praful din depozitul cu vechi- 
turi al culturei româneşti. Este însă 

necesar să se ştie un lucru: că atacu- 

rile revistei care prin atitudinea ei 

internaţionalistă şi marxistă caută să 
sape virtuțile româneşti şi să  otră- 

vească sufletul cui vrea să-i citească 
de idei mincinoase şi funeste, atacu- 

rile acestei reviste, spun, nu ne mişcă 
de pe poziţia curată pe care ne aflăm. 
Relevăm acest atac. Nu căutăm să ne 
disculpăm. Pentru cine înţelege ceea- 

ce citeşte, pentru cine e de bună cre- 
dință, literatura lui Eugen Ionescu se 
scuză său se acuză prin sine. In ce 
priveşte publicarea ei în revista nous- 
tră, ea aavutlocpentrucă noi nu ne 

putem permite să ignorăm nici o ma- 

nifestare românească, chiar când ea 

îmbracă forma  negativismului.  Cee- 

ace vrem să relevăm este: 

1. Acela care ne face critica e un 
ignorant, care poate să scrie enormi- 

tatea că Iosif Vulcan a apărut, în Bi- 
horul lui „când, la adăpostul lui Io- 
sif 1 etc. etc.” când știut e că Iosif II. 
a murit la 1791 şi Iosif |. nu putea ur- 
ma în nici un caz celui al doilea şi că 
, Familia" lui Iosif Vulcan a apărut 
între 1867 şi 1907. Acelaş tânăr care 
nu cunoaşte bine istoria literaturii 

române poate spune, în acelaş pa:a- 

graf că activitatea lui Iosif Vulcan a 
coincidat cu aceea a latiniştilor, când 

e știut că activitatea şcoalei latiniste 
în 1870 este la marginea groapei, dacă 
nu chiar terminată. 

2. Tonul criticei care ni se face tvo- 
luează între  bombastic: „bulboanele 

Oltului au despicat trecătorile” si o 
violenţă trivială până la care nu ne 
putem cobori pentru a-i răspunde 

Pentru că a spune că aspectul tecnic 

al revistei este o „manţie de samur 
aruncată peste un putregai”, pe lângă 

inexactitatea afirmației, e de o vehe- 

mență josnică. lată însă o frază care 
poate apărea în cel mai murdar pam- 

flet anonim. dar nu într'o revistă cu 
pretenţii ideologice şi literare: „Lua- 
ți din troaca dela Bucureşti, unde la 
largul lor se bălăciau în lacul de ba- 
le cu ghinda între dinţi, au transmutat 

la Oradea mirosul mocirlei”. Expresia 
asta poate înveseli pe semidocţii ama- 
tori de meschinării, dar ea descalifică 

față de intelectualii adevărați. 

5. Reaua credinţă a „Vieţii antiro- 
mâneşti”, dovedită timp de 26 ani se 
remarcă şi de data aceasta. Autorul 
criticei vorbeşte de „un şirag” de co- 
Jaboratori din Capitală, cari n'ar me- 

rita să fie publicaţi dar nu citează 

decât doi. Mai mult, spiritul de gaş- 
că, face ca să nu se remarce nimic în 

paginile revistei noastre, decât un 
fragment asupra publicităţii căruia 

poate fi controversă. N'a văzut nimic 

bun în această revistă micul suflet 
care ne vorbeşte din fundul groapei 
din Sărindar? Este putregai revista 

unde apar articole documentare şi 
studii, totdeauna informate si origi-
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nale ale cärturarilor ardeleni T. Nes, 

G. Sofronie, Gh. Tulbure, Al. Oltea- 
nu, Dariu Pop sau literatura unui Lu- 
cian Blaga, Gib. I. Mihäescu, Panait 

Istrati, Cezar Petrescu pentru a nu 

cita decät cäteva nume? 
Am relevat doar atacul „Vieţii ro- 

“mâneșşti”, dar n'am ridicat mănuşa pe 

care n'a aruncat-o pe un teren curat, 

ci într'o băltoacă de expresii incalifi- 
cabile. L-am relevat pentru a  de- 
monstra încă odată cum primeşte re- 
vista internationalistä din Särindarul 
Bucurestilor, un efort romänesc, si de 

bună credinţă. Pentru a putea räs- 
punde acelor atacuri ar trebui ca ele 

să fie pe un 

putem coborî. Le arătăm doar cu un 
deget inmänusat adevärafilor intelec- 

tuali fatá, de care ele se calificä de la 

sine. „Familia” 

Un rol util al cinematografului. 

Se dă puţină atenţie la noi cinema- 
tografului. Şi se face rău. Culturali- 

ceşte cheltuim destul și nu dăm rezul- 

tate. Fiindcă uităm tocmai partea 
practică a realizării, partea lipsită de 
glorie şi fără putinţă de lansări, dar 

cu singura calitate în sine — eficaci- 

tatea. 

Cinematograful aşa cum se prezintă 
astăzi are dublu rol: cultural şi de 

naţionalizare. Muzica aduce cu sine 
versul, şi versul acela tâlcueşte un 

sentiment într'o anumită limbă. Adau- 
gă dialogul verbal și scris, peste sau 

sub iraducerea  stâlcit românească. Și 

vei vedea cât de persistent ciocăneşte 
cadenţa limbei în care e turnat filmul. 

Până acum câteva săptămâni filmele 
cari se rulau în Ardeal erau, ca lim- 

bă, şi ca realizare — deci ca substrat 

şi atmosferă —  nemţeşti. Şi unele 
englezeşti; acestea însă cu mai puţină 

tendinţă... Peste un deceniu și jumă- 

tate, am lăsat Ardealul în această at- 
mosferă, înrudită strâns cu trecutul. 

plan mai înalt. Noi nu 

„cent, cel puţin îndoit, de 

Note 

Nimic românesc, nimic din  sprinte- 
neala  limbelor  rassei latine. Doar 
acum, decänd cu Hitler si antievreis- 

mul, sau adus unele filme franceze, 
ca realizare si ca limbä. E un ecou al 
boicotului evreesc, care, de altfel, în- 

cepe să ne prindă bine. El însă veri- 
fică un adevăr care amenință să devi- 
nă axiomă. Nu facem nimic prin noi, 
ci lăsăm totul în voia soartei. Şi For- 
tuna ni sa dovedit favorabilă. Dar 

până când!... 

Pentru alte ţări studiourile ameri- 
cane, franceze sau germane tur- 
nează filme în graiul lor. Studiourile 
franceze redau versiuni germane pen- 

tru Germania, Austria, Ungaria şi pro- 

babil România ... La fel şi studiourile 
germane dau versiuni franceze pentru 
Franţa, Țările de Jos, Elveţia, etc. 
Pentru Italia, si unele şi altele, dau 

versiuni italiene. Legi categorice opresc 

intrarea în ţară a filmelor în limbă 

streină. 
Numai la noi se permite intrarea în 

țară a filmelor în orice limbă. Și avem 
filme vorbite engelezeşte, nemţeşte, etc. 

numai româneşte nu. De un deceniu 

şi jumătate românească este exclusă 
din sălile cinematografelor atât de po- 
pulate zilnic dela orele 5 până la 

miez de noapte. Făsună în schimb lim- 
ba germană, vechea limbă a clasei op- 
rimante de ieri aci, anulând truda șco- 
lii române pentru care Statul face sân- 

geroase sacrificii. 

O limbă nu se învață numai din 
carte. Urechea are nevoie să se incar- 

ce de muzicalitatea ei ca apoi, cao 

pâlnie de  hârtie-filtru, s'o strecoare 
picătură cu picătură, limpede şi par- 
fumată, în suflet. Zi de zi auzită, zi 

de zi picurată, azi un cuvânt, mâne al- 
tul!... În cincisprezece ani minorită- 
țile României erau ajutate să-și însu- 

şească graiul Ţării. Și aveam un pro- 
cetitori ai 

buchei scrise şi altă atmosferă. Străi- 

  

  

 



  

Note 

nul care descinde în Ardeal se simţea 
oarecum în România.., 

Filmele româneşti făceau acest ser- 

viciu. Nu le avem. Puteam obliga stu- 
diourile streine să ne dea versiuni ro- 

mâneşti. Nam avut cap să pretindem 
nici atâta pentru milioanele pe cari 
li le vărsăm anual. 

Acum vedem că se fixează taxe noi 

pe cinematografe. Drepturi de autor 
pentru muzica  sincronizată. Această 

taxă, după taxa inființată de repozatul 

Mavrodi, pentru crearea unei industrii 

naționale a filmului, va cădea ca 

stropul în mare... in marea läco- 
miei bugetofagilor, trântori? 

Oare nu se va gândi nici când, ni- 
meni, la utilitatea  romanizării cine- 

matografului? Ar ajuta şcoala în ope- 
ra ei cu cel puţin sută la sută!... 

M. G. Samarineanu 

Epilogul serbărilor dela 1 Decemvrie 
în Oradea, 

Casa Naţională a judeţului Bihor — 
cu toată reticenfa/ „Analelor Cultu- 

rale”, Cele Trej/ Crişuri, — a iniţiat 
şi desvălit o placă comemorativă pe 
casa luptátofulúi Aurei Lazär. Slovele 

răsărite id relief din marmorä gräesc 

trecătorilor, că în acea casă sa re- 

dactat detlaratia celebrä a romänilor 

eiscarpatini prin care s’a vestit lumii 

desfacerea lor de cätre regatul ma- 

ghiar. 

Imprejurärile in cari s’a redactat 
declaratia din 12 Octomvrie 1918, ur- 
“mau să fie lămurite de d-l Alexandru 
Vaida-Voevod, fost primministru, care 

avusese un rol de subliniată impor- 
tanfa in urzirea si îndrumarea eve- 

nimentelor pe acele vremuri. 

Conferinţa d-lui Alexandru Vaida- 
Voevod a fost limpede; ea a luminat 
toate circumstanţele în cari s'a pro- 
dus declaraţia; a aşezat pe primul 

plan pe iniţiatorii actului istoric; a 

zugrăvit efectul documentului cetit la 
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18 Octomvrie în Camera dela Buda- 
pesta. 

Cine n'a cunoscut nici-un amănunt 
în legătură cu şedinţa comitetului 
partidului naţional-român, ţinută la 
Oradea. şi n'a prins nici-un svon des- 
pre autorii declaraţiei, sa ales pe 
urma luminoasei şi documentatei con- 

ferinţe cu o icoană clar si definitiv 
conturată a faptelor și oamenilor de 

pe vremea revoluţiei din Ungaria. N'a 
rămas nelămurită nici-o împrejurare. 

N'a scăpat nici justa apreciere a con- 
tribuţiei fiecărui fruntaș politic la 
însemnatul act istoric. A fost ceeace 
se cheamă o punere la punct a svo- 
nurilor în legătură cu faimoasa decla- 

ratie. 

Noi, insä, cari — indemnafi de dra- 

gostea pentru acest colt de farä romä- 
nească, zoriţi de glasurile luptătorilor - 
înaintaşi, cari ne comandă de dincolo 

de pragul morţii, — râvnim să recon- 

stituim o pagină exactă a luptelor din 

Bihor, — am rămas cuprinși de o chi- 

nuitoare îndoială pe urma acestei re- 

velatoare conferinţe. In baza unor 
temeiuri culese dela autentice  perso- 
nalităţi, ne-am făcut o imaginea zile- 

lor și a luptelor dela 1918, cari, pe ur- 

mă, am văzut-o mereu întunecându-se 

pentruca să se lămurească apoi în al- 

tă formă, ca altă variantă. 
Am rămas anume nedumeriţi asupra 

următoarelor întrebări la cari cerem 

în numele adevărului istoric şi pentru 
învățătura adevărată a generaţiilor 
viitoare să ne lămurească  supravie- 
juitorii actului dela 12 Octomvrie 1918 

anume P. P. S$. S. Lor: Roman al Orä- 
zii, Ivan al Clujului şi Feleacului, 
D-nii Alexandru Vaida-Voevod, Aurel 

Vlad şi loan Suciu; 

1) Cine a fost iniţiatorul conferin- 
ței dela 12 Octomvrie 1918? A fost 
oare convocarea ei ideea comună, ză- 

mislită de vremuri în acelaşi timp în 
minţile tuturor fruntaşilor, iar lansa- 

rea convocării a fost doar făcută sub
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imperiul acestei idei-forfe, ori ea s’a 
limpezit intr’o singurä formä, izolat, 
şi a fost impusă celorlalţi? 

Ne ferim să arătăm multele variante 
ale versiunilor referitoare la această 
întrebare şi documentele contradicto- 
rii ce le avem în această privinţă. 

2) Cine a redactat declaraţia din 12 
Octomvrie 1918 în forma sa originală? 

Dl. Alexandru Vaida-Voevod a sus- 
ținut apodictic, fără posibilităţi de în- 
doială, o versiune încât varianta a 

doua ce stărue cu o  neobiciunită in- 
sistență în opinia publică, va trebui <ă 

lupte cu serioase dovezi pentru redu- 
cerea efectului conferinţei d-lui Al. 
Vaida-Voevod dela 1 Decemvrie 1954. 

Conferinţa d-lui Al.  Vaida-Voevod, 
dealtfel, ne-a dat multe amănunte 
foarte interesante şi inedite. E bine să 
le încrestăm aci, poate ele vor fi in- 

florite cu alte detalii de alţii. 
Au impresionat declaraţiile făcute 

în privinţa atitudinii înalţilor ierarhi 

ai bisericilor române. Mitropolitul V. 
Mangra, a fost contra oricărei decla- 
raţii. P. S. S. Miron al Caransebeşului 

„şi P. C. S. Roman Ciorogariu, vicarul 

“deputatul ceh Stanec din Viena 
„toată presa europeană. Notarul Miha- 

  

Orăzii, au aderat fără şovăire la textul 
redactat în comitet. Episcopul Ioan al 

Aradului, „va adera dacă ne vom pre- 

zenta 3 insi la P. S. S.” 
P. S. S. Hossu al Gherlei a declarat 

că va urma „până la spânzurătoare” 
cele mai indräsnefe hotäriri ale co- 
mitetului. Episcopul Radu, având 
scrupulul jurământului faţă de îm- 

părat, a cerut unele retuşări ale tex- 
tului. 

In parlament, d-lui Al. Vaida-Voe- 

vod, deşi înscris la termen pentru ce- 
tirea declaraţiei, i sau opus diferite 
dificultăţi regulamentare, amânându-l 
de pe o zi pe alta. În sfârşit d-sa a 
ameninţat secretariatul Camerei, decla- 

rând că, dacă în 24 de ore nu i se va 
da cuvântul, va difuza declaraţia prin 

în 

Note 

lyi P. care începuse „kedves barä- 
tom”, dar la încruntarea d-lui Al. 
Vaida-Voevod, o întoarse pe române- 

şte, a cedat și declaraţia sa cetit la 
18 Octomvrie 1918. 

Conferinţa care sa terminat cu un 
apel la isgonirea limbei maghiare din 
familiile româneşti dela frontieră şi 
cu hotărîtă apologie a sfinţeniei hota- 
relor actuale, a împresionat români- 
mea, iar lămuririle referitoare la cir- 

cumstanţele şi autorii actului dela 12 
Octomvrie 1918, au stârnit vii comen- 
tari cari încă nu s'au potolit. 

Teodor Neș 

O nouă editură. 

Un inginer, care trebuie să fie foar- 

te puţin inginer în spirit, dacă are 

asemenea preocupări frivole şi inutile 

cum sunt socotite preocupările ite- 
rare, sa gândit că a întemeia o edi- 
tură e mai frumos lucru în această 
țară, decât a întreprinde societăți pe 
acțiuni cu dividende grase şi concor- 
date preventive în peprspectivă. In loc 
să se apuce de politică şi să ajungă 

cu vremea un bun skodac, ceeace 
pentru el şi pentru familia lui ar fi 

fost foarte rentabil, himericul inginer 
a întemeiat o casă de editură, care 

şi-a şi început activitatea. Am în faţă 

prima carte a editurei „Pantheon” din 

Brad. Editorul, d. ing. -Gh. Minovici, a 

dovedit mult gust şi multă pricepere 
în alegerea autorului, care e Anton 

Holban, un tânăr scriitor de mare ta- 
lent. Dacă şi ceilalţi scriitori români 
vor fi tot atât de bine aleși, editura 

va tinde să ajungă deo mare utili- 
tate. Mai ales dacă şi programul tra- 

ducerilor, care cuprinde de pe acum 

pe Franz Kafka si pe Andre Malreux, 
va fi la inälfimea acestor doi mari 
scriitori europeni anunţaţi. y 

Nam vrea să începem prin a critica 
şi a face nazuri. „Joana” de Anton 
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Note 

Holban, prima carte a editurei „Pan- 

theon”, e bine prezentată.  Cartonată 
cu aspect modest dar plăcut, cu hâr- 

tie bună şi mai ales cu un broșaj ad- 
mirabil la noi unde se prezintă cărţile 
totdeauna mizerabil broşate, are însă 

un defect asupra căreia e imposibil de 
trecut în tăcere: e vorba de tipar. Pa- 
gina e defectuos tipărită. Litera e 
ştearsă, sau prea tare imprimată şi 

neuniform. Pagina se prezintă ca un 
cap tuns cu o maşină proastă care 

lasă smocuri de păr din loc în loc, lo- 
curi goale şi iar smocuri, mai mici, 

mai mari, inegale. E un mozaic de di- 
ferite intensităţi a culorii. E un enorm 
defect care trebuie neapărat înlăturat 
la viitoarele volume. 

Ceeace însă ne grăbim să facem e 
să felicităm, pe d. Ing. Gh. Minovici 

şi să-i strângem mâna pentrucä infe- 

lege să servească literatura şi să mun- 

cească cinstit pentru ea. Nu sunt oare 

atât de rari oamenii cinstiți azi, încât 

este necesar să ne bucurăm când ve- 
dem unul? Ciudata pasiune pentru 
carte a inginerului de la Brad o sem- 

nalăm aici şi atragem atenţia asupra 
acestei edituri care a început atât de 

serios, punând drept piatră fundamen- 

tală la temelia ei  „loana” lui Anton 
Holban. Și urăm editorului să izbân- 

dească a clădi edificiul întreg. 
3 Octav Sulutiu. 

Regionalism si. centrism 

Diletanti si fituici, incearcä să ne 
dea directive. Le multumim. Unii ne 
găsesc vină că publicăm pe cutarc, 

alţii că nu publicăm pe cutare. Unii 
că suntem regionalişti, alţii că prea 
ne-am depărtat de piatra de hotar a 
plasei : centrale din judeţul Bihor si- 
tuat în Crişana din Aredalul Româ- 
niei Mari. 
 Curioasă părere au aceşti neofiţi ai 

publicisticei despre o revistă. Cam ce 
şi-o fi închipuind ei că este o revistă? 
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O felie din portocala culturii, cu 
membrana și sâmburii unui ţinut? Un 
petec de peisaj, cu faună si floră pro- 
prie? Un colţ de grădină zoologică 
unde, între gratii, se- exhibează vietä- 
ți locale? 

, ținem să se ştie: Reprezentăm 
cultura românească, una şi aceiași la 
Botoșani ca şi la Craiova, la Constan- 
ta ca si la Baia Mare. In coloanele 
noastre găsesc adăpost toți cei cari 
ştiu să scrie, toţi cei cari au ce: scri, 

fiindcă au ceva de spus, fie ei dela 
Chişineul de Criş sau dela Chișinău 
din Basarabia. : 

In cea ce priveste eek, 
dăm cuvântul dlui Emil Isac. Dsa in- 
tr'un interview îl fixează: „Se face o 
confuzie de valori şi problema — ab 
ovo — o desmint. Particularismul e 

frumos, insä valoarea literarä so 

accepfi dupä regiuni inseamnä a fi 
comic. Literatura Ardealului? Ardele- 
nii sunt altä spefä de oameni decät 
muntenii sau moldovenii? Din punct! 

de vedere artistic regionalismul e un 
pericol. Arta nu cunoaşte regiuni. 

„..„ Profesorul” Racoviţă  trăește la 
Cluj. El a devenit regionalist prin fa- 
ptul că a trădat Bucureştii? Confuzia 
aceasta o au ungurii...” 

Păcătuesc de aceeaşi confuzie, din 
reminiscență a trecutului, cei cari ne 
pretind regionalism? Scriitorii aşezaţi 
în București mai sunt sau nu ardelenii, 
adică mai reprezintă regiunea natală? 
Dacă nu, la câţi ani de vieţuire prin- 
tre ereticii centrismului depe cheiul 
Dâmboviţei îşi pierd calitatea de_re- 

prezentanţi ai regiunii şi încep să de- 
vină periculoşi regionalismului? 

Am vrea să cunoaştem acest soroc, 
ca să ştim să ne ferim de talentul lor 
la noi acasă. Să-l savurăm numai din 
publicaţiile bucureştene, din paginile 
cărora nu exală ... pericol... 

Särmani diletanfi... Nenorocite fi- 

tuiei! . .
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Impozitul literar 

Un bir pe produsul srisului. Statul a 
epuizat se vede toate resursele de ve- 
nit, si dupä ce a impus si drogurile 
sa oprit la fructul scrisului. ‘Grasä 
sursä de venit pentru vistieria ţării, 

nu avem ce zice. Deficitele tuturor 
netrebniciilor politice, tuturor  fante- 

ziilor costisitoare, vor fi acoperite de 

acum încolo din impozitul de 9 la 
sută asupra scrisului. 

Fericită ţară... 
Soluţia justifică spusa dlui T. Ar- 

ghezi: „Țara noastră este populată nu- 

mai de oameni inteligenţi, foarte in- 
teligenţi. Proştii formează un speci- 
men atât de rar în cât când dăm dei 

îi luăm cu alai şi-i cocoțăm în fruntea 

conducerei ...” 
De azi încolo vom plăti pentru ori- 

ce carte se va închega din vibrarea 

geniului, la lumina unei luminări de 
seu în frigul mansardei, 9 la sută 

pentru Stat. Şi cultura va sălta. Ma- 

rele, imensul număr de nestiutori de 

carte, graţie acestui impozit, se va re- 

duce până la anulare. 
Trăim în ţara în care, pentru blagzo- 

slovirea acţionarilor cu dividente 

enorme, am fixat taxe vamale pro- 

hibitive asupra hârtiei. Am oprit im- 

portul acestui produs pentru a încu- 
raja industria naţională, parazitară 

şi spoliatorie. Plătim hârtia, cu 500% 

numai și numai ca să putem arbora 
steagul naţional pe coperişe cari ar fi 

trebuit caterisite ca duşmane culturi- 

zării poporului. 
Și acum, colac peste pupăză, iată și 

impozitul de 9 la sută... 

A treia decadă a „Neamului 

‚Romänesc”., 
Ziarul d-lui profesor N. Iorga a îm- 

plinit 50 ani de existenţă. E puţin 
pentru un organ de publicitate poli- 
tic. sau informativ. E mult, foarte 

mult, pentru un cotidian în care se 

elaborează idei si se difuzează direc- 
tive, „Neamul Românesc” a fost un 

Note 

modest altar în care 30 de ani s'a ofi- 

ciat româneşte şi un amvon de pe 

care patriarhul intelectului român a 
propovăduit imperativ virtutea și dru- 

gostea de Ţară. Pornit modest, fără fi- 
nanţa unui consorțiu ca bază, sau cu 
scontarea viitorului politic ca reazim, 

Neamul Românesc a cunoscut zile de 
lipsuri grele. A avut in calendar 
săptămâni de zbucium, când zilele îi 

erau amenințate. Dar a avut si con- 
tinua satisfacţie a victoriei ideilor pe 
cari le milita. 

Ce hrană superioară pentru „idea- 
lul sfânt” înainte de război!... Ce re- 

confortant pentru zilele de restrişte ale 
laşului ueiragerei!... când alături de 

porţia de pâsat şi felia de pâine de no- 

voi, coloanele Neamului Românesc ne 

dădeau tăria încrederei in ziua de 
mâine. 

Zi de zi dl N. lorga a dăruit cu ha- 
rul său divin prin Neamul Românesc 
românimei, crâmpee de suflet şi lumi- 

niş de gând. Treizeci de ani a propo- 
văduit românism “și virtute, cărturărie 

și omenie. A plesnit şi dureros pe ti- 
căloşi şi a stimulat valorile. 

E un soroc pe care, mai ales, noi ai- 

delenii, nevoiţi suntem să-l subliniem. 
Neamul Românesc a fost răboj pe ca- 
re marea massă românească a găsit 

încrustat timp de 30 ani, zi de zi, pro- 

gram, efort şi  călăuză spre marea 
realizare a României Mari, româneşti 

şi demne.... 
Aducând un prinos, promitem mare- 

lui profesor: nu vom uita. 

M. G. Samarineanu 
  

Cetiţi ziarele de frontieră: 

GAZETA DE VEST 
dela Oradea 

ECOUL 
dela Arad 

FRONTUL 
dela Satu-Mare     
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REVISTA REVISTELOR 
ROMANESTI 

Revista fundatiilor regale. An. 11. 
Nr. 1 lanuarie. 

" Material bogat. Gala Galaction tin- 

de sä devinä o catasrofä permanenti- 
roman imposibil întins 

ca o peltea de gutui pe sute de pagini. 

Romanul de altfel nu e justificat de 

nici o necesitate interioară. Ca arti- 

cole documentare sunt interesante ace- 

lea semnate de N. Iorga, Mircea Fliade 

si H. H. Stahl. O prețioasă contribu- 
ție la cunoaşterea concepţiilor  econo- 

mice ale lui Mihai Eminescu, aduce 

Mihail Manoilescu, complectând astfel 

cele spuse în 

Călinescu, în vol 1 din „Opera lui 

Eminescu”. Multă subtilitate de gân- 

dire, multă aristocrație în atitudine şi 

un rafinament stilistic în  „Celălalt” 

de loan D. Gherea. Frumoase şi clasi- 

ce versurile lui N. Davidescu din cic- 

lul „Helada” şi originale versurile lui 

Virgil Gheorghiu. Din cronici, ne re- 

țin  consideraţiile critice şi ideologice 

ale lui Şerban Cioculescu, ale lui Mi- 

hail Sebastian, ale lui Petre Comar- 

nescu, G. M. Cantacuzino şi Mircea 

Florian. 
In restul numărului: I. Al. Brätescu- 

Voineşti, Al. Busuioceanu (care începe 

un admirabil studiu despre pictorul 

lon Andreescu), Al. Graur, Melania 

Heyeck, Zambaccian, Radu Georgescu, 

Victor Godeanu, George Stroe, Richard 

Hillard şi Camil Petrescu. Este mate- 
rial şi de ales şi de ignorat. Meritul 

revistei e că oricine poate găsi ceva ca 

să-l intereseze. 

Gândirea. An. XIV. Nr. 1. lanuarie. 

Revenirea mai asiduä a lui Lucian 

Blaga în ritmul actual al culturii ro- 

aceastä privinfä de G. 

mâne este pentru noi şi pentru toți o 

mare bucurie. Chiar în fruntea revistei 

un articol al marelui gânditor român, 

se ocupă cu poezia populară româ- 

neascä şi cu specificul românesc sub 
titlul: „Temele sacrale şi spiritul et- 

nic”. E vorba de felul în care poporul 

român asimilează creştinismul şi auto- 

rul ajunge la concluzia că românul 

asimilează preceptele biblice organic 

şi inconștient, adică în sens creator, 

contrar popoarelor germanice la cari 

cultura biblică e o funcţie disciplinară 

mai mult de cât creatoare. In acelaşi 

număr un frumos prolog al piesei is- 

torice „Avram Iancu”, semnat tot de 

Lucian Blaga. Poezii bune de George 

Gregorian, Radu Gyr, Aron Cotrus. 

Proză, studii, articole de Victor Ion 

Popa, Toma Vlădescu, Aurel D. Broş- 

teanu, Dragoș Protopopescu, Nichifor 
Crainic, Tudor Vianu, Ovidiu Papadi- 

ma, Cons. D. Ionescu, şi Dan Botta. 

Azi. An. 111. Nr. 6 Decembrie 1954. 
In fruntea numărului un fragment ex- 

trem de interesant ca gândire şi bine 

tradus de Petru Manoliu, din D.H. 

Laurence, despre Cristos. Un nou poet 
lansează revista, Dumitru Ion, intere- 

sant, dar fără o originalitate prea pu- 
ternică. Reţinem traducerile lui Eugen 
Jebeleanu din Klabund, poezii cu 

sens social, crude şi realiste. In rest: 

Gib. 1. Mihăescu, Radu Boureanu, T. 

C. Stan, Al. Baiculescu, Ion Th. Ilea, 

V. Damaschin, Vlaicu  Bârna, Al. Al. 

Leontescu, B. Iordan, George Demetru 

Pan, Julian Vesper, Nicolae Roşu, 

Petru Manoliu. Cronica e cam slabă şi 
fără personalitate. Lipsesc notele bo- 
gate cari dădeau viaţă revistei. >
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Vremea din 13. Ianuarie publicä un 
admirabil articol de Mircea Eliade, din 
care reproducem: 

„Este fără îndoială cea mai sinisträ 
farsă a Statului Cultural românesc — 
nu prin, suferinţele pe cari le provoacă, 
ci prin cinismul sau inconstienfa cu 
care a fost pusä la cale. E vorba 
despre ultima mäsurä pe care „Statul” 
a luat-o pentru promovarea culturei: 
anume impozitul pe scris. Incepând cu 
acest an — anul când nouăzeci şi trei 

scriitori bulgari sunt ajutaţi să-și ri- 

dice case, plătind aproximativ trei mii 

de lei pe an — scriitorii români vor 
da bir 9 la sută din magnificiile lor 
venituri literare. In anul când Unga- 

ria a votat credite speciale pentru 

„ajutorarea oricărui intelectual care 

poatte încă să scrie”, în anul când Ke- 

mal Paşa a inaugurat premiul Kâpru- 
luzade Mahmed Fua pentru literatură, 
în anul când Mexico studiază legea 

pentru „evitarea şomajului lucrătorilor 

intelectuali” şi acordă fără umilinţe 

ajutoare scriitorilor şi gazetarilor loviți 

de criză — în acelaş an Statul Român 

obligă pe scriitori să plătească impozi- 
tul de 9 la sută din drepturile lor de 
autor!... „Sumele care se încasează 
anual pentru dreptul de autor îm Ro- 
mânia, nu întrec cinci milioane de lei 
(Şi încăl....) „Statul” ar căştiga deci 

vre-o 450.000 lei. O jumătate de milion 

de lei, cari es ia din şvarţul scriitoru- 
lui, din bucata lui de pâine, din bile- 
tul lui de tramvai. Asta e tot!...” 

„Bănueşte vrunul din autorii legei 
lui 9% ce obligaţii a contractat acum 

Statul faţă de scriitori? Aceleaşi obli- 

gaţii pe cari le exercită și în Ungaria 
şi în Bulgaria şi în Uniunea Sovieti- 

că: de a pune la îndemâna scriitoru- 
lui mijloace prompte de lucru (biblio- 
teci, case de odihnă, călătorii, etc.), de 

a le asigura (prin bibliotecile popu- 

lare, ce cad direct în sarcina Statului) 
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un minimum de venit anual, de a-i 
ajuta să-şi facă lotuinţe proprii, plă- 
tind rate minimale (aşa cum se în- 

tâmplă cu scriitorii bulgari — si la 
noi, cu funcţionarii Băncii Naţionale), 
de a plăti întreţinerea scriitorilor bol- 

navi, de a le găsi de lucru prin înfiin- 
farea Editurilor de Stat etc.” ..... 

Domnule Ministru de Finanţe, Dom- 

nule Ministru, nu era mai bine să laşi 

pe scriitori să lupte singuri cu  să- 
răcia și tuberculoza lor? Inţelegi d-ta 

câte drepturi şi-au câștigat deodată «ei, 
renunțând la biata lor cafea cu 

lapte?.. .” 

Adevärul literar No. 736. din 13 Ia- 
nuarie publică sub pană  măiastră a 
lui Tudor Arghezi această caracteri- 
zare magistrată a artei unui actor: 

„DL Brezeanu în toate rolurile pe 

cari le-a jucat a probat, zămislindu-l 
inters, identificare cu personajul d-sa- 

le, în aşa grad încât spectatorul nu 

a putut să-l  scruteze şi să-l  deslăne, 
primind influenţa totală a interpretu- 

lui. Când a intrat în scenă, dl. Bre- 

zeanu se găsea în rol încă dinainte de 
a-şi fi depus pălăria la garderobă. El 
îşi impune schema numai decât, impe- 

rativ şi fără nici o putinţă de rephcă. 
Viziunea lui este acceptată prin con- 

strângerea la care este publicul supus 
de a nu se putea evada decât prin 
aplauze, înălțate din suflete ca un stol 

de porumbiei. La Brezeanu lupta din- 
tre artist și materie inertă apare cu 

violența care a poruncit câtorva mo- 
Jlecule de oxigen, de carbon sau de 

calcar să se schiţeze, să apuce o for- 
mă, să se rostească organizate şi să 
rămâie definitiv așa, în munte piscuri 

şi pe văile apelor oameni şi pomi.” 

In acelaș număr o justă apreciere 
critică a romanului „Foc în hanul cu. 

tei” de I. Peltz, semnează G. Căli- 
nescu. 5   
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STRÄINE 
FRANCEZE 

La nouvelle revue francaise. In nu- 

mărul pe lanuarie, aduce câteva pa- 

gini presupuse ca fiind ale lui Baude- 
laire şi  desvălind — dacă sunt ale 

acestuia — o latură frivolä si super- 
ficială a talentului său. O admirabilă 
traducere a unei nuvele de Puşkin: 

„Negustorul de  coşciuge” ne opreşte 

atenţia. Reţinem  reflecţiile lui Valery 
Larbaud despre „carnetele” ciudatului 

şi profundului scriitor englez Samuel 
Butler. Cronici de Alain, de Benjamin 

Cremieux, Marcel Arland si de Albert 

Thibaudet care in pagini de rarä ver- 
vă .defineste personalitatea celor patru 
oameni politici francezi cari au pornit 
impreunä si prieteni, au fäcut laolaltä 

carieră politicä: Deschanel, Jonnart, 

Poincar& si Barthou. Din „Chestiuni 

de poezie” in care Paul Valery scrie, 
cu clasicä artä a stilului, despre tot ce 

nu e poezie, numai despre ce este nu 

scrie, desprindem acest frumos frag- 

ment: 

„Consimt să nu se facă nici-un 

caz de literatură în general şi de 
poezie în particular. Frumuseţea este 

o chestiune individuală; impresia cä 
ai recunoscut-o si resimtit-o la un 
anumit moment e un accident mai 
mult sau mai puţin frecvent al .unei 

existenfe, cum sunt durerea şi volup- 

tatea; dar încă mai întâmplător. Nu 
e niciodată sigur că un anumit obiect 
ne va seduce; nici că dacă ne va fi 
plăcut (sau displăcut) odată, să ne 

placă (sau displacă) altădată. Această 

nesiguranță care dejoacă toate calcu- 

lele şi toate atenţiile și care permite 
toate combinaţiile între opere şi indi- 
vizi, toate  respingerile si toate ido- 
latriile, face să depindă destinul scrie- 
rilor de capriciile, de pasiunile, şi de 

schimbările oricărei persoane. Dacă ci- 

neva apreciază cu adevărat cutare 

poem, se cunoaşte după aceasta că 
vorbeşte despre el ca despre o afec- 
țiune personală — dacă totuşi vor- 
beşte. Am cunoscut oameni atât de 

geloşi de ceeace admirau nebuneşte, ca 

alţii să fie amorezaţi de acel lucru și 

chiar să aibă cunoştiintă de el, soco- 
tind iubirea lor stricată de această îm- 
părtăşire. Fi preferau să ascundă  de- 
cât să răspândească cărţile lor prefe- 

rate şi le tratau ((în ciuda gloriei ge- 

nerale a autorilor şi în avantajul lor) ca 

înţelepţii bărbaţii ai Orientului pe so- 
țiile lor, pe cari le înconjură de secret“. 

Marianne publică, pe lângă un bo- 
gat material informativ, politic si cul- 

tural, artistic si cinematografic, re- 

portajii pline de vioiciune, intre cari 

un reportaj întins şi cu multă price- 

pere alcătuit, despre Italia  fascistică, 
semn al apropierii recente franco-ita- 

liene. Autorul reportajului e autorul 
al cărui singur numeeo cauţiune 
Pierre Drieu La Rochelle. Intr'un arti- 
col Louis Martin Chauffier explică ce 
va fi noua Enciclopedie franceză la 
care se lucrează în prezent: 

„Principiul de bază al Enciclopediei, 

este de a dresa un inventar sintetic al 
universului, destinat a face să se înţe- 

leagă și cunoască si întors spre viitor. 

Nici un dicţionar, nici o culegere de 
manuale, detailând originea si trans- 

formarea lucrurilor. O punere In 

punct, clară, inteligentă şi obiectivă a 

cunoștințelor, a stărilor şi a tecnice- 

lor, cu toate perspectivele deschise. 
Subiectele vor fi- tratate, puse în ordi- 

ne alfabetică, dar după un vast plan 

logic, şi riguros, cu scopul ultim de a 
bări. de a obișnui pe cititor să se între- 
bäri, de obisnui pe cititor să se între- 
be, fiind înţeles bine că chestiunile vor
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fi tot atät de clar puse pe cät vor 

putea fi rezolvate (sau a oferi elemen- 
tele ordonate ale unei soluţii viitoare.) 

In ce priveşte realizarea tecnică: 

„Fasciculele vor fi. în permanenţă 
ținute la zi, tablete readaptate graţie 
unui ingenios sistem de legături mobile 
cari sunt, în fond, singurul element 

stabil al celor 20 volume, cari, schim- 

bându-şi conţinutul după împrejurări 
şi în mod accidental şi autorul, tot- 

deauna asemenea şi totdeauna altfel. 

ar putea să se cheme enciclopedia lui 

Jeannot". 

„Les nouvelles litteraires. La artico- 

lul lui Georges Duhamel despre „Bise- 

rica literară franceză”, unde se punea 
acut problema tradiţiei Julien Benda 
răspunde  printrun frumos articol 

despre: „[radiţie şi libertate” de unde 

extragem: 

„Ni se pare că trebuie să deosebim 

două lucruri. E „a fi” dintr'o tradiţie 

și apoi este „a decide” că îi aparfii, a 

1e sili să-i aparţii. Primul e un fapt 

natural. Un scriitor e de tradiţie fran- 

eczä după cum este mare sau mic, 

cum e brun sau blond, cu toate cä 

motivele sunt mai puţin oarbe şi-mi 

par a resedea mai ales în formaţia sa 

intelectu. Al doilea fapt (care nu 

exclude detuc we primul) este o hotä- 

räre a spiritului, o atitudine a voinfei”. 

Şi. desprindem concluzia: 

„Pentru a reveni la confrații noştri, 

eu le-aş spune bucuros: Fiţi ai tradiţiei 

neamului nostru, dar să nu o „voiţi” 

prea mult, dacă nu vreţi să pierdeţi 

beneficiile, preţioase şi ele, ale perso- 
nalităţii voastre în ceeace are ea ire- 

ductibil la orice numitor comun. Omul 

e voit de Dumnezeu, spun teologii; dar 

nu e rău ca, uneori, să se creadă Li- 

ber”. 

CENTI 
ROMANTÁ FÁRÁ NOTE 
roman 

de M. G. SAMARINBANU 

. cautä sä si-le 
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Erdelyi Helikon (Anul VIII. Nr 1. 

Ianuarie 1935). Cunoscuta  polenicá 

despre trecutul oragelor ardelene, care 

în presa românească a provocat un 

scandal formidabil, a rămas fără ră- 
sunet în presa minoritară dela noi. 

Această revistă pare a fi inspirată” de 

campania din „Universul“, consacând 

o mare parte din numărul de faţă,sa- 

tului şi poporului. Prefaţa indică uni- 
cul drum pe care îl are de umat 
maghiarimea din Ardeal: revenire: la . 
isvoarele nesecate ale etnicitäfii sale 

— la popor. 

D. Alexandru Tavaszy, distnsul 

profesor de teologie, semnează un seu 

cu titlul „Satul viu”. Incearcă să ne 

prezinte acele determinante geogratice, 

spirituale şi psihologice, cari definesc 

noţiunea de „sat” în societatea mo- 

dernă. 

Suntem de acord cu autorul că ade- 
văratul sat — în sens geografic —este 

o comunitate strămoşească a cărei in- 

dividualitate este determinată de at- 

mosfera specifică a provinciei. Nu. 

există „sat viu” fără provincie, în care 

încă nu a pătruns sau a pătruns nu- 

mai puţin civilizaţia. Contactul drect 

şi permanent cu natura face ca locui- 

torii satului să nu privească universul 

ca simpli: spectatori, ci să  trăhscă 

întrînsul. Ţăranului — după cum 

reese din operile d-lor: WI. St. Rey- 

mont, H. Löns şi alfii —ise pare 1şor 

de înţeles toate tainele  naturei. pe 

cari le înregistrează intuitiv, dar nu 

explice în mod  ligic. 

Țăranii nu fac nici-o distincţie ntre 

viața publică şi cea particulară. Nu 

sunt nici  idealişti, nici materiaişti, 

„In sufletul sătenilor — scrie — jäna 

şi astăzi trăiesc noţiunile religbase 

magice, cari  constituesc 

element al vieții lor sufleteşti. Acest 

  

principalul  -   
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element isbucneste mereu, biruind no- 

fiunile crestine”. Aprobă pe Spengler 
care spune: „Die heutige Frönnigkeit 

des Bauern ist alter als das Chriten- 
tum”. 

D. Carol Koös, directorul revistei, 

descrie portul populaţiei ungare din 

Ţara Secuilor, Călăţele şi Trascău (To- 

roczk6). Acest port prezintă o deose- 
bită importanţă, pentru că constitue o 
individualitate etnică distinctă de por- 
tul ungurilor din Pustă. z 

„ Portul secuilor favorizează culorile 

albă, neagră, brună şi gri. A  înre- 
gistrat importante influenţe româneşti 
şi săsești. 

In comuna Trascău, — înconjurată 

exclusiv de sate româneşti, o colonie 

germano-secuiască din evul mediu, 

— este isbitor caracterul german al 

portului. Cismele rosii ale femeilor cu 
„gurgui”, autorul le consideră o moş- 

tenire asiatică. Noi credem că gurguiul 
ori este o influenţă românească, ori a 

fost importat de saşi din Flandra, 

unde l-au păstrat atât belgianii, cât si 

olandezii. 

Specialitatea portului femeiesc din 
Călăţele este „musui”-ul, purtat de- 
asupra poalei, o rochie lungă făcută 

din stofă subțire neagră, în dreapta 
și în stânga puţin ridicată, despre 

care autorul spune că ar fi fost im- 
portată din Asia şi păstrată din tim- 

purile nomade, de pe când si femeile 

umblau călare. 

Eroarea d-lui -Ko6s este evidentă, 

deoarece denumirea de „musui” derivă 

din „musul”, care în limba poporului 

român  însemnează „stofă foarte sub- 
tire”. . 

Este interesant articolul d-lui Ala- 

där Komlös: „Poporanism vechiu şi 

nou“. D-sa recunoaşte că în civilizaţia 
ungară poporul are o importanță mai 
mare decât în civilizaţia occidentală. 
Poporanismul ' tineretului este o reac- 

- bune influenţei occidentale. 
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țiune firească a curentelor apusene 
din ultimele decenii. Reformiştii caută 
să clădească viitorul culturei ungare 

pe țărănime, care a păstrat etnicitatea 

străbună şi are o cultură mai mult in- 

tuitivă decât logică. Tocmai . deaceea 
acuză, în surdină, pe inovatori că ar 
urmări în taină, scopuri naţional-so- 

cialiste. 

D. Gheza Feja, unul dintre 
activi conducători ai generaţiei noui, 

preferă exploatarea tradiţiunilor stră- 

Noul cu- 

rent poporanisi vrea să acorde popo- 

rului un rol creiator în societatea un- 
gară. Cel mai marcant literat al 

acestei generaţii este considerat arde- 

leanul Aron Tamási despre care d. 

cei mai 

Feja spune: „Eroul ieşit din popor 
este chemat să-şi explice înţelesul 

adâne al destinului ungar. El ne dă 

neastâmpărul păgânesc, ca o construc- 

tivă putere sufletească, ' seninătatea 
păgână strecurată în catolicism. Bucu- 

ria sălbatică a jertfei păgâne şi al- 
truismul isvorât în mod conştient din 

creştinism. Dumnezeul străbun, temut 

şi mângâierea noului testament. Inse- 

ninarea  obrazului lui Dumnezeu si 

printr'o oarecare libertate strămoșească 

păgână”. 

Acest curent confirmă întru tot cee- 
ace am scris în altă parte a revistei 

despre antieuropenismul şi  anticreşti- 

nismul unguresc. 

Alexandru Olteanu 

LUGEAFĂRUL no. 1. 
In ultimul moment primim dela Timi- 

' goara „LUCEAFÄRKUL“ o revistă frumoasă 
ca te:hnică şi bogată în cea ce priveşte 
«uprinsel. 

  

E redaciata de 

d-l A. COSMA JUNIOR. 

Ii dorim viaţă îndelungată. Banatul merita 
o revistă bună.   
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DELA EDITURA ADEVĂRUL: 

Mihail Sorbul — Mângâerile Panterei, roman, lei 80. 
Sera Furpa — Prima aventură, lei 40. 
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DELA EDITURA CULTURA NAȚIONALĂ: 

George Brătianu — File rupte din cartea războiului, lei 60. 
Mihail Sebastian — Cum am devenit huligan, lei 60. 

DELA EDITURA UNIVERSALA: 

Cezar Petrescu — Duminica orbului, roman. 
H. Bonciu — Bagaj, roman, lei 60 
Rosamond Lehman — Pulbere... roman, trad. de F. Aderca, lei 70. 
Jos& Carretero — Femeea scump plătită, roman, lei 50. 

DELA ALTE EDITURI ŞI AUTORI: 
Antoaneta lotta-Leontin — Catrina (Ramuri Craiova) lei 60. 
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Alexandru Nicorescu — Popas Sufletesc, poezii (Tip. Gloria Satu Mare). 
Alexandru Nicorescu- Pământ Străbun, poezii, (Tip. Urania, Satu Mare). 

4 ő ; 

  
   


	000001_Searchable
	000002_Searchable
	000003_Searchable
	000004_Searchable
	000005_Searchable
	000006_Searchable
	000007_Searchable
	000008_Searchable
	000009_Searchable
	000010_Searchable
	000011_Searchable
	000012_Searchable
	000013_Searchable
	000014_Searchable
	000015_Searchable
	000016_Searchable
	000017_Searchable
	000018_Searchable
	000019_Searchable
	000020_Searchable
	000021_Searchable
	000022_Searchable
	000023_Searchable
	000024_Searchable
	000025_Searchable
	000026_Searchable
	000027_Searchable
	000028_Searchable
	000029_Searchable
	000030_Searchable
	000031_Searchable
	000032_Searchable
	000033_Searchable
	000034_Searchable
	000035_Searchable
	000036_Searchable
	000037_Searchable
	000038_Searchable
	000039_Searchable
	000040_Searchable
	000041_Searchable
	000042_Searchable
	000043_Searchable
	000044_Searchable
	000045_Searchable
	000046_Searchable
	000047_Searchable
	000048_Searchable
	000049_Searchable
	000050_Searchable
	000051_Searchable
	000052_Searchable
	000053_Searchable
	000054_Searchable
	000055_Searchable
	000056_Searchable
	000057_Searchable
	000058_Searchable
	000059_Searchable
	000060_Searchable
	000061_Searchable
	000062_Searchable
	000063_Searchable
	000064_Searchable
	000065_Searchable
	000066_Searchable
	000067_Searchable
	000068_Searchable
	000069_Searchable
	000070_Searchable
	000071_Searchable
	000072_Searchable
	000073_Searchable
	000074_Searchable
	000075_Searchable
	000076_Searchable
	000077_Searchable
	000078_Searchable
	000079_Searchable
	000080_Searchable
	000081_Searchable
	000082_Searchable
	000083_Searchable
	000084_Searchable
	000085_Searchable
	000086_Searchable
	000087_Searchable
	000088_Searchable
	000089_Searchable
	000090_Searchable
	000091_Searchable
	000092_Searchable
	000093_Searchable
	000094_Searchable
	000095_Searchable
	000096_Searchable
	000097_Searchable
	000098_Searchable
	000099_Searchable
	000100_Searchable
	000101_Searchable
	000102_Searchable
	000103_Searchable
	000104_Searchable
	000105_Searchable
	000106_Searchable
	000107_Searchable
	000108_Searchable
	000109_Searchable
	000110_Searchable
	000111_Searchable
	000112_Searchable
	000113_Searchable
	000114_Searchable
	000115_Searchable
	000116_Searchable
	000117_Searchable
	000118_Searchable
	000119_Searchable
	000120_Searchable
	000121_Searchable
	000122_Searchable
	000123_Searchable
	000124_Searchable
	000125_Searchable
	000126_Searchable
	000127_Searchable
	000128_Searchable

